Гленн Рахман

Путь дракона

Вступление

Внимание: Содержит незначительные спойлеры

Ричард Л. Тирни и я на протяжении многих лет были соавторами. Мы подружились в 1970-х годах, будучи жителями городов-близнецов. В 1980 году я попросил Ричарда присоединиться ко мне в написании рассказа о Симоне из Гитты, и он согласился. В том же году мы завершили «Свадьбу Шейлы-на-гог», хотя рассказ был опубликован только в 1985 году. Он продолжил историю приключений Симона на Западе, которая началась в «Драконах Монс Фрактус». («Драконы» были опубликованы только в 1984 году, но я читал гранки) Действие «Свадьбы» происходит в Аверуани Кларка Эштона Смита, и в этом рассказе Симон взаимодействует с друидами Галлии.

Наше сотрудничество оказалось успешным, и я разработал ещё один сюжет, который привёл бы Симона из Гитты в Рим императора Клавдия. Ричард одобрил эту идею, и мы работали над ней с 1981 по 1982 год. Но книжные компании того времени оказались на удивление несговорчивыми, и роман «Сады Лукулла» не находил издателя до 2001 года.

В 1983 году я придумал рассказ для журнала, искавшего истории, вдохновлённые мифологией викингов. Я разработал сюжет, основанный на материале из работы шведского учёного XIX века Виктора Ридберга «Тевтонская мифология» (1891). Ричард согласился сотрудничать, и получившийся в результате рассказ «Мастер меча мечей из Ётунхейма» впервые появился в журнале Fantasy Book в 1985 году.

В целом, 1980-е годы были продуктивным временем для историй о Симоне из Гитты: Ричард написал десять приключенческих рассказов. В 1990 году он представил Симона в «Столпах Мелькарта», где Симон воссоединяется со своей возлюбленной Еленой, которая умерла, когда воину было около двадцати лет. Симон обнаруживает, что Елена перевоплотилась и служит в храме в Тире в 48 году н. э. План Ричарда состоял в том, чтобы эта пара оставалась вместе до смерти Симона при дворе Нерона в 64 году н. э. После этого Ричард написал хоррор «Дом жабы» (Fedogan and Bremer, 1993), действие которого происходит в наше время.

К тому времени прошло десять лет с тех пор, как мы работали над «Лукуллом», и я был более чем готов вернуться в мир Симона. На этот раз местом действия должна была стать Британия, потому что в «Лукулле» Симон упоминает о своём присоединении к британцам с целью сопротивления римскому вторжению в 43 году н. э. Я рассказал о своём замысле соавтору, и новая история ему понравилась. Это был «Путь дракона», и мы работали над ним с 1993 по 1994 год. Затем обстоятельства заставили нас остановить работу. Мы не подозревали, что «Путь» останется в черновом варианте до 2023 года.

В 1994 году Ричард удивил меня, сказав, что завершает свою писательскую карьеру. В 59 лет, как мне казалось, он был слишком молод, чтобы уйти из искусства, которое всегда было важной частью его жизни. Но Ричард сказал, что занимался писательством уже более сорока лет, и муза больше не стучит в его окно. Он чувствовал себя истощённым и лишённым энергии. Ему хотелось пожить спокойно.

Итак, Ричард Л. Тирни ушёл на пенсию. Тем не менее, «Сады Лукулла» были опубликованы в 2001 году (Sidecar Preservation Society of Minneapolis, MN), а «Барабаны Хаоса» вышли в печать в издательстве Mythos Books в 2008 году. Многие поклонники, должно быть, считали, что автор рассказов о Симоне из Гитты всё ещё продолжает работать.

Существовал также «Путь дракона», который я мог бы закончить в одиночку. Но я чувствовал себя загнанным в угол упрямством издательской индустрии, и моя писательская карьера была полна разочарований. В то время меня публиковали только на полупрофессиональном рынке.

Ричард и я продолжали безуспешно предлагать «Лукулла» издателям. Я стал меньше заниматься художественной литературой, сосредоточившись на игровых проектах, особенно на настольной игре «Божественное право». Оригинальная версия вышла в 1979 году, но она всё ещё была популярна как культовая игра. У меня было много дополнений к ней, и я хотел сделать новое издание. Кроме того, я медленно писал книгу рассказов об игровом мире («Минарийские легенды»), в то время как моя работа отнимала большую часть моего времени и энергии. Такое количество одновременных занятий оказалось тяжёлым бременем, и я был уже не так молод, как раньше.

Но вот наступил мой пенсионный возраст, и после двадцати пяти лет службы я ушёл с почты. К 2020 году я завершил работу над «Божественным правом» и «Минарийскими легендами». (Обе книги с тех пор были опубликованы.)

Избавившись от этих отвлекающих факторов, я погрузился в новый книжный проект в жанре «меча и магии», который хотел осуществить ещё с 80-х годов. В 70-х я написал два рассказа о Бингоре и Доналбейне, а теперь добавил к ним ещё шесть. Я назвал этот сборник «Пир амброзии: Приключения Бингора и Доналбейна». В 2022 году я передал эти приключенческие истории издательству DMR Books, которое опубликовало их в 2023 году.
В 2019 году ситуация с Симоном из Гитты стала интересной. Издательство Pickman’s Press связалось с Ричардом Л. Тирни и предложило переиздать все его рассказы о Симоне, а также «Барабаны Хаоса» и «Сады Лукулла». Ричард попросил меня передать черновик «Пути» в Pickman, и книга была принята к публикации, но её ещё предстояло доработать. В то же время в Pickman согласились переиздать мой роман 1989 года «Наследник Тьмы», действие которого происходит во вселенной Симона из Гитты. Pickman выпустил «Наследника» весной 2024 года.

После доработки «Наследника» я выполнил необходимую работу над «Путём дракона». Я работал один, потому что преклонный возраст и плохое здоровье Ричарда не позволяли ему вернуться к работе. Тем не менее он очень хотел, чтобы карьера Симона из Гитты продолжалась. С этой целью он дал мне разрешение на написание новых произведений о Симоне под моим собственным именем, возможность, которую я с благодарностью принял. Увы, в начале 2022 года Ричард Л. Тирни неожиданно скончался.

Моя работа над «Путём дракона» продолжалась до 2023 года. Вместо того чтобы отдыхать, я был полон решимости незамедлительно продолжить карьеру самаритянина. В конце 2023 года я начал работу над романом «Город столпов: Новые приключения Симона из Гитты».

На протяжении десятилетий Ричард рассказывал мне о своих идеях для рассказов. Обычно он писал и публиковал эти истории, но было три сюжета, которые он так и не успел использовать до выхода на пенсию. Я взялся за эти идеи и превратил их в рассказы для своей новой книги, указав Ричарда Л. Тирни в качестве источника вдохновения.

«Путь дракона» был одним из самых увлекательных фэнтезийных приключений, над которыми я когда-либо работал. Он начался с совершенно безумной идеи: Симон из Гитты встретит, подружится и поддержит короля Артура!

Король Артур? Эта идея не так абсурдна, как кажется. Просто выслушайте меня.

По крайней мере с XIX века историки и мифографы пытались идентифицировать исторического персонажа, который, предположительно, породил легенду о короле Артуре. Они потерпели неудачу. Независимо от того, насколько хорошо или плохо эти учёные проводили исследования или писали, они так и не нашли убедительных доказательств, подтверждающих их гипотезы.

Но в начале 1990-х годов я прочитал книгу Джона Уайтхеда под названием «Хранитель Грааля» (впервые опубликованную 1 января 1959 года). Он отождествил короля Артура с королём Каратаком, который сражался с римлянами в 43 году н. э. Его аргументы были убедительно изложены в книге объёмом 350 страниц, но высказанная им теория не произвела впечатления на консервативную академическую среду. Однако читающая публика отреагировала иначе, и книга заслуженно приобрела популярность. С 1959 года она переиздавалась дважды.

Авторитетные учёные всегда недолюбливают аутсайдеров, посягающих на их специализацию, но у академических учёных немного причин для хвастовства. Они традиционно бесконечно пережёвывают старые идеи вместо того чтобы мыслить нестандартно и делать новые открытия. Будучи талантливым и непредвзятым аутсайдером, Уайтхед подошёл к вопросу об идентичности Артура со свежим взглядом и открытым умом. Он заметил то, чего не могли увидеть многие академики.

Уайтхед пришёл к выводу, что настоящий король Артур существовал в античности, а не в Тёмные века. Он решил, что настоящим Артуром был Каратак, король племени катувеллаунов. Этот герой, которого долго помнили, возглавил свою страну в борьбе против римского вторжения в 43 году н. э.

Но как же так получилось, что деяния Каратака запомнились как деяния Артура? Похоже, что после падения Рима бритты подверглись новому вторжению саксов, такому же ужасному, как и то, которое осуществил Рим четыреста лет назад.

Бритты сражались с захватчиками под предводительством местных вождей. После временной победы барды Британии не стали чествовать в своих песнях и рассказах никого из современников. Вместо этого они воскресили героев более ранней войны, и именно им приписали победу. Они создали версию Каратака из времён Тёмных веков, нового короля, который защитил свою страну так же, как и его оригинальный предшественник. В результате такой странной алхимии бритты Тёмных веков переписали жизнь Каратака как жизнь короля Артура.

Гальфрид Монмутский (1095-1155 гг. н. э.) был валлийцем, который гордился легендами своей страны. Он написал «Историю королей Британии», чтобы прославить древние, доримские времена Британии. Но спустя 1100 лет даже валлийцы забыли о связи между Каратаком и Артуром. Таким образом, Артур и Каратак появляются в книге Гальфрида как два храбрых вождя, предположительно живших с разницей в несколько столетий.

Я сказал Ричарду, что хочу использовать теории Уайтхеда, и он одобрил эту идею. Теперь мне было ясно, как воплотить этот проект в жизнь.

Создавая мир Каратака/Артура, я опирался на Гальфрида, а не на римскую пропаганду. Писатели классической эпохи презирали бриттов, изображая их как варваров, приносящих человеческие жертвы (замечательное мнение людей, которые, вероятно, наслаждались гладиаторскими играми). На самом деле, у бриттов было сложное общество с богатыми культурными традициями, включая впечатляющие крепости на холмах, чеканку монет, дороги и торговые связи с материковой Европой. Их основными торговыми продуктами были олово, медь, изделия из кожи и рабы. Их жилища не всегда были сделаны из переплетённых прутьев. Современная археология показывает, что бритты строили деревянные и каменные сооружения, и некоторые из них были довольно сложными.

Что касается человеческих жертвоприношений, Гальфрид не упоминает о том, что бритты когда-либо практиковали их. Даже история не смогла обнаружить повсеместной системы человеческих жертвоприношений в Британии.

Были ли бритты примитивными? Они действительно не разработали письменного языка, но эти люди не были домоседами-простаками. Они торговали с греками, римлянами и другими развитыми народами. Их вожди знали о системах письма. Друиды тоже много путешествовали и, вероятно, были знакомы с тем, что делали иностранцы.

Так почему же островитяне не создали свою собственную письменность? Похоже, они сознательно отказались от неё. Общества британцев, богатые бардами, имели прочную традицию устной истории, и бритты, должно быть, считали, что запись слов на страницах — это бледный и неадекватный способ сохранить память о славе своего народа.

При построении сюжета «Пути» я хотел включить в него лавкрафтовские элементы, подобные тем, которые Ричард использовал в своих ранних рассказах. У меня была идея, как это сделать. Г. Ф. Лавкрафт упоминал друидов в своём рассказе «Крысы в стенах». Я хорошо знаю этот рассказ и очень люблю его. Было легко представить, что зловещее поселение друидов находилось на том же месте, где в более поздние времена стояла бы Эксхэмская обитель. Но чтобы сделать это правильно, мне нужно было выяснить, где находилось Эксхэмская обитель Лавкрафта.

«Крысы в стенах» содержат два географических указания относительно местоположения замка. Во-первых, Эксхэмская обитель располагалась недалеко от английского города Анчестер. Во-вторых, Анчестер находился недалеко от археологического памятника, древнеримского форта, в котором первоначально размещался гарнизон Третьего легиона Августа. О чём это нам говорит?

К сожалению, ни один город в Британии никогда не носил названия Анчестер. И Третий легион Августа никогда не дислоцировался в Британии. Если принять это как истину, рассказ Лавкрафта не может помочь точно определить местонахождение Эксхэмской обители.

Но не так быстро. Как знают поклонники Лавкрафта, главный герой рассказа, Делапор, был безумцем, который написал свои ужасающие мемуары в сумасшедшем доме. Его помешанный разум мог внести серьёзные ошибки в его повествование. Какими могли быть эти ошибки?

Хотя британского города под названием Анчестер не существовало, был город Алчестер, который находился недалеко от Оксфорда. Это уже кое-что, но ещё недостаточно. Чтобы окончательно убедиться, нам нужна дополнительная информация.

К счастью, подтверждающие данные имеются. Рядом с историческим Алчестером находился римский форт, основанный в первые дни римского вторжения. В нём размещался Второй легион Августа. Не Третий, а Второй. Разве Делапор не мог ошибиться? Не мог ли он говорить об Алчестере и Втором легионе Августа? Действительно ли Лавкрафт располагал этой информацией, но решил скрыть её по какой-то причине? Или он неправильно запомнил результаты собственного исследования?

Итак, где же находится Эксхэмская обитель? Алчестера больше не существует, но ближайший к его местоположению современный город — Бичестер в Оксфордшире. Работая над рассказом, я представлял себе действие, происходящее недалеко от Бичестера.

Итак, в новом сюжете имелось место действия, герои и злодеи. Нужны были ещё и монстры, желательно с британским колоритом. Сомневаюсь, что кто-то станет спорить, что нет более британской лавкрафтовской расы, чем ллойгор, созданные писателем Колином Уилсоном.

Что же представляли собой ллойгор? Имя «Ллойгор» впервые появилось в рассказе «Логово звёздного отродья» (1932) Августа Дерлета и Марка Шорера. Авторы видели в Ллойгоре одного из Великих Древних, у которого был брат по имени Зхар. Вместе их называли Двойной Мерзостью.

Уилсон дал имя ллойгор своей новой лавкрафтовской расе. Его рассказ назывался «Возвращение ллойгор» (1969), и он создал существ, сильно отличавшихся от дерлетовских. Мистическая сила ллойгор Уилсона усиливается и ослабевает в зависимости от положения звёзд. В своём естественном состоянии они представляют собой вихри психической энергии. Но когда их энергетический цикл находится на пике, они могут проявляться физически как могущественные чудовища.

Когда ллойгор вторгаются в какой-либо регион, они коллективно действуют как тонкая неуловимая вампирическая сила, вытягивая психическую энергию из спящих людей. Проснувшись, те чувствуют себя измождёнными или больными большую часть следующего дня. Ллойгор используют эту украденную энергию для совершения странных деяний, включая загадочные взрывы и избирательное убийство людей.

На сегодняшний день не существует большого корпуса работ о ллойгор. Их наиболее полное описание дано в ролевой игре в жанре фэнтези «Зов Ктулху» от Chaosium. Статья расширяет информацию, предоставленную Уилсоном. Но откуда Chaosium взяли эти обширные идеи относительно ллойгор? Так уж получилось, что Chaosium получили их от меня.

В 1982 году, вскоре после завершения рукописи «Наследника Тьмы», я узнал, что компания Chaosium принимает рукописи для готовящегося сборника под названием «Компаньон Ктулху». Им нужны были краткие статьи на темы, близкие по духу их игре об охоте на монстров.

Я воспользовался этой возможностью, чтобы ввести ллойгор Уилсона в их игру «Зов Ктулху».

Я наполнил свою описательную статью деталями, почерпнутыми из рассказа Уилсона, но развил идеи, которые автор оставил расплывчатыми. Например, он говорил, что проявления ллойгор были источником легенд о морских чудовищах. К сожалению, он не уточнил, о каком морском чудовище шла речь. Был ли это кальмар, морской дракон или что-то совершенно иное?

Я авторитетно заявил, что ллойгор могут принимать форму морских драконов. Но я пошёл дальше, добавив, что когда ллойгор проявляются на суше, их видят как другой вид драконов, классических драконов из легенд. Кроме того, я уточнил метод, используемый ллойгор для убийства. Я раскрыл, что странное и смертельное явление, известное как самовозгорание людей, является признаком активности ллойгор.

Материал, опубликованный в «Компаньоне Ктулху», вскоре был включён в более поздние издания игры «Зов Ктулху». Она получила широкое распространение, и сегодня, где бы поклонник ни упомянул ллойгор, он повторяет идеи, которые я изложил в своей статье в 1982 году.

Стоит ли удивляться, что ллойгор уже давно являются моей любимой расой лавкрафтовских монстров?

Объединив все эти идеи, я построил лаконичный сюжет. Работая над книгой, я создал мифическое прошлое для Британии, которое воздало бы должное обитавшим там драконам!

Итак, пожалуйста, приступайте к чтению. И получайте удовольствие!

Гленн Рахман, 2025

Пролог

Курганы и камни

Каждый бритт впитывал истории о драконах с молоком матери но это не означало, что они в них верили. Для Хьюэла ап Гонерила драконы были чудовищами давних времён, изгнанными из мира отважными деяниями древних героев Британии. И как же он удивился, когда услышал слух, что живой дракон сеет разрушение по всему западному Логру и Лотану.

Но мысль о том, чтобы поохотиться на дракона, разожгла воображение Хьюэла. Он целыми днями размышлял с приятелями над удивительными историями, а затем четверо молодых воинов поехали на запад, надеясь обрести легендарную славу. Встреча с настоящим драконом могла прославить их имена на века!

Двигаясь на запад, они пересекли границы Глосдона, где властвовало племя добуннов. Встреченные ими простые люди рассказывали о разрушениях, которые им довелось увидеть. Юноши из Логра осматривали опустошённые места; они выглядели так, будто их разграбили бандиты, но Хьюэл подозревал, что это нечто большее, чем просто разбой. Зачем грабителям оставлять полусъеденных животных гнить под открытым небом? Местные жители утверждали, что нападения совершало чудовище размером с кита. Многие рассказы казались молодым искателям приключений ненадёжными.

Выйдя за пределы владений короля Логра, воины были атакованы налётчиками-пиктами, и двое из них погибли в короткой схватке. Третий, друг Хьюэла Иллтуд, был ранен копьём пикта. Хьюэл, сражаясь в одиночку, получил несколько ударов дубинкой и его повалили на землю. Вскоре после этого обоих выживших доставили в соседнюю деревню.

Посаженный под замок юноша мог только стоять у окна своей камеры, примечая всё, что он мог видеть и слышать. Дикари были неуправляемым народом, они ссорились и дрались со своими соседями. Бритт видел безумие в глазах членов племени, даже у маленьких детей. Как ни странно, они принимали у себя людей, одетых как друиды, хотя их серо-зелёные мантии не были похожи ни на одни из известных ему жреческих одеяний. Его тюремщики отказывались что-либо говорить, и уж тем более о том, жив ли ещё его товарищ Иллтуд.

Хотя Хьюэлу иногда угрожали, в плену его не трогали. Еда была сносной, но не доставляла удовольствия: репа с чем-то, что было похоже на козлятину.

Затем воины ворвались в камеру, схватили его и привязали к колеснице, одной из многих на лужайке. Колесницы почти сразу же отправились на юг. Его похитителями были угрюмые друиды в сопровождении послушников и пиктских стражников.

Колесницы ехали по мрачной местности, усеянной курганами и заросшей утёсником. За исключением редких стад овец и коз, признаков жизни было немного. Унылый ландшафт выглядел безлюдным, удручающим и лишённым всякой жизненной силы.

Он задался вопросом, смог бы прокормиться тут хоть один свирепствующий дракон, разоряя такую скудную местность.

Во время своего путешествия путники дважды останавливались на ночлег. Ближе к сумеркам третьего дня его похитители остановили повозки в пределах видимости ещё одних развалин из забытого прошлого — кольца камней с перемычками. Хьюэл узнал, что это сооружение называлось Танцем великанов. Логры знали об этом древнем памятнике. Люди избегали его из-за дурной репутации.

Стоячие камни создавали величественную фигуру на фоне красного неба. Древние духи наполняли камни слабым сиянием, а вокруг их основания ложились вытянутые тени.

Хьюэл ожидал, что умрёт здесь, во время ритуального жертвоприношения, устроенного пиктами и друидами-отступниками. Два послушника подошли, чтобы снять его с колесницы, и держали, пока остальная часть каравана продолжала движение к Танцу великанов.

Похитители оставили его связанным на земле, пока небесный свод продолжал темнеть. Вскоре всё, что он мог разглядеть на проклятом памятнике, был костёр, зажжённый внутри каменных колец. В этот момент он услышал пение и скандирование, похожие на стоны злых духов.

Юноша вспомнил, что это был день Бельтайна или какого-то очень близкого к нему наиболее почитаемого ежегодного ритуала плодородия. Женщины были постоянными участницами празднований Бельтайна, в то время как в этом долгом путешествии участвовали только мужчины. Отсутствие жриц плодородия на Бельтайне казалось неправильным.

Тем временем двое похитителей Хьюэла наблюдали за появляющимися звёздами. Сам юноша, взглянув на небо, не увидел ничего необычного. Внезапно один из аколитов сказал своему спутнику: «Пора», и они начали снимать с воина путы. Он напрягся, готовый бороться за свою свободу, как только его руки будут развязаны.

Один из аколитов предостерёг логра от попытки нападения:
— Мы намерены тебя отпустить.

Хьюэл пристально посмотрел на них, чувствуя насмешку, но их лица скрывала тьма. Он решил не вступать в драку, надеясь, что ему говорят правду. Когда его развязали, эти двое побежали к своей колеснице и быстро поехали к колеблющемуся пламени посреди Танца великанов.

Освобождение не развеяло его опасений. Он чувствовал, что друиды замышляют что-то недоброе. Оглядев ландшафт и звёзды, Хьюэл почувствовал, как его тревога растёт. Он находился на проклятой земле, а люди избегали мест захоронений, считая их прибежищами злых духов.

Возможно, его всё ещё собирались принести в жертву. Дикие племена иногда разыгрывали «дикую охоту», когда охотники загоняли и убивали жертву в качестве приношения тёмным богам. Ему нужно было бежать, и Хьюэл двинулся по траве, выросшей до колен. К счастью, звёзды давали немного света, чтобы направить его бегство.

Огни Танца великанов уже не были видны, когда Хьюэл вышел на травянистую равнину, усеянную длинными невысокими курганами. Суеверный страх заставил его кожу покрыться мурашками. Хотя он и раньше часто ходил по проклятым землям днём, но всегда делал это с друзьями детства, посмеиваясь над жуткими легендами о призраках курганов. Теперь он чувствовал себя одиноким и находящимся в опасности.

И тут раздался звук!

Хьюэл обернулся и, как ему показалось, увидел чёрный силуэт, движущийся за курганом. Следопыты? Волк? Юноша был знаком со звуками, которые издают животные, но сейчас услышал что-то необычное. Хьюэл ускорил шаг и изменил направление, но странный шорох вместо того, чтобы затихнуть, стал громче. Что-то шло по его следу!

Встревоженный, он искал любое укрытие, но вокруг не было ни единого деревца. Он находился на грани того, чтобы закричать, дабы заставить преследователя показаться, но подавил этот порыв. Если это был человек, крик выдал бы местоположение Хьюэла.

Огибая небольшой курган, Хьюэл почувствовал, как высокая трава замедляет его усталый бег. Задыхаясь, он посмотрел и прислушался. Там! Тяжёлые шаги приближались к нему! Напрягая зрение при свете звёзд, он, как ему показалось, увидел что-то тёмное и огромное, переваливающее через курган, который он только что обошёл.

Только сейчас он вспомнил историю о драконе, и первая волна неподдельного страха прокатилась по его телу. Молодой воин бросился бежать, но грохочущие шаги позади него настигали его. Затем мощный удар сбил Хьюэла с ног, лишая возможности дышать в тисках боли.

На него навалилась сокрушительная тяжесть, и рёбра треснули. Затем его поглотила темнота.

Боль исчезла.

А без боли от него не осталось ничего.

Глава I
Полёт мерлина

Симон-самаритянин едва слышал рёв водопада и не замечал сияющего небесного купола от горизонта до горизонта. Брызги падающей воды он ощущал, как тончайший из британских туманов. В своём медитативном состоянии он существовал словно свободно парящий призрак, более не ограниченный тюрьмой из плоти. Его сведённые судорогой конечности уже перестали болеть. В объятиях своего кокона из бычьей шкуры он чувствовал себя уютно, как младенец, завёрнутый в пелёнки.

Без долгих лет суровой умственной тренировки это испытание свело бы обычного человека с ума. Но для Симона, обученного мистика, этот опыт стал почти эйфорическим.

Зашитая оболочка из бычьей шкуры плотно сжимала его тело; плетёные тросы, тоже изготовленные из священной шкуры белого быка, удерживали его в подвешенном состоянии, покачивающимся над горным ущельем. Самаритянин смутно слышал песнопения друидов, стоявших в ряд на уступе, возвышавшемся над пропастью. Певчие были одеты в синие мантии, которые казались лазурным размытым пятном в уголке левого глаза Симона. Синий — это цвет новых начал, говорили друиды, и поэтому сейчас они облачились в эти одеяния для церемонии открытия Пути.

До него доносились отдельные слова — сначала тихо, а затем всё громче. Они приходили к нему не как произнесённая речь, а как воспринимаемые мысли, которыми обменивались два отдельных разума.

Симон… песнь. Песнь!

Погружённый в транс человек открыл свои затуманенные глаза и увидел глянцево-чёрную птицу, сидящую на беловатом тросе. По её полуночному оперению и красному, изогнутому вниз клюву он узнал культовую птицу, клушицу, которую валлийские горцы также называли мерлином. Пернатая вперила в него тёмно-розовые глаза, словно обвиняющий демон.

Симон... песнь! — повторились слова.

Его разум прояснился, самаритянин вспомнил, что говорящий — это Эмрис, его друидский учитель, и он призывал Симона произнести то, что тот уже запомнил:

Всё, что мы видим или нам кажется, что мы видим,

Это лишь сон во сне.

Дай мне мои крылья из чёрного дерева, о Керидвен,

Сделай меня вечно свободным духом,

Вооружи когтями и позволь облакам унести меня ввысь,

Править своей колесницей над океаном воздуха!

А затем, внезапно...

Симон попал в другое место, где он совсем не чувствовал себя самим собой прежним. Небо и горные вершины колыхались, поднимались и разбивались вокруг, как море.

Симон! Возьми себя в руки! Узри, что там на самом деле! — прозвучал третий призыв Эмриса.

Симон попытался прислушаться, но его отвлекло ощущение падения.

Спокойно, Симон, спокойно, — увещевал мысленный голос. Самаритянин изо всех сил старался вспомнить его наставления, но даже без сознательных усилий руки делали то, что он хотел. Его руки были крыльями, и их взмахи поддерживали его в воздухе, в полёте. Мир перестал вращаться, и он увидел, что находится высоко над холмами и лесами, как бабочка над садом. Он видел цвета — ещё больше цветов; бесконечные цвета!

Он стал птицей.

Птица могла видеть так много, но хотела узреть гораздо больше. Симон увидел вершину горы Ир-Уитва и возжелал приблизиться, слиться с её величием. Разум человека взял на себя управление телом птицы. Скорее инстинктивно, чем сознательно, мерлин направился к горе, сначала медленно и с трудом, но затем с возрастающей уверенностью.

Крик птицы заставил Симона оглянуться. Там была чёрная птица, летевшая прямо за ним. Он с опозданием осознал, что пернатое существо — это его учитель Эмрис, тоже в птичьем облике.

Хорошо, Симон, хорошо, — прозвучал мысленный голос мудреца. — Следуй за мной и будь внимателен, но ничего не говори, пока мы будем изучать всё вместе. Помни, юный друг: ничего не говори.

Симон отреагировал не сразу.

Симон! — сказал Эмрис с большей твёрдостью. — Давай!
Самаритянин послушно попытался изменить направление, но сделал это неуклюже. Другой мерлин продолжал медленное скольжение, призывая своего ученика догнать его.

Постепенно полёт стал даваться легче. Мастер-Мерлин Эмрис поделился с Симоном своей теорией полёта. Умение летать было врождённым для птицы. Человек должен позволить ей выполнять физические действия полёта, в то время как его человеческий дух становится отстранённым наблюдателем.

Наставник Симона привёл его обратно к ущелью, где человеческое тело ученика всё ещё висело, подвешенное в люльке из кожаных ремней, сделанных из священной шкуры белого быка. Мастер-друид изящно приземлился на трос, поддерживающий люльку. Симон попытался последовать его примеру, схватившись за одну из плетёных верёвок. Промахнувшись и упав, он выпрямился, яростно хлопая крыльями, поднялся, развернулся и попытался снова. Вторая попытка также провалилась, но с третьей попытки он крепко схватился за трос своими красными когтистыми лапами.

«Но реально ли всё это?» — задался вопросом Симон. Не переживает ли он всего лишь иллюзию, вызванную долгой медитацией и сенсорной депривацией? Симона и раньше вводила в заблуждение изобретательность кельтских жрецов. Он недолго учился у друидов Чёрного козла в Галлии, прежде чем прибыл в Британию. Но тот эпизод был мошенничеством — возможно, самым продолжительным и непрерывным обманом, которому когда-либо подвергался хитрый самаритянин. Он мало что узнал о друидской мудрости, хотя, по крайней мере, научился достаточно бегло говорить на галльском языке, чтобы объясняться на схожих диалектах Британии.

Было ли нынешнее переживание реальным или иллюзией? Он хотел, чтобы этот удивительный опыт был реальным, но навязчивые сомнения вызывали в нём гнев.

Возьми под контроль свои эмоции, — увещевал Эмрис ученика. Затем, движением своего красного клюва, привлёк внимание Симона к кокону. 
Он увидел своё висящее тело сквозь ремни, но отстранённо, как если бы рассматривал случайный объект в пространстве. Полное отсутствие чувств по отношению к своему естественному телу озадачило его.

Эмрис, всё ещё пассивно сидящий на тросе, дал ученику время сориентироваться. Но отпущенный самаритянину период покоя был кратким, и послушник снова услышал мысленное сообщение своего наставника:
Следуй за мной, Симон. Времени мало.

Одним лёгким прыжком ведущая чёрная птица покинула трос бычьей кожи; последний был настолько натянут, что совсем не отреагировал на взлёт совсем немного весившей птицы. Симон, подражая ему, взлетел со своего насеста, и хотя ему всё ещё было непросто летать, обогнал своего учителя за считанные минуты.

Ты быстро учишься, Симон, — сказал старший друид. — Золотой ключ к успеху — это контроль над своим страхом. Страх — предвестник поражения.

Симон чуть было не задал мысленный вопрос своему учителю, но вовремя вспомнил наставление Эмриса. Строгая дисциплина друидов раздражала его. Он думал, что уже вышел за рамки дней своего ученичества и стал хозяином своей собственной судьбы. Но в прошлом году он попросил обучения у друидов Британии. С тех пор он усердно работал над достижением этой цели, хотя было трудно выступать в роли служителя после наслаждения годами свободы. Но Симон из Гитты был полон решимости добросовестно исполнять свою роль. Ещё в юности он усвоил, что эгоизм и гордыня, так же как и страх — это путь к неудаче.

Друид-Мерлин быстро вёл выходца с Востока по небу, в то время как его ученику приходилось изо всех сил стараться, чтобы не отстать. Самаритянин уже понял, что полёт, хоть и сопряжённый с определёнными усилиями, оказался менее трудным, чем он ожидал. По сути, летела птица; его человеческий разум не был занят ничем, кроме выбора направления. Тем не менее Симон подозревал, что этот урок не сводился лишь к простой практике временного переселения души.

Прозвучал ещё один мысленный шёпот:
Смотри!

Впереди Симона снова была могучая гора Ир-Уитва, самая высокая вершина на острове Британия. Имя Ир-Уитва означало «могила». Легенда рассказывала о великане по имени Рита Гаур, давным-давно правившим Уэльсом, убивая людей, которые осмеливались туда заходить. В конце концов он был убит древним героем, который похоронил его под каменным холмом на вершине горы.

Но искатель приключений увидел внизу нечто большее, чем просто скалы и снег. На вершине виднелось мерцание света, и чем дольше Симон смотрел, тем сильнее становилось свечение. На его глазах оно превратилось в прямую линию, идущую с северо-запада на юго-восток.

Глаза птицы могут видеть больше, чем глаза человека, Симон, — сказал Эмрис. — Северная линия скоро исчезнет под морем; именно южный путь приведёт нас к тому, что я хочу тебе показать.
Эмрис опустился и заскользил, следуя за световым следом, как по дороге. Симон был уверен, что он наблюдает лей-линию
. Бриттские друиды также называли их «путями дракона». У Симона были насущные вопросы об их природе, но он послушно хранил молчание.

Примерно в двух римских милях дальше искатель приключений увидел вторую светящуюся линию, которая пересекалась с первой на вершине земляного образования, очевидно, являвшегося творением рук человека. С воздуха длинный курган имел форму извивающейся змеи. Пересекающиеся лей-линии образовывали латинскую X над точкой, где должен был бы быть глаз змеи.

Обрати внимание, Симон, — сказал Эмрис. — В этой древней земле спят великаны. В давние времена великие племена божеств воевали, и победители заманивали побеждённых в мир духов. Именно падшие великаны начертили эти линии силы по всей земле. Поскольку старые боги долгое время получали силу от этих линий, новые боги разрушили линии силы после падения своих врагов, чтобы они однажды не вернулись с ещё большим могуществом. Но за многие века печати, удерживающие падших великанов в мире духов, ослабли. Процесс их возвращения уже начался.

Симон вспомнил, что его первый наставник, Досифей, рассказывал ему истории о разгневанных и заключённых в тюрьму богах. Иудеи имели свои собственные легенды об архидьяволе и сонме его демонических слуг; у греков было много легенд о титанах в Тартаре. Неужели Эмрис имел в виду, что эти древние предания следует воспринимать как исторические факты? Он уже задавал Эмрису этот вопрос ранее, но не получил удовлетворительного ответа.

Пока друиды в обличье птиц продвигались по путям света, Симон время от времени замечал менгиры — стоячие камни, — воздвигнутые во многих точках пересечения. Друиды Чёрного козла в Галлии, как он знал, почитали менгиры, но когда он прибыл в Британию, друиды-Мерлины предупредили его сторониться их. Они говорили, что только злые люди поклонялись древним камням, но не объяснили, какую опасность они представляют.

Мы увидели то, что нам нужно было увидеть, — сказал архидруид своему ученику. Он совершил широкий скользящий поворот, и Симон последовал за ним, ожидая, что они вдвоём совершат долгий полёт обратно к горной цитадели друидов-Мерлинов.

Но этого не случилось!

В мгновение ока авантюрист оказался в другом месте.

Он снова лежал на спине, страдая от тесноты, запертый в ремнях из бычьей шкуры своей кожаной клетки. Песнопения друидов доносились до его ушей; краем глаза он уловил синие размытые пятна их мантий. Симон видел гору Ир-Уитва сквозь квадратные промежутки между ремнями. Он потерял ясность зрения, которой обладал всего несколько секунд назад; привилегия наблюдать за сущим глазами птицы больше не принадлежала ему.

Симон откинулся назад, гадая, что произойдёт дальше.

— Довольно! — услышал он зов Эмриса, произнесённый человеческим голосом, а не мыслями. — Верните его. Новичок прошёл все свои испытания!

Заскрипели блоки, и его люлька из бычьей шкуры заскользила по тросам, ведущим к утёсу, где находились друиды. Симон из Гитты изо всех сил старался запомнить каждую деталь своего полёта. Он не рассеялся, как большинство снов после пробуждения; самаритянин всё ещё мог вспомнить его во всех мельчайших подробностях.

«Были ли эти воспоминания реальными?» — задался он вопросом. Если это было на самом деле, то он понял, что отныне ему придётся смотреть на мир по-новому. Он должен будет задать себе много вопросов о самой природе Реальности.

Глава II

Эмиссар

Усталыми движениями бледноликий цирюльник стёр последние капли масла для бритья с щеки Симона. Самаритянин дотронулся до оголённой части своей головы и поморщился. Волосы на макушке были сбриты до воображаемой линии, которая проходила от уха до уха через всю голову. Это была «кельтская тонзура» — открытый знак для всего общества, говорящий о том, что он был признан новым братом, находящимся на первой ступени друидизма. Он вздохнул. Искатель приключений прекрасно понимал, что стрижка — это небольшая жертва в обмен на просветление. Тем не менее он предпочёл бы сохранить свою привычную чёрную чёлку. Если бы было можно, он бы с радостью отказался от смены причёски.

Цирюльник отступил, и самаритянин, встав, начал стряхивать немногочисленные замасленные волосы со своей одежды. Он не успел закончить с этим, когда на улице в поселении поднялся шум.

— Что там такое? — пробормотал Симон, не особо рассчитывая, что парикмахер может это знать. Подойдя к двери, он увидел, что улицы заполнились взбудораженными друидами и жителями поселения. Он вышел и окликнул знакомого послушника без тонзуры:

— Какие новости, Сейнсин?

Юноша поднял глаза и увидел Симона.

— Это ужасно! — сказал он. — Верховный король Гидерий мёртв. Убит на поле битвы у Медуэя предателем!

Симон стиснул зубы. Это было серьёзно. На страну напали, но из-за убийства логрские лаэрды будут вынуждены отложить все дела и собраться, чтобы назвать имя нового короля Логра, а также следующего верховного короля объединённых королевств Логра. У молодого короля не осталось наследников, но, к счастью, у него был младший брат Каратак, принц, которого высоко ценили логрские лидеры.

К этому моменту Симон уже успел разобраться в бриттской политике.

Британия кишела королями; они были повсюду. Некоторые были независимы, другие обладали лишь местной властью и подчинялись более сильным королям.

Самым крупным центром силы в Британии было королевство Логр и его конфедерация. В неё входили Логр и все подчинённые ему королевства на юге Британии. Логр был домом для могущественного и воинственного племени катувеллаунов. Племя начало расширять свою власть после того, как логрский король Кассивеллаун прославился на всю Британию, победив Юлия Цезаря. Все короли Логра, правившие с тех пор, были кровными потомками Кассивеллауна.

— Значит, это убийство сделает Каратака королём? — спросил Симон своего друга.

Сейнсин выглядел неуверенным.

— Он достоин, но слишком молод. Кто знает, решатся ли лорды продвигать восемнадцатилетнего парня, когда страна охвачена смертельной войной?

— Кто принёс весть?

— Курьер двора. Скоро в поселение прибудет посольство из Логра, чтобы встретиться с Мерлинами.

— Зачем им советоваться с Мерлинами? — спросил Симон. — Разве Орлы и Вороны уже не являются самыми надёжными советниками верховных королей?

Сейнсин пожал плечами.

Через день в сумерках собрание друидов-Мерлинов заседало в большом бревенчатом зале. Это было простое строение, где стояли только табуреты, скамьи и столы из досок. Однако поскольку бритты были искусным народом, многие доски на стенах были украшены узорами. Кроме того, на всевозможных полках и в тёмных нишах зала было много деревянных идолов.

Куда бы Симон ни посмотрел, на него злобно смотрели недружелюбные лица Мерлинов. Он уже привык к их холодности. Вызывающее ревнивое неприятие было ценой за то, что он быстро завоевал расположение мастера Мерлина Эмриса. Единственная улыбка, обращённая к нему из толпы, исходила не от Мерлина, а от Крапивника — архидруида Мога Руита из Эрина.

У Крапивников и Мерлинов были давние связи, и Руит провёл всё лето в крепости Мерлинов, занимаясь учёбой. Руит был обладателем мощного интеллекта, заключённого во внушительном теле. Крупный и мускулистый, он не отличался избытком жира. На самом деле, если бы не его одежда, Мога Руита можно было бы принять за воина. Не будучи рабом традиций, Крапивник отказался от официального наряда для этого важного собрания и надел удобную дорожную одежду — коричневую накидку с капюшоном, отделанную медвежьей шкурой, поверх простой туники. Его простые штаны были мешковатыми, а сапоги, как и накидка, отделаны медвежьим мехом. На круглом добродушном лице с золотистыми глазами обычно была добрая, сардоническая улыбка.

Королевские посланники, прибывшие накануне вечером, сидели за главным столом. По словам Сейнсина, каждый из них был выдающимся человеком королевского двора в Камелосе. Руководителем их миссии был Кай аб Эктир, довольно молодой человек.

Кай был сводным братом самого принца Каратака, поскольку воспитание в чужой семье было почётным обычаем среди бриттской аристократии. Как говорили, у Кая были более тесные связи с Каратаком, чем у покойного короля Гидерия, его кровного брата. Два катувеллаунских принца воспитывались в разных знатных домах и мало виделись друг с другом в детстве.

Кай был среднего роста, с широким лицом и короткой бородой без седины. Хотя он был молод, воин уже успел прославиться. Согласно истории, которая ходила по городу, Кай запрыгнул на тело убитого короля, чтобы не подпустить к нему лаэрдов Логра — не для благочестивого бдения, а чтобы защитить меч павшего короля. Это церемониальное оружие считалось самым священным предметом, входящим в число королевских регалий катувеллаунов. Кай понимал, что если вероятный наследник опустевшего трона физически завладеет мечом, его притязания на королевскую власть значительно возросли бы.

Кай, рискуя своей жизнью, сдерживал самых могущественных и амбициозных лаэрдов страны, пока Каратак не прибыл лично, чтобы забрать священный клинок. Интересно, что как только принц поднял меч с земли, он сразу же передал его Каю, сказав: «Меч не должен использоваться для выбора короля. Я говорю, пусть воины Логра выберут лидера по своему усмотрению. Пусть они выберут человека, за которым они будут с наибольшим рвением следовать в бой».

Разумный шаг, если это правда, подумал Симон. Воины на поле битвы, как говорят, закричали в ответ: «Арто! Ты — король! Арто из Корнуолла! Арто из Камелоса! Ты — новый верховный король!»

«Арто» — это прозвище, означающее «медведь». У большинства знатных бриттов было множество прозваний, большинство из которых являлись почётными титулами. Воины, в частности, обращались к принцу как к «Арто» чаще, чем использовали его более официальные имена, такие как Каратак, Карад, Арвираг и Карадэг. Точно так же его покойный брат был известен как Гидерос, Гвидр и Тогодумн. Их отец накопил ещё больше прозвищ, наиболее известными из которых были Кунобелин, Кимберлин, Гинвелин и Утер.

Однако одобрения от воинов было недостаточно, чтобы закрепить королевскую преемственность — в отличие от шумного и незаконного способа, которым преторианская гвардия возвела на престол императора Клавдия после убийства императора Калигулы. То возведение было откровенной военной узурпацией, и у запуганного сената не было другого выбора, кроме как подтвердить её. В противоположность этому, коронация бриттского короля была священной обязанностью, которая включала множество обрядов, испытаний, клятв и предзнаменований. Римляне называли бриттов варварами, но они неукоснительно соблюдали свои собственные законы, в то время как в Риме царило беззаконие.

Тем не менее бриттские традиции имели значение, и импровизированный поступок Кая сделал Арто Пендрагона почти неуязвимым претендентом на трон.

Симон считал слово «пендрагон» странным. Оно означало «главный дракон» и относилось к любому вождю, которому поручалось командовать крупным военным отрядом. Но после того как Кассивеллаун изгнал Юлия Цезаря из Британии, лаэрды катувеллаунов предложили Кассивеллауну королевскую власть над племенем, заменив неэффективного лидера, который не справлялся со своими задачами во время войны. Поскольку Кассивеллаун одержал победу под титулом пендрагона, он принял его в качестве имени своей династии.

Симон заметил, как в зал вошёл мастер Мерлин Эмрис. Тяжёлое бремя лет превратило архидруида в простого человека, худощавого и сутулого. Однако самаритянин знал, насколько острым был его ум. Послушники проводили его к почётному столу, чтобы он сел рядом со сводным братом Каратака, Каем.

Значительно более молодой человек внезапно заёрзал, возможно, чувствуя себя неловко рядом с уважаемым архидруидом. Хотя одежда Кая отражала торжественность случая, Симон подозревал, что молодой воин — храбрый на войне и неуклюжий в мирное время — предпочёл бы сейчас нести караульную службу, в запятнанной коже и домотканой одежде.

— Братья, — начал мастер Мерлин. — Лорд Кай был послан королём, чтобы обсудить вопросы величайшей важности. Соблюдайте тишину и будьте и внимательны.

После этого вступления встал Кай.

— Я… я благодарю вас, мастер Мерлин, — пробормотал он. — Арто... — Кай осознал свою ошибку и откашлялся. — Прошу прощения, достойные люди Британии, я должен сказать, что король Каратак нуждается в поддержке каждого друидического ордена в эти дни опасности, и в том числе величайшего ордена Британии — Мерлинов Гвинедда.

Симон нахмурился, заметив, что Кай уже говорит о Каратаке как о короле Логра. Вопрос преемственности был улажен? Или молодой вождь был просто восторженным сторонником, поддерживающим притязания своего сводного брата? Самаритянин продолжал молча слушать, в отличие от остальных присутствовавших, придерживавшихся обычаев кельтов со всей их шумной неистовостью и прямотой. Несмотря на просьбу Эмриса о тишине, сидящий друид спросил:

— Почему Каратак посылает к Мерлинам, когда король Гидерий и его отец куда больше и столь долго почитали Орлов и Воронов?
Кай укоризненно посмотрел на него, сказав:

— Во время своего короткого правления верховный король Гидерий хорошо служил Логру, и всё, что он делал, он делал не зря. Но Каратак не Гидерий, и мирного королевства, которое унаследовал Гидерий, больше нет. Боги сочли нужным призвать короля Гидерия на Западные острова и возвысить Каратака до его высокого положения. Смена руководства всегда предвещает новую политику, и эта миссия к друидам-Мерлинам глубоко демонстрирует, что нашим народом руководит новый человек.

— Справедливо сказано, — заявил один из жрецов рядом с Симоном.

Кай, повысив голос, продолжил.

— Почему бритты должны постоянно поднимать старые ссоры и старые обиды? Я пришёл к друидам-Мерлинам с вестями величайшей важности. Услышьте меня, ибо наше посольство прибыло с ужасными новостями! Величайшие из Орлов и Воронов были атакованы в своей собственной крепости и убиты!

Это откровение вызвало потрясённую тишину в зале, но также побудило некоторых высокопоставленных людей встать, чтобы заговорить.

— Что значит «убиты»? — требовательно спросил один из присутствующих, не дожидаясь, пока его вызовут.

Мог Руит, также поднявшись, спросил:

— Кто их убил? Как? Сталью? Магией римских фламинов
?! — Некоторые нахмурились при взгляде на эринского друида. Сама идея, что италийские жрецы могут колдовским образом напасть и уничтожить Орлов вместе с Воронами, казалась невозможной.

— Нет! Кто угодно, только не бесполезные фламины Рима! — ответил Кай. — Если и было совершено колдовство, то его исполнители всё ещё неведомы!

— Насколько много известно? — спросил третий друид.

— Я могу сказать вам только то, что подозревают некоторые люди! — заявил Кай. — На нас напала школа предателей, называемых друидами Чёрного козла!

Симон выпрямился. До этого момента он считал, что галльская школа Чёрного козла была уничтожена, по крайней мере, год назад.

Самаритянин был взят в плен римским проконсулом Меттием Элием Сцеволой, который замышлял предательство с Чёрными козлами. Заговорщики попросили римского политика посетить исключительно важную церемонию Чёрных козлов. Сцевола принял приглашение, но оставил воинский отряд в главном поселении Чёрных козлов с приказом уничтожить весь культ, если он не вернётся с далёкого друидического ритуала целым и невредимым.

Как оказалось, никто из этой римско-друидской группы так и не вернулся. Самаритянин был свидетелем того, как группа была атакована и уничтожена диким племенем аверонских горцев.

В круговороте событий, произошедших с тех пор, Симон потерял след этого дела, предполагая, что друидический орден был уничтожен римским гарнизоном Галлии.

— Чёрные козлы — это преследуемые преступники, — запротестовал друид.

— Так было раньше, — кивнул Кай, снова взяв себя в руки. — Их преследовали римляне, и многие из их сторонников были убиты или взяты в рабство. Но Годдеу, верховный архидруид культа, связался с римлянами через посредников и предоставил доказательства предательских заговоров Сцеволы. Эта новая информация охладила гнев римского правительства. После переговоров запрет на Чёрных козлов был снят, и культ пообещал помогать римлянам против своих собственных сородичей в Британии! Эти интриги, — продолжил Кай, — недавно стали известны королю Логра. Теперь мы знаем, что Чёрные козлы, печально известные тем, что встали на сторону римлян во время вторжения Цезаря, теперь предают народ Британии! С их могущественным колдовством, служащим империи, Рим получит важное преимущество, которого ему не хватало. И эти же самые коварные негодяи вполне могут иметь отношение к уничтожению Орлов и Воронов!

К разочарованию Кая в зале начался шум и беспорядок.

— Братья! Перестаньте кричать и перебивать друг друга! — закричал он.

Зал притих, и молодой лидер снова начал говорить, удерживая их внимание рассказом о катастрофической потере. Он рассказал слушателям, как два друидических ордена собрались на тайное собрание в своей крепости за пределами поселения Раттиен в Логре. Местные жители сообщили, что друиды собрались неожиданно и без объяснений. Они уединились в своём зале собраний, почти не разговаривая с жителями селения. Свидетели говорили, что у них были тревожные выражения лиц, как будто обсуждаемые вопросы крайне волновали всех. Внешне они утверждали, что их цель — обсудить войну против римлян. Тем не менее были намёки, будто что-то ещё более серьёзное давило на их умы. Как будто над Британией нависла угроза более опасная, чем римское вторжение.

— Вечером того катастрофического дня, — сказал Кай, — большинство Орлов и Воронов сошлись внутри зала, похожего на этот. Не успели они собраться, как жители поселения услышали зловещие звуки, похожие на грохот грома, хотя небо было ясным и освещённым звёздами. Внезапно некоторые деревенские жители прибежали в Раттиен, крича, что на друидов напали. Горожане выбежали, чтобы занять оборону, но когда нападения не последовало, самые храбрые из них пошли посмотреть, что случилось с друидами. Они принесли тревожные сообщения, которые заставили главу Раттиена отправить гонцов в ближайший военный лагерь за помощью. Когда вооружённые люди прибыли, они обнаружили, что зал собраний был разнесён на куски, его балки были разбиты, как щепки. Хуже того, тела друидов лежали повсюду, обожжённые и разорванные, как будто их терзали когти и огненное дыхание огнедышащих великанов. К величайшему удивлению всех, от тел некоторых из павших остались лишь кучки пепла.

Шёпот заполнил зал. Симон с жадностью слушал.

Молодой военный вождь продолжал:

— Озадаченные солдаты отправили всадников, чтобы предупредить короля Гидерия. Они прибыли на место битвы у Медуэя сразу после великой победы короля. Гидерий вышел, чтобы встретиться с посланниками, когда на него напал предатель с кинжалом. Как только Каратак прибыл, он прекратил суматоху и встретился с посланниками из Раттиена. Они сообщили о судьбе Орлов и Воронов. С наступлением ночи новый король призвал меня и других доверенных ему людей, чтобы мы донесли весть до друидов-Мерлинов. Их помощь была нужна королевству как никогда. Орлы и Вороны лишились своих вождей, их величайшие заклинатели были убиты. Король Каратак поручил мне предложить Мерлинам занять почётное место, которое прежде принадлежало Орлам и Воронам. Многие, наверное, помнят, что новый король всегда относился к друидам-Мерлинам с величайшим уважением. Он не раз советовался с мастером Мерлином Эмрисом, и в Корнуолле, и в Гвинедде.

— Враг использовал колдовство? — спросил один из друидов.

— Да, — ответил Кай. — Следов нападения солдат или убийц нет. Кем бы ни были убийцы, они, должно быть, не боялись защиты колдунов. Каратак собирает глав всех друидических коллегий для совещания.

— Король также призовёт к себе Змеев? — саркастически спросил жрец.

Кай нахмурился.
— Нет! Король Каратак наслышан о неподобающих поступках Змеев. Его призыв адресован только истинным и проверенным людям. Король обещал, что с бриттскими предателями он поступит так же сурово, как с любым захваченным в плен чужеземным захватчиком!

После речи Кая посыпался шквал вопросов. Кай оставил это на своих коллег и покинул зал в сопровождении Эмриса. В поднявшемся гаме Симон не мог расслышать ничего путного. Забившись в угол, он вздохнул. Британские вожди всегда были слишком скоры на споры и слишком медлительны в принятии решений.

Видя, что процедура свелась к шуму и препирательствам, левантийский странник покинул зал. Несмотря на недавнюю победу Британии, он знал, что страна по-прежнему находится в опасности. Он надеялся, что неопытный Арто, ещё не коронованный король шумного и строптивого королевства, справится с великим бременем своих обязанностей. Но Симон был мрачен. Как мог столь молодой человек оказаться способным навести порядок в такой истерзанной войной, разрозненной и буйной стране?

Глава III

Фонтан Нимуэ

Дорога в Камелос привела Симона из Гитты и друидов-Мерлинов в независимое королевство Сорестан, где правило племя корновиев. Даже в ноябре Британия пленяла путника своей хрупкой красотой, не похожей на суровую родину восточного странника. Но две страны были похожи в одном: обе являлись неспокойными землями, находившимися в тени Римской империи.

До того как Симон увидел Альбион своими глазами, он ожидал встретить примитивную страну, где, по утверждению римлян, царила тёмная магия и человеческие жертвоприношения. Вместо этого он обнаружил цивилизацию, достойную восхищения. Её главными недостатками было отсутствие собственной письменности и отсталость в архитектурном искусстве. Люди были трудолюбивы и полны сил, не являясь ни невежественными, ни отсталыми. Симон слышал, как его знакомые друиды говорили, что если на их острове чего-то не хватает, то только потому, что это не важно.

Действительно, рассуждал самаритянин, цивилизацией следует восхищаться не только за то, чем она обладает, но и за то, что она отказывается принимать. Образованные мыслители-друиды считали, что там, где терпимо относятся к слишком многим чужеземным идеям, характер народа меняется, и редко в лучшую сторону. Симон видел истинность этого на другом берегу моря, в Галлии. После девяноста лет римской эксплуатации старые обычаи и мудрость почти исчезли, и повсюду царили разбой, пороки и разложение.

Прежде всего, бритты преуспели в искусстве. Их песни, поэзия и устная литература были одними из лучших в мире. В ремёслах и науке этот народ также превосходил другие. Человек из Гитты видел, как бриттские врачи исцеляли пациентов, которые умерли бы, если бы их лечили в любом из великих городов империи. Бриттская аристократия, далёкая от неграмотности, обычно обучалась греческому и латыни. Отец Арто, король Кунобелин, получил образование в Риме. Отвергнув римские пороки, он вернулся домой, полный идей по улучшению материального положения логрского королевства. Более того, дорога, по которой теперь ехали Симон и его спутники, была проложена с использованием римских инженерных принципов, которые не вызвали бы презрения даже в Италии.

Вид ведущих колесниц, сворачивающих с дороги, вывел Симона из задумчивости. Колонна свернула на просёлочную дорогу.

— Куда мы едем? — окликнул Симон Кая, чья колесница ехала прямо за ним. Симон улучшил своё мнение о характере молодого человека. Хотя и грубоватый как дипломат, Кай аб Эктир был добродушным и здравомыслящим человеком.

— Мы едем к священному Фонтану Нимуэ, Симон, — ответил катувеллаунец, — помолиться, отдохнуть и освежиться.

Отряд въехал в тень леса с голыми деревьями и толстым слоем опавшей осенней листвы на дороге. Проехав милю от поворота, они увидели ряд добротных круглых хижин. Симон предположил, что в них живут жрецы культа или, поскольку это святилище богини — жрицы, вместе с их супругами, детьми, слугами, охранниками и прислугой, обретающимися вокруг фонтана.

Группа друидов была не единственной из числа посетителей святилища. Множество колесниц выстроились в ряд у дороги, что свидетельствовало о его популярности. Посетители, которых они наблюдали, были одеты в богатые, даже княжеские наряды, среди них находились дамы аристократического вида.

Несколько мужчин гостеприимно двинулись навстречу друидам. Крупные, внушительные, светловолосые и светлоглазые, они выглядели отважными бойцами — как то и должно было быть. Безопасность на дорогах быстро ухудшилась с началом недавних боевых действий, и дезертиры, побеждённые солдаты, обнаглевшие разбойники и скрывающиеся искатели собственной выгоды заполонили сельскую местность. Показное богатое имущество, которым были нагружены эти путники, наверняка соблазнило бы таких разбойников.

— Приветствую вас, отцы, — воскликнул один из посетителей. Кончики его усов были навощены.

— Приветствую вас, друзья. Откуда вы? — отозвался мастер Мерлин Эмрис, ехавший в почётной колеснице в голове отряда.

— Мы из Эстрангора, — произнесла леди с сильным голосом, который звучал молодо, хоть и не очень мелодично. Высокая, атлетически сложенная, ей, вероятно, было не больше двадцати. На девушке была туника, окрашенная в зелёный цвет, частично прикрытая клетчатым плащом красно-зелёного цвета. Этот плащ был заколот на плече большой брошью из полированной бронзы. Шерстяная юбка девушки до щиколотки также была из той же материи. Но что отличало её, так это солнечный свет, который придавал светлым волосам удивительный блеск. В ножнах на поясе находился кинжал, инкрустированный золотом и полудрагоценными камнями. Оружие привлекло взгляд Симона, так как он редко видел, чтобы бриттские дамы носили оружие в дружеской компании.

Но манеры девушки говорили о её ранге яснее, чем одежда.

Девушка, заметив изучающий взгляд Симона, встретила его взгляд своим — смелым и вызывающим. Однако её тонкие черты не выражали обиды. Выражение лица не было ни дружелюбным, ни враждебным.

Симон посмотрел вперёд на Эмриса, который уже спешился и шёл к священному источнику, чтобы выразить своё почтение «королеве фонтана». Восточный странник увидел, что главная жрица святилища была молодой матроной, её сопровождал мужчина в лёгкой броне с начищенным оружием. Несомненно, этот внушительный человек был традиционным «воином дамы», священной персоной, обычно встречающейся в святилищах богинь. На практике такие люди служили командирами телохранителей жрицы. Богатые и популярные святилища нуждались в защите от воров и бандитов.

Судя по тому, что было известно Симону, воин считался священным мужем «королевы». Странно, но бриттский обычай позволял любому дерзкому мужчине высокого социального статуса бросить вызов воину дамы за его почётное место. Этот поединок, конечно, был воссозданием древнего обряда жертвоприношения короля. К сожалению, победителю разрешалось убить побеждённого. Если выскочка выигрывал, он считался новым священным мужем «королевы».

Симон считал это варварской традицией. Что, если у жрицы были супружеские чувства к своему убитому воину? Что, если у пары уже имелись дети? Настоящая богиня приняла бы кровавый ритуал как должное, но эта дама фонтана была не богиней, а молодой женщиной.

Как юная жена должна была справляться с тем, чтобы видеть, как её супруг умирает у неё на глазах, и, что ещё хуже, быть обязанной принять в свою постель того самого человека, который убил её спутника? 
Самаритянин покачал головой. Повсюду в своих путешествиях он видел уродливые и жестокие обычаи. Как появились эти ритуалы, и почему люди терпели их на протяжении веков?

Мог Руит подошёл и встал рядом с Эмрисом.
— Мы друиды из святилища Мерлина в Ир-Уитве, — сообщил он богине фонтана. — Нас сопровождает лорд Кай, приёмный брат короля Каратака. Также с нами много выдающихся людей двора Камелоса.

Жрица ответила на его приветствие с мягкой любезностью. В этот момент к эринскому друиду подошёл красиво экипированный лаэрд:

— Я Куберт, — сказал он. — Мы — свадебная процессия принцессы Воады, дочери Калладана, покойного верховного короля бригантов. Она сестра Венута, правящего верховного короля Эстрангора, и мы сопровождаем нашу даму ко двору короля Истленда. Леди Воада должна выйти замуж за принца Прасутага, его наследника.

Симон задался вопросом, не говорит ли серьёзное настроение Воады о том, что будущая невеста не в восторге от своего обручения. Будучи сестрой верховного короля бригантов, она почти не имела бы права голоса при выборе собственного мужа. Королевские браки обычно были договорными. Но каждая принцесса также являлась женщиной, а женщины хотели иметь право голоса при выборе мужа.

Более того, Симон знал, что обычай иногда приводил к эпическим несоответствиям. В этом случае, однако, принц Прасутаг не должен быть слишком старым для девушки, так как его отец всё ещё был правящим монархом. С другой стороны, принц вполне мог быть ребёнком, даже не подростком, неспособным исполнять роль настоящего мужа в течение нескольких лет. И были времена, когда две давно враждующие семьи женили своих сыновей и дочерей в знак примирения. В таких обстоятельствах не каждый молодой человек был бы счастлив жениться на том, кого совсем недавно считал врагом. А ещё были случаи, когда принудительный брак разлучал двух людей, которые очень хотели бы пожениться.

Самаритянин пожал плечами. Не было причин рассуждать на такие темы. Настроение принцессы могло отражать какое-то мимолётное и незначительное неудобство, например, пятно вина, пролившегося на одну из её любимых одежд.

— Отцы, вы можете разделить с нами трапезу, — сказал бригант Куберт. — Мы остаёмся в этом освящённом богом месте в ожидании прибытия иценской делегации. На самом деле мы только что получили сообщение, что истлендцы приближаются.

Мог Руит добродушно кивнул.
— Если наш мастер не возражает, мы будем рады разделить трапезу с вашей августейшей компанией.

Когда обычные приветствия были завершены, друиды, включая Симона, направились к фонтану. Там они произнесли обычные молитвы и сделали пожертвование Нимуэ. В завершение ритуала Божественная Дама — разумеется, действующая через свою земную жрицу — одарила новоприбывших ковшами, чтобы они могли испить из святого колодца.

Затем гости вернулись к обеденным столам. Хотя жители Эстрангора считались менее утончёнными, чем катувеллауны Логра, свадебная процессия прибыла, как следует запасшись отменным цекубским вином из Италии. Симона уже не удивляло, что в таком отдалённом месте можно найти экзотическое вино: он знал, что бриттские моряки регулярно посещают самые дальние порты Средиземноморья и отваживаются ходить вдоль западного побережья Африки.

Бригантские мужчины пили вино неразбавленным, в то время как их женщины предпочитали разбавлять его родниковой водой. Кроме того, гуляющие привезли с собой множество фляг, наполненных любимым местным напитком — пшеничным пивом под названием корма. Симон знал, что его готовят с мёдом и, по обычаю, наливают в кратер — большой сосуд для питья, — чтобы каждый мужчина мог отхлебнуть из него.

Путники привезли с собой обильное угощение — солёную свинину и копчёную рыбу. Также предлагались куски сыра и хлеб, испечённый с мёдом. Гостям подавали порции свежего мяса благородного оленя, поскольку бритты были искусными охотниками.

Во время трапезы пирующие услышали грохот колёс колесниц по немощёной дороге. Они увидели приближающиеся повозки, в каждой из которых сидели двое мужчин — возничий и сановник. Симон заметил, что в одной из повозок ехал юноша лет девятнадцати, одетый в дешёвую, но праздничную одежду. С каштановыми волосами, правильными чертами лица и светлым цветом кожи, он больше походил на слугу, чем на представителя аристократии. Вместо оружия он держал под мышкой арфу. Эта деталь объясняла его присутствие. Музыканты были неотъемлемой частью любого бриттского праздника или пира.

Пирующие поднялись, приветствуя вновь прибывших. Высокий молодой истлендкий воин спустился со своей повозки и стал ждать рядом с ней, пока к нему присоединятся его спутники, включая предполагаемого барда.

— Обращаюсь ли я к свите невесты, принцессы Воады? — спросил иценский вождь.
Невеста подняла голову.

— Я Воада из бригантов.

Воин улыбнулся.

— Я Лемовик аб Сейтенин из Истленда, приёмный брат принца Прасутага. Приветствую вас, леди.

Воада кивнула.

— Приветствую вождя Лемовика и его спутников.

Дворянин слегка поклонился.

— А сам принц сопровождал вашу делегацию? — спросила принцесса.

— Увы, римляне разбили лагерь в Кантии, что находится слишком близко к нашим границам. У принца есть военные обязательства, которые требуют от него оставаться рядом с нашей столицей в Каэр Венте.

— От имени Эстрангора мы передаём наши приветствия, — сказал ещё один из спутников Воады. — Я Далдав, командир гвардии нашей леди. Присоединяйтесь к нашей трапезе. С нами уже друиды Мерлина из района Гвинедд в Норгейле. Их сопровождают несколько выдающихся посланников, представляющих принца Каратака из Корнуолла.

Симон обратил внимание на упоминание Корнуолла. Эстрангор и Логр были соперниками, и сторонники первого не желали признавать нового верховного короля Логрской конфедерации, пока возвышение Каратака не станет свершившимся фактом. Бриганты Эстрангора формально были союзниками Логра в войне против римлян. Но их вожди роптали, что северное королевство не оказывает никакой существенной поддержки в войне.

Тем временем Лемовик обменивался любезностями с Каем.

— Какие новости с войны? — спросил Кай.

Иценец усмехнулся.

— Я слышал, что лаэрд Кай был на Медуэе. Вы знаете, что римляне сильно пострадали и отступили к югу от реки. — Затем, с небольшой улыбкой, он добавил: — Похоже, что эти новые захватчики находят бриттское гостеприимство таким же невыносимым, каким оно было для Юлия Цезаря в его время!

Симон улыбнулся этой шутке. По мнению бриттов, Гай Юлий Цезарь потерпел поражение в Британии и был вынужден эвакуироваться. С другой стороны, Цезарь в своих мемуарах бесконечно хвастался своими победами в Британии и рассказывал римскому народу, что бритты теперь являются подвластным ему народом, платящим дань империи.

Все заявления Цезаря были бессмысленными. Британский поход был одной из наименее успешных кампаний тирана. Он прибыл поздно, в конце сезона — та же ошибка, которую недавно допустил генерал Плавтий, — а затем несколько недель бродил по побережью, не в силах нанести островитянам серьёзный удар. Кроме того, у Цезаря были проблемы со снабжением. Не желая отплывать слишком далеко от своих галльских баз, он высадился прямо на другом берегу пролива. Но в этом районе не было полезных портов, которые можно было бы захватить. Без баз корабли снабжения не могли найти армию вторжения.

Когда сентябрь почти закончился и приближался октябрь, Цезарь понял, что осенняя погода ухудшит его положение. Он также знал, что римская тактика неэффективна в снежную погоду. Столкнувшись с катастрофой, он предложил бриттам щедрый, наспех заключённый мир в обмен на безопасный отход. Вернувшись в Галлию, Цезарь провёл зиму, сочиняя донесения в Рим, описывающие его вымышленные британские победы. 
Симон вздохнул. Всё, что он когда-либо слышал о Юлии Цезаре, звучало так удручающе по-римски.

Лемовик и Кай всё ещё говорили о битве при Медуэе.

— Где сейчас Вепрь? — спросил гость из Камелоса.

Вепрем бритты называли генерала Плавтия. Прозвище было, конечно, сатирическим, но не полностью неуважительным. Хотя бритты не любили римлян, они высоко ценили диких кабанов.

— Плавтий держит своих людей внутри их укреплённых лагерей. Они настолько плотно окружены, что почти не могут добывать продовольствие. Воины Логра задерживают большую часть римских припасов, отправляемых из устья реки. Легионеры останутся на скудном пайке до весны. Будем надеяться, что к тому времени они ослабнут и заболеют.

И проблема Плавтия со снабжением должна была усугубиться. Без прибытия новых кораблей устье реки превратилось бы в пустой склад ещё до зимы, когда почти всё судоходство должно было прекратиться.

— Планируют ли катувеллауны атаковать захватчиков в их фортах, когда римляне будут наиболее измождены? — спросил Кай.

— Я не могу сказать, что задумали военные вожди. Римляне — смертельно опасные бойцы, когда прячутся за своими укреплениями. Шпионы сообщают, что римляне не рассказывают своим людям о своих неудачах в Британии. Даже преторианцы Цезаря могут обернуться против Клавдия, если правда станет известна. Было всего три Цезаря. Один из них был убит своей женой, а двое других — преторианцами. Пусть же эта благородная традиция продолжается!

Кай кивнул, довольный тем, что Плавтий ничего не добился со времён своего поражения на реке Медуэй. Теперь захватчики зализывали раны на уже завоёванной территории и, вероятно, пытались помешать бриттам собраться против них, подстрекая островных вредителей — в основном пиктские племена — совершать набеги на внутренние районы.

— Пожалуйста, лаэрд Лемовик, — позвал Далдав издалека, — присаживайтесь к нашему столу.

— Мы так и сделаем, со всей благодарностью, — крикнул в ответ воин из Истланда. — Но сначала позвольте нам преподнести невесте принца знак его высокого уважения.

Иценец жестом указал на слугу, державшего серебряный кратер, гораздо более красивый, чем тот, что принесли бриганты. У него были две вертикальные серебряные ручки с красивыми узорами, выбитыми на блестящей поверхности. Слуга передал это произведение искусства в руки Лемовика, а вождь, в свою очередь, передал сосуд Далдаву, который отнёс его к столу принцессы.

— Изящная безделушка, — заметила Воада, кивнув. — Но почему Прасутаг решил прислать мне чашу для питья?

Симон моргнул, подумав, что ответ прозвучал нелюбезно.

— Возможно, потому, что принц почти так же любит вино, как и красивых девушек, — предположил молодой человек с арфой, стоявший позади Лемовика.

Симон посмотрел на юношу. В таком высокопоставленном обществе людям его уровня не разрешалось говорить без очереди. Воада свирепо посмотрела на юношу, а затем на Лемовика, словно ожидая, что благородный воин упрекнёт музыканта.

Но истлендец продолжал улыбаться, говоря:

— Это Брох, бард и певец принца Прасутага. Я надеюсь, что леди найдёт его занятным. Он играет, поёт и особенно искусен в распространении придворных сплетен.

Имя Брох означало «барсук».

Симон удивился беспечности Лемовика. Шутам обычно дозволяли некоторую свободу действий, когда они отпускали неуместные шутки, но Брох был чрезмерно дерзок.

— Если этот человек должен быть слугой в моём истлендском доме, разве не должна я относиться к нему как к собственному слуге? — спросила принцесса.

— Как угодно леди, — сказал Лемовик.

Её тон охладил беспечное подшучивание. Слуги принялись за работу, усаживая вновь прибывших на их места и неся добавку еды и вина. Пока это происходило, Эмрис подошёл к столу принцессы и сел напротив неё. Если бы не возраст и значимость мастера Мерлина, это был бы смелый шаг.

— Моя леди, — сказал он, — наше братство вновь благодарит вас за ваше гостеприимство. В ответ я бы хотел оказать услугу нашей леди. Скатах, Дальновидящая, иногда наделяет меня вторым зрением. Если вы позволите, для меня будет честью прочитать вашу судьбу, как боги начертали её на линиях вашей левой руки — ближайшей к вашему сердцу и душе.

Принцесса внимательно изучила лицо друида, прежде чем протянуть открытую ладонь.

— Что вы видите, отче?

Мастер Мерлин осторожно обхватил её руку и задумался над линиями, легко начертанными на ней. Воаде показалось, что она заметила некоторое смятение на его лице.

— Что вы видите, отче? — повторила она.

— Вы находитесь на распутье, леди, — медленно сказал он.

— Что это за распутье?

— Очень скоро вам предстоит сделать выбор. Важный выбор. Я не решаюсь сказать больше.

— Какой выбор? Между опасностью и безопасностью? Добром и злом? — спросила она.

— Произойдёт нечто, что изменит направление вашей жизни.

— Будет ли это моим выбором, или он окажется продиктован судьбой?

— Иногда то, что кажется выбором, на самом деле не является выбором.

— Ваше предсказание звучит зловеще, почтенный. Пожалуйста, скажите что-нибудь, чтобы успокоить мой разум, иначе я не смогу спокойно спать этой ночью.

Мастер Мерлин покорно кивнул.

— Когда я смотрю сквозь скрывающие туманы, то вижу, как вы стоите на распутье. Я предвижу будущее, полное счастья и вознаграждения, но оно не будет долгим, и закончится отчаянием и мукой.

— Э-это вряд ли похоже на желанную судьбу, — нервно ответила девушка. — А какова другая дорога?

— Это более длинный путь, и он предвещает более долгую жизнь. Но это сухая, пыльная тропа. Весна и лето вашей жизни пройдут в сожалении, грусти и тоске. И всё же настойчивость завершит ваше путешествие в приятной беседке. Ваше осеннее небо будет ясным, а ваши последние урожаи обильными. Грядущие зимы станут видениями хрустальной красоты.

— Сомневаюсь, что зимой моей жизни кто-либо сочтёт меня красивой, — сказала она с болезненной улыбкой.

— Это так, но разве нельзя найти красоту где-то ещё, кроме как в зеркале леди?

Он отпустил её руку, и Воада отдёрнула её.

— Я нахожу оба ваших предсказания очень пугающими, отче. Когда я буду вынуждена сделать этот роковой выбор?

— Скоро.

— Мудрейший, не могли бы вы подсказать, по какой дороге мне идти?

— У меня нет ответа, — сказал Эмрис. — Но когда настанет время выбора, решать будет ваше сердце, а не разум.

За столами воцарилось молчание, пока Куберт не заговорил с нарочитой весёлостью:

— Если мастер видит такое мрачное будущее нашей госпожи, то я бы не хотел слышать о своей судьбе!

Эмрис серьёзно посмотрел на него.

— Куберт, твоя судьба не из тех, которое могут пугать тебя. Думаю, ты с радостью выбрал бы её среди многих других.

— И каково же моё место, отче? — спросил вельможа. — У меня много предпочтений, много желаний — больше, чем я мог бы перечислить на двух руках. Не стоит ли тебе посмотреть на мою ладонь, прежде чем размышлять о моей судьбе?

— Твоя судьба начертана на камне. Она подобна птице, громко поющей у тебя на плече, — сообщил ему верховный друид. Затем он окинул взглядом других пирующих. — У меня больше нет предсказаний, о которых стоило бы говорить, — произнёс Эмрис. Собравшиеся облегчённо вздохнули, пока старик не бросил пронзительный взгляд на юного арфиста и не сказал: — За исключением того, что я предскажу судьбу, которая касается тебя, юноша.

Брох смущённо уставился на него.
— Меня?

Прорицатель кивнул.
— Покажи мне свою руку.

Брох взглянул на свою левую ладонь.
— Что бы вы мне ни сказали, я, вероятно, не пойму этого, так как мой ум весьма туп.

— Ты бы предпочёл, чтобы я молчал? — спросил друид.

Юноша нахмурил брови.
— Нет, отче, я выслушаю. Чем скорее будут произнесены слова, тем быстрее они забудутся.
Он протянул руку.

Мастер Мерлин оглядел ладонь, а затем отпустил её. Вместо того чтобы что-то сказать, мудрец встал и направился к выходу.

— Подождите, почтенный, что вы прочли? — спросил юноша.

Эмрис оглянулся.
— Возможно, ты пожалеешь, если я открою тебе эту судьбу.

Арфист озадаченно нахмурился.
— Я понимаю, отче. Если меня ждёт гибель, я, возможно, не захочу об этом слышать. Но разве нет ничего, что вы можете предвидеть, о чём мне было бы приятно услышать?

— И какие новости ты мог бы принять с радостью? — спросил мастер Мерлин.

Юноша, казалось, серьёзно задумался.
— Знание того, что я могу прожить довольно долго в здравии, могло бы придать мне бодрости.

Эмрис печально улыбнулся.
— Твоя жизнь будет насыщенной и здоровой. Я предвижу, что ты проживёшь дольше, чем любой другой человек здесь, будь он иценом или бригантом.

Симон задумался. Эти слова показались ему более зловещими, чем два других пророчества. Но почему? Эмрис не сказал ничего особо весомого. Искатель приключений мог только предположить, что в непроницаемом выражении лица мудреца и странном огоньке в его глазах было что-то тревожное.

Музыкант нервно хихикнул.
— Что ж, долгая жизнь — это хорошо, не так ли, отче?

— Если это хорошо, радуйтесь! — ответил друид. — Но помните, все вы, кто ужинает здесь — достойная жизнь не измеряется одной её продолжительностью. Ценность жизни исходит из мыслей и поступков, которые в совокупности составляют её до момента смерти.

Верховный друид отошёл от столов и побрёл к фонтану, не сказав больше ни слова до конца вечера.

Глава IV

Битва у моста

Утром группы разошлись. Друиды отправились по большой дороге в Камелос. Бриганты и ицены, теперь объединившись, выбрали более северный и прямой путь к Истленду.

Через час езды принцесса Воада приказала своему возничему притормозить, позволяя повозке Броха догнать её. Она крикнула:
— Арфист, ты умеешь управлять упряжкой?

— Могу, моя госпожа. А зачем? — крикнул он в ответ.

— Потому что я хочу, чтобы ты сегодня был моим возницей.

Это заявление — приказ — удивило музыканта, но он не мог от него отказаться. Обе повозки замедлили ход и остановились, чтобы позволить поменяться возницами. Арфист перешёл на колесницу принцессы, а её возница стал пассажиром в другой повозке. Когда Брох стоял рядом с юной женщиной, он был не выше её ростом. Юноша заставил пони двигаться лёгким шлепком поводьев. Хотя он ожидал, что его будут критиковать за мастерство управления колесницей, эстрангорская девушка не сказала ни слова в течение следующих нескольких минут. По её манере он догадался, что у неё есть что сказать, но ей неудобно это делать.

— Брох, — внезапно сказала она, — Лаэрд Лемовик заметил, что ты являешься полезным источником... я имею в виду придворные сплетни. Это так?

Брох пожал плечами.
— Думаю, я знаю большую часть того, что говорится при дворе, принцесса.

— Хорошо. До сих пор я зависела от дипломатов моего королевства и Истленда, чтобы они рассказывали мне о делах, касающихся вашего родного двора. Но ожидать от дипломатов простых речей — всегда такая морока. Я также спрашивала лаэрда Лемовика, но он оставался уклончивым.

Брох кивнул.
— Лаэрд не очень сведущ в королевских сплетнях. Его обязанности часто уводят его от дома короля. Кроме того, — добавил юноша, понизив тон, — он молочный брат принца, и ему подобает быть сдержанным в делах, касающихся семьи его суверена.

— А ты не так сдержан, как он?

— Немногие назвали бы меня сдержанным, моя госпожа, — ответил арфист с улыбкой.

Ожидая вопроса о дворе, Брох был застигнут врасплох, когда она спросила:
— Достойно ли твоё пение?

— Я пою не так хорошо, как мне бы хотелось, госпожа.

— Если ты не способный певец, почему принц выбрал тебя своим музыкантом?

— Грустно говорить, но у принца нет слуха ни к песням, ни к музыке, — ответил юноша. — Если бы я пел в сопровождении лягушки, ему было бы трудно сказать, чей голос лучше. Но у меня есть другие таланты, которые ему нравятся.

— Какие ещё таланты?

— Есть некоторые вещи, о которых я предпочёл бы умолчать!

— Значит, ты его подружка?

Юноша чуть не вывалился из повозки.

— Нет! Ни в коем случае! Клянусь богами! Кто сказал, что принц Прасутаг ведёт себя как грек?

— Если ты не хочешь, чтобы тебя неправильно поняли, не облекай свои слова такой таинственностью. Я хотела бы знать больше о человеке, с которым обручена. Я не чувствую срочности вступать в брак и согласилась на него только потому, что мои братья-короли посчитали его политически выгодным. Если твоя связь с принцем достойна, пожалуйста, расскажи мне о его характере. Помни, если я выйду замуж за твоего господина, все секреты, которые вы двое разделяете, скоро будут открыты для меня.

— Я не пытаюсь быть таинственным, госпожа. Просто моё низкое положение обязывает меня... тщательно выбирать слова.

— В таком случае тебе не следовало так легко хвастаться тем, какой ты нескромный, — заметила Воада.

— Я бы воздержался от передачи сведений, которые могли бы дать моим господам вескую причину для того, чтобы снять с меня голову.

— Тогда я начну с более простого вопроса. Расскажи мне, какие песни ты поёшь лучше всего.

— Много песен, госпожа. Список длинный. Какой тип песни тебе нравится больше всего? Могу ли я предположить, что это песни о любви?

Она покачала головой.
— Любовь — это одинокий волк, который никогда не выл у моей двери. И найти эту любовь непросто, зато война везде и всюду. Я сейчас настроена на боевую песню.

Юноша смотрел прямо перед собой, нахмурившись.

— Ну, менестрель, у тебя же есть несколько заученных песен, не так ли?!

— Есть! Вот одна, которую я выучил недавно:

Вот хвала вождям
Племени катувеллаунов,
Что вели битву, Рим обратившую в бегство!
И они свершат это снова!

Звучат трубы волынок,
Дробь, дробь барабанов,
Доставайте мечи, потрясайте копьём,
Грядёт эта битва снова!

Вот хвала нашему храброму вождю,
Пусть лавры увенчают его чело!
Позор каждому трусливому псу,
Кто не будет сражаться снова!

Пусть души всех воинов будут крепки,
И храбрость их горит ярко

Наши герои победили накануне,
И они свершат это снова!

Певец, сделав паузу, ждал реакции девушки.
— Неплохо... — наконец сказала Воада.

— Всего лишь неплохо? — спросил Брох.

— О, полагаю, это сойдёт за песню. Но я рада, что у тебя есть другие таланты. Было бы грустно, если бы неудачливого шута выгнали умирать с голоду.

Юноша криво улыбнулся, предпочитая принять её слова за шутку.
— Вы тоже певица, госпожа?

— Нет. Мне говорят, что мой голос не мелодичен.

— Это прискорбно, но принцесса, несомненно, одарена многими другими талантами, — ответил юноша.

— Не будь подхалимом, льстецы меня раздражают.

Брох снова посмотрел на неё.
— Госпожа предпочла бы, чтобы я разговаривал с ней прямо, как это делал бы грубый крестьянин, или я должен вести себя как утончённый и учтивый человек?

— Говори, как тебе удобнее. Меня нелегко ввести в заблуждение. Если ты так хорошо знаешь принца Прасутага, опиши мне его характер.

Брох, задумчиво нахмурившись, ответил:
— Он вызывает восхищение у женщин при дворе.

— Почему? Он хорошо сложен и очарователен?

— О, вовсе нет, моя госпожа! В окружении такого рода ему это ни к чему. Вертихвостки из королевского дома склонны восхищаться мужчиной только за его богатство и ранг. Кажется, им всё равно, как он выглядит или говорит.

— Хочешь сказать, что он уродлив?

Юноша кивнул.
— Наш наследник, увы, растолстел. Крепкие напитки, которыми злоупотребляют слишком долго, лишают мужчину привлекательности. По правде говоря, его зовут «римлянином» не столько потому, что он любит римлян, сколько потому, что он такой же пузатый и прожорливый, как худшие из них.

— Надеюсь, он не стар, — заявила Воада, нахмурившись.

— Думаю, он вашего возраста, но выглядит старше. Потеря волос добавляет мужчине лет. К тому же, шрамы от оспы, полученные в детстве, лишили его всякой привлекательности, которой, возможно, одарила его природа. К сожалению, Прасутаг — ещё и злой человек. Кипящая ярость, сдерживаемая слишком долго, вредит телу не меньше, чем характеру.

— Как он ведёт себя, когда им овладевает гнев?

— О принцесса! Я бы не осмелился описывать такое дикое поведение человеку, что надеется на счастливый брак!

— Скажи мне просто, действительно ли он хочет этого брака?

Брох, глубоко вздохнув, осторожно ответил:
— Не думаю, что ему это важно. Он примет любую жену, которая понравится его матери.

— Его матери? Разве он не прислушивается больше к воле своего отца-короля?

— Иногда. Если его мать не станет возражать, он будет стараться угодить королю. Ему свойственно быть раболепным со всеми, кто могущественнее его, даже если он их презирает.

Воада нахмурилась.
— Ты и впрямь не очень-то сдержан! Но я подозреваю, что твои слова содержат клевету и сказаны со злобой!

Брох покачал головой.
— Вовсе нет! С какой стати мне порочить человека, который был так щедр со мной? Я один из немногих счастливчиков, которых он не обманул и не побил. Но если он будет обращаться с вами грубо, леди, это будет не из-за личной вражды. Он ругает всех подряд. Он будет оскорблять людей знатного рода с такой же готовностью, как и набрасываться на простолюдинов.

Выражение её лица стало жёстче.
— Почему я должна верить хоть одному твоему слову? — сурово спросила Воада. — Очевидно, ты не любишь принца. Думаю, ты пытаешься навредить ему, делая из меня подозрительную жену. Можешь ли ты сказать что-нибудь хорошее о королевской семье, которая тебя содержит?

— Ну, леди, это сложный вопрос. Старые семьи, как правило, приходят в упадок. Два брата принца родились безумными. Они всё ещё живы, но их держат вдали от двора, под присмотром воинов.

— Я никогда не слышала, чтобы у принца были братья.

— Королеве было бы особенно приятно услышать, что о них забыли. По правде говоря, буйное помешательство — проклятие этой семьи. Люди говорят, что братья пошли в своего дядю.

— Дядя по материнской линии? Никто не говорил, что у короля Антедия был брат.

— О да, этот жалкий человек существует. Отец давно отрёкся от него из-за за чудовищного убийства. Принца держали взаперти в комфорте, пока он бессмысленно не убил одного из своих тюремщиков. За это король приказал держать его в оковах днём и ночью. Никому при дворе не разрешено произносить его имя!

— Но ты говоришь о нём сейчас!

— Да, леди, но я не назвал его имени!

— А что насчёт нынешнего короля? Он в здравом уме?

Брох прикусил нижнюю губу.
— Хотел бы я, чтобы он был сильнее духом. Двором всегда правила его жена и её фавориты. Все важные посты заняты с разрешения королевы. Слуги короля поняли, кто на самом деле правит, и знают, что их пребывание при дворе зависит от того, насколько они нравятся королеве.

Воада сжала кулаки.
— Тьфу! Либо мои братья выдают меня замуж в династию свиней, либо ты бессердечный негодяй, который клевещет на своих покровителей. Я не сомневаюсь, что в скором времени ты с удовольствием опорочишь и мой характер!

— Не вините меня, миледи. Я говорю честно ради благой цели! Я стремлюсь поддержать свою королеву, чтобы она не была потрясена тем, что вскоре увидит и услышит при дворе, и не сбежала. Моё племя остро нуждается в вашем высочестве. Мы молимся всем богам, чтобы ваша чистая родословная улучшила нашу королевскую династию.

— Хэх! — презрительно сказала она, повернувшись к нему спиной и скрестив руки.

Арфист продолжал говорить, перейдя на заговорщический тон:
— Если принцесса хочет преуспеть при нашем дворе, она должна опасаться матери своего мужа. Если вы не понравитесь этой леди, она может начать добиваться вашей смерти. Позаботьтесь о том, чтобы во всём уступать королеве. Если она скажет вам сделать что-то против того, что предпочитает король, ваша собственная безопасность будет зависеть от того, прислушаетесь ли вы к словам королевы.

Воада ударила кулаком по окантовке колесницы.
— Думаю, ты лжец. Как мог такой благородный на вид человек, как лорд Лемовик, быть преданным семье, раздираемой пороками?

— Благородный Лемовик делает то, что делает, потому что он лучший из иценов, — заявил Брох. — Ему также повезло, что он не имеет крепкой кровной связи с королевской семьёй. Этим объясняется его хороший характер. Мне сказали, что преданность заставляет его молчать о делах, которые ранят ему честное сердце. Разве вам не кажется странным, что он велел вам обратиться ко мне за советом по вопросам, касающимся дел при дворе?

— Если ты так высоко ценишь честь Лемовика, я попрошу его подтвердить то, что ты мне рассказал. Как ты думаешь, такой человек поддержит твои измышления, или же изобьёт тебя до полусмерти за твоё клеветничество?

Брох сохранял уверенную улыбку.
— Да, леди, скажите ему. Я уверен, что его доброе отношение ко мне не изменится. И когда вы узнаете, что я по-прежнему пользуюсь его расположением, разве это не послужит свидетельством правдивости моих сведений?

Принцесса встретилась с ним взглядом и сказала:
— Будущее покажет.
***

Всего в двух милях дальше Лемовик, возглавлявший отряд, поднял правую руку и крикнул:
— Стойте!
Прямо перед ними путь преградила повозка, гружённая пиленой древесиной, одной половиной стоящая на мосту, а другой съехав с него. Небольшое ущелье, через которое был переброшен мост, имело крутые склоны и было непроходимым.

— У наших волов сорвалась упряжь, — прокричал один из возчиков с сильным акцентом. — Мы отправили в деревню за помощью. Будьте терпеливы, мой господин.
Он был маленьким, жилистым человеком с очень тёмными волосами и бородой. Лемовик сразу понял, что это пикт.

Бритты в целом недолюбливали пиктов. До того как бриттские племена пришли с континента, остров был разделён на несколько пиктских королевств. Они были плохими воинами по сравнению с бриттами и оказались изгнаны в холодные и неплодородные северные земли. Их обездоленные потомки выродились в дикое племя, жаждущее вторжений на юг ради грабежа и резни.

После каждой войны выживших налётчиков отдавали аристократам в качестве рабов. Некоторые сбегали из рабства, но многие покорно оставались. Даже беглецы не возвращались в Пиктленд, предпочитая жить попрошайками или бандитами. Новые пиктские бродяги постоянно прибывали на юг в бриттские королевства, чтобы поселиться среди рабов. Они охотно становились слугами ради привилегии жить на земле лучше, чем их собственная.

Расстроенный Лемовик оценивал ситуацию. Лес обступал их со всех сторон, и его отряду не оставалось ничего, кроме как пересечь мост.
— Сбросьте эту рухлядь в канаву, — наконец приказал иценский лаэрд возчикам, — и освободите путь для принцессы Воады!

— Лаэрд! — ответил пикт. — Неужели вы будете так суровы с бедными людьми?

— Делайте, что сказано! — крикнул Лемовик. Его терпение иссякло, и он подал знак своим воинам. Несколько крепких бриттов спрыгнули со своих колесниц и с обнажёнными мечами двинулись к мосту. Те, кто находились в отряде позади них, внимательно наблюдали. Отвлечение заставило их пропустить незаметные движения в шелестящей листве.

Затем раздался пиктский вопль и свист летящих стрел. Британцы вскрикнули, несколько из них были ранены. Заросли распахнулись, и из них выскочили тощие татуированные копейщики.

— Разбойники! Засада! — закричал Лемовик.

Пиктские боевые кличи разнеслись эхом, и кельтские воины ответили им яростным рёвом. Стремительный натиск племени не дал путешественникам шанса выстроить колесницы для обороны. Атакующие сосредоточились на уничтожении мечников. Но последних поддерживали их слуги, используя камни и сухие ветки как импровизированное оружие. Другие слуги оттаскивали испуганных женщин подальше от места сражения. Воада, спрыгнув со своей колесницы, стремительно побежала, чтобы присоединиться к группе воинов. Она замахнулась кинжалом на несущихся пиктов, но бдительные воины оттеснили её в глубь своих рядов, защищая.

Всё больше туземцев толпилось на мосту, подкрепляя нападавших. Британцы и пикты сражались с одинаковым остервенением.

Воада вооружилась, подобрав брошенный меч у беспомощного раненного воина, но охранники оттолкнули её, чтобы она не напала на врага.

— Мы не можем их сдержать! — крикнул Далдав. — Помогите принцессе уйти!
Но внезапный натиск пиктов разорвал линию воинов, не оставив никого между Воадой и наступающими дикарями.

— Вот она! — закричал пикт с дубиной на своём языке. Воада напряглась, ожидая смерти, но дико выглядящий здоровяк потянулся к девушке, как будто хотел взять её в плен. Принцесса нанесла рубленую рану своему противнику, который в ответ попытался ударить её своей дубиной. Обученная владению оружием девушка увернулась от его удара и нанесла удар в пах. Получив вторую рану, пикт согнулся, едва держась на ногах.

Воада ринулась к кустам, но перед ней выскочил дикарь, подняв свой двулезвийный топор для смертельного удара. Внезапно пикт взвыл в агонии, и принцесса увидела остриё копья, торчащее из его груди. Она увернулась от дикаря и бросилась к деревьям, но пара появившихся из ниоткуда рук схватила её сзади.

Воада слепо замахнулась мечом, но нападавший перехватил её запястье.
— Леди! — воскликнул Брох. — Они ищут вас. Вы должны уйти!

— Я не побегу!

— Делайте, как я говорю!

— Отпусти меня!

Юноша ударил девушку по голове тыльной стороной ладони, оглушив. Затем, завладев её мечом, он потащил принцессу за собой, выискивая способ пересечь ущелье. На его краю их общий вес заставил влажную землю осыпаться под их ногами и оба покатились кувырком вниз по крутому склону оврага. Они остановились только тогда, когда почувствовали холодное течение ручья на его дне.

— Мы должны добраться до другого берега, — задыхаясь, сказал юноша девушке, настойчиво пытаясь помочь ей встать.

Они шагнули в поток, чтобы перейти его вброд, но сила течения сбила их с ног. Двигаясь наполовину в воде, иногда погружаясь с головой, Брох, как мог, направлял их обоих, таща за собой свою спутницу. Воада, поняв, что может утонуть, перестала сопротивляться и попыталась плыть.

Стремительное течение унесло их вниз, скрыв из поля зрения сражающихся. Арфист восстановил равновесие и вытащил принцессу из воды.

Воада, стряхнув его хватку, выбралась выше по берегу и опустилась на колени.
— Ты оставил их умирать... — обвинила она своего спасителя.

— Они сражались за вас! — крикнул в ответ Брох. — Почтите их смерть, спасая себя!

Он снова схватил Воаду за руку и заставил её следовать за ним на более сухую землю. Указывая на крутой склон впереди, он пропыхтел:
— Мы поднимемся наверх... и спрячемся в лесу.

Они вскарабкались по скользкому склону, пробираясь наверх, цепляясь за пучки сорняков и плюща. Достигнув края оврага, с трудом встали на ноги и, спотыкаясь, бросились в лес.

Кусты цеплялись за них, оставляя множество царапин. Принцесса, несмотря на охватившие её эмоции, выбивалась из сил. Брох, чувствовавший себя ненамного лучше, задыхаясь, проговорил:
— Это бесполезно, Воада! Тебе нужно спрятаться. Я дам им себя увидеть и уведу их!

Она удивлённо отреагировала.
— Хорошо! — выдохнула она. — Спасибо!

— Надеюсь, ты сбежишь.

— А как же ты?

— Меня, скорее всего, убьют!

Они продолжали двигаться, ища место, чтобы спрятаться, стараясь держаться в укрытии среди осенних зарослей как можно дольше.

— Там! — выдохнул арфист, указывая на заводь в овраге под травянистым выступом. — Спрячься там, но не оставляй следов!

— Как я это сделаю?

— Придумай что-нибудь!

Брох оттолкнулся и потащился прочь один.

Воада подошла к краю этого ненадёжного убежища и перепрыгнула на другую сторону, приземлившись на четвереньки. Затем девушка нырнула под выступ и вошла в коричневый водоём, который находился под ним. Напрягая всю силу воли, она погрузилась в мутную холодную воду и легла на спину. Она была почти полностью погружена в неё, но использовала локти, чтобы поддерживать нос и рот над поверхностью.

Ошеломлённая, мокрая и замёрзшая, она никогда не испытывала такого страха. Но даже в таком состоянии ей не нравилось, что незнакомый ей юноша жертвует своей жизнью, чтобы спасти её…

Глава V

Король Каратак
Брох услышал шорох в листве позади себя — топот бегущих ног! Ожидая смерти, он намеревался использовать последние минуты своей жизни, чтобы увести дикарей как можно дальше от Воады. К тому же у него было мало надежды на спасение, что бы он ни сделал. Если ему суждено умереть в этот день, он предпочёл бы сделать это, добившись хоть чего-то.

— Вот он! — раздался крик. Брох достаточно хорошо знал пиктский, чтобы понять слова.

— Идите к Королеве Смерти! — выругался Брох, обернувшись через плечо. Он и его друзья пользовались этим пиктским ругательством с самого детства.

Он не мог быстро бежать по скользкой грязи под покровом листьев. Враг быстро настигал его, сзади по плечу ударила боевая дубина. Он рухнул на землю, с выбитым из лёгких воздухом, а нападавшие принялись пинать и топтать его.

— Хватит! — рявкнул вожак охотников. — Пусть пёс скажет нам, где прячется принцесса!

Они перевернули его, и один из пиктов опустился на колени, прижав к горлу окровавленный кинжал.

— Говори, свинья, или тебя изрубят на куски, — потребовал его похититель на бриттском с сильным акцентом.

— Я не знаю, где принцесса! — прорычал он.

— Отрежь одно ухо, — приказал вожак.

— Стойте! — раздался женский голос.

Охотники оглянулись и увидели вставшую прямо перед ними облепленную тиной и грязью фигуру.

— Ты принцесса Воада? — потребовал ответа вожак.

— Я! Отпустите моего слугу. Этот трус бросил меня на верную смерть! Его низменная кровь может только осквернить клинок настоящего воина.

Бандиты принялись смеяться, то ли над её внешним видом, то ли над её словами.

— Воада, беги! — закричал юноша, но получил ещё один пинок под рёбра.

— Неужели пикты мучают беспомощных? — вызывающе спросила Воада у трёх воинов.

— Да, — ответил вожак, — мучаем. Беспомощные враги — лёгкая добыча.

— Что нам делать с этим негодяем? — спросил один из охотников.

Воада обратилась к говорившему на бриттском:
— Он обученный бард, любимец своего принца. Выкуп за него будет высоким. Кроме того, он робок и не имеет истинной мужественности. Он будет подчиняться вам, как трусливый пёс.

— Возьмите его с собой, — сказал вожак своим воинам. — Вождь решит.

Они схватили Броха и Воаду, заставив их, спотыкающихся, вернуться обратно на поле боя.

***

Вечером, после того как они покинули Фонтан Нимуэ, Симон осмелился спросить своего наставника о зловещих пророчествах, которые он сделал.

Мастер Мерлин сидел на усыпанной листьями траве у костра их ночного лагеря, глядя на звёзды. Симон, стоя над ним, спросил:
— Можем мы поговорить?
Он подождал, но его учитель продолжал молчать. Восточный человек отступил назад и начал было поворачиваться, чтобы уйти.

— Останься, ученик, — сказал старик. — Что у тебя на уме?

Симон оглянулся.
— Пророчества, которые вы дали у фонтана, звучали зловеще. Я почувствовал, что вы предвидели опасность для этих людей, но не объяснили, в чём она заключается.

Эмрис вздохнул.
— Увы, Симон, когда я смотрел на эти столы, я видел, что у всех этих людей были серые лица мертвецов. У всех, кроме одного.

— Мертвецов, мастер?

Эмрис кивнул.
— Каждый отмеченный человек был обречён на скорую смерть, причём насильственную.

— Почему вы не дали им знать об этом? — почти обвиняюще спросил молодой человек.

— Дать знать о чём? — спросил мудрец. — Разве не суждено всем людям умереть? Никакое предупреждение не изменило бы жребий, который предначертала им судьба. Если бы я попытался, боги могли бы отнять у меня речь или даже жизнь. Ибо для всех решений судьбы есть свои причины. Если мы хотим воздать должное богам, то должны подчиниться их планам. Это прискорбно, но разве не лучше, чтобы смерть настигла беззаботных людей внезапно, чем заставлять их страдать из-за судьбы, которой нельзя избежать?

Симон понял мысль этого человека, но он не верил, что какая-либо судьба действительно является неизбежной. Много раз он бросал вызов злым обстоятельствам, которые казались непреодолимыми, и всё же ему удавалось им противостоять.
— Я должен уважать ваше решение, наставник, — смущённо сказал он и начал отступать.

— Подожди, Симон, сын мой. На один вопрос ты получил ответ, но разве тебя не обременяют и другие мысли?

Молодой человек вернул ему беспокойную гримасу.
— Да, наставник.

— Тогда спрашивай.

— Мастер Эмрис, большинство друидов возмущены теми милостями, которые вы мне оказывали до сих пор. Хотя они много раз протестовали против этого, ваши щедрости продолжались. Я должен спросить вас, почему. Вы увидели во мне какие-то достоинства, которые это оправдывают?

Глаза Эмриса, освещённые пламенем, вспыхнули.
— Симон, ты так уверен, что знаешь, в чём заключаются твои достоинства?

— Возможно, нет. Боги никогда не посвящали меня в свои тайны.

— Клянусь, вот что мне сказала пророчица Скатах: ты человек, направляемый судьбой. У нашего народа есть слово для этого. Они называют таких людей ухел-энайд.

— Я не знаю этого термина, наставник.

— Это определение означает того, кто отмечен богами. Обычно ухел-энайд появляется, когда мир приближается к точке перелома. Судьба, как правило, предлагает раздвоенный путь. Одно направление ведёт во тьму, а другое к свету. По воле небес ухел-энайд оказывается послан в мир, когда заблудшее человечество нужно привести к свету. Я первый из твоих наставников, кто отметил в тебе такое качество?

Симон отвёл взгляд.
— Нет, мастер. Некоторые называли меня избранным, но их предсказания были настолько туманными, что я ничего не мог из них извлечь. Я всегда старался не повторять то, что они мне говорили, чтобы не показаться безумным хвастуном. Скажите мне, ухел-энайды благословенны или прокляты?

Чародей перевёл свой взгляд на мерцающий огонь.
— Это слово означает высокую душу, чью судьбу невозможно предсказать.

— Почему так?

— Потому что ухел-энайды — это один из кирпичиков, из которых создаётся сама судьба.

— Так вот почему вы никогда не давали мне никаких неотвратимых пророчеств, подобных тем, что вы дали тем случайным незнакомцам?

— Я излагаю тебе твоё пророчество сейчас, юный друг, в той мере, в какой мне это дано.

— Но если судьбу возвышенной души нельзя предсказать, разве вы не противоречите самому себе, наставник? — спросил Симон.

— Позволь мне пояснить. Участь ухел-энайда постоянно обновляется, пока судьба желает, чтобы он ходил по земле. Он — избранный Высший, которого боги облачают в плоть и бросают на мчащуюся кобылу судьбы. Животное управляется не им, а богами, которые несут его в те места, куда он должен попасть. Миссия такого редкого человека — совершать великие дела, но когда она заканчивается, его жизнь обрывается внезапно и трагически. В некотором смысле, он рождается, чтобы стать истинным королём-жертвой, которой вечно требует вселенная.

— Я никогда не просил приносить себя в жертву, — ответил послушник.

— Нет, ты этого не делал; на твои плечи возложена тяжкая ноша без твоего согласия, Симон. Избранные, подобные тебе, живут инстинктом, никогда не зная, когда их работа будет закончена. Этот труд завершается только тогда, когда боги считают, что это так. Увы, не каждый ухел-энайд добивается успеха, — продолжил Эмрис. — Когда опускается тьма, когда наступает Великая Ночь, это знак того, что ухел-энайд назначенного часа потерпел неудачу.

— Я уже слышал термин Великая Ночь. Насколько я понимаю, это будет век злой магии и хаоса, которые захлестнут мир.

Эмрис тихо рассмеялся.
— Это довольно точно описывает тему. Зло — банальная вещь, и заниматься его серьёзным изучением невыгодно.

— Я слышу ваши слова, наставник, но они не кажутся мне правдивыми. Надеюсь, что я на самом деле вовсе не какой-то полубог, — признался Симон. — Я не вижу, чем моя жизнь так сильно отличается от жизни других людей, даже признавая, что путь, по которому я шёл, был странным.

— Ты носишь одно благословение, Симон: тебе не нужно размышлять над своей судьбой. Судьба поведёт тебя туда, куда нужно, и приведёт к проблеме, которую тебе суждено решить. Не сомневайся ни на одном перекрёстке; ухел-энайд идёт туда, куда велит ему тихий вкрадчивый голос.

— Если бы я принял это за правду, как бы я жил? Был бы человеком без руля, действующим по простому капризу?

— Нет. Даже если бы изо всех сил старался жить без руля, ты никогда бы этого не добился.

— Я не понимаю.

— Так и есть. Ты был послан в этот мир не для того, чтобы быть последователем, Симон из Гитты. Твоя судьба — вести. Даже когда за тобой никто не стоит, никогда не сомневайся в том, что ты лидер.

После этого мудрец возобновил своё созерцание звёзд, и Симон не собирался настаивать на продолжении разговора.

***
После более чем недельного путешествия группа, возглавляемая Каем и Эмрисом, наконец увидела Камелос сквозь завесу падающей листвы. Сам город представлял собой укрепление на холме, каэр, как и многие другие крепости. Тем не менее он, вероятно, был самым современным городом во всей Британии.

Более столетия назад поселение было основано катувеллаунским вождём Бели, чтобы служить базой для его воинского отряда. Бели завербовали в Галлии, и ему было поручено защищать конфедеративные народы юго-восточной Британии от варваров и северных врагов. Как пендрагон, служащий объединённым королям, воин и его последователи процветали в своей приёмной родине. Бели женился на бриттской принцессе и стал отцом Кассивеллауна, достойного сына, который должен был наследовать ему.

Когда Кассивеллаун достиг зрелости, на юго-восточную Британию обрушилась новая большая угроза. Местные короли трепетали, услышав о приходе Юлия Цезаря. Многие подумывали о капитуляции. Презирая такое слабое руководство, лаэрды предложили трон Кассивеллауну, если он победит римских захватчиков. Используя осторожность и тактику затягивания, он вынудил Цезаря покинуть Британию, и предложенная корона перешла к нему.

Новый монарх реорганизовал конфедерацию в единое королевство, которое он назвал Логром, что означало «юго-восток». Новая династия королей-пендрагонов, иногда подкупом, иногда запугиванием, привлекла несколько дополнительных королевств в новую и расширенную конфедерацию. Всякий раз, когда трон становился вакантным, новым властителем обычно назначался член круга верховного короля, что усиливало его королевский суверенитет над всей территорией. Арто правил как вассальный король Корнуолла, когда был убит Гидерий.

Симон с удовольствием отмечал, что бриттская жизнь процветала в Камелосе, несмотря на мягкое римское влияние, привнесённое королём Кунобелином. Овцы и козы были привязаны рядом с виллой короля, ожидая внимания хозяина кухни. В близлежащих загонах ржали лошади, а на полях за городом мычали пасущиеся коровы. Кай отправил гонцов вперёд, чтобы сообщить своему приёмному брату о своём скором возвращении. Его герольды принесли новость, что Каратак формально получил трон от собрания лаэрдов Логра, обрадовав молодого лаэрда. Когда колесницы подъехали к резиденции верховного короля, слуги вышли, чтобы позаботиться об утомлённых путниках.

Дворец короля Каратака выглядел как римская вилла. Вдоль крытых дорожек мужчины и женщины уже сформировали приветственную группу. Симон выделил Каратака из толпы, так как уже встречался с ним ранее. Теперь, как новый верховный король, он вышел из собрания, чтобы поприветствовать мастера-Мерлина, с которым уже был знаком.

— Отче, — обратился король к Эмрису, — меня радует, что ты так быстро прибыл.

— Я пришёл, как повелел мой государь, король Каратак, — ответил архидруид.

Кай смело подошёл к своему брату и хлопнул его по плечу, как будто они были просто молодыми братьями, устроившими дружескую потасовку. Арто, обхватив Кая за шею сгибом локтя, притянул его к себе.

— Вопрос твоего возвышения полностью решён, брат? — услышал Симон вопрос Кая.

Арто рассмеялся.
— Ах да! Меня короновали в поразительной спешке. Великие люди страны действовали быстро, смущённые тем, что трон пустует, пока враг расположился на их земле. У меня не было ни минуты покоя с тех пор, как это золотое бремя оказалось возложено на мою голову.

Этот новый король был высоким и плотно сложенным юношей. Несмотря на большой рост, он не был самым высоким человеком из всех. Его густые волосы были тёмно-медового цвета, как и короткая борода, которую он, несомненно, решил отрастить, чтобы придать себе более зрелый вид.

Король Арто приветствовал каждого члена бриттской свиты Кая по отдельности. Он стоял на месте, чтобы принять старших друидов по одному. Различным дамам также было позволено поприветствовать Мерлинов, включая мать короля, Игрэйну — весьма привлекательную матрону. Одна из её дочерей, сестра Арто, Моргауза, была немного старше своего брата и находилась замужем за одним из значительных вассалов Логра, Арауном Регедом, королём Лотана.

Этот Регед, насколько было известно Симону, пользовался печальной славой в политических кругах. Кунобелин возвысил его, чтобы занять вакантный трон Калидойна — вассального королевства, известного большинству населения как Лотан. После вступления на престол он принял имя Лот, популярное имя среди лотанских королей. Множество покорённых пиктов были поселены в королевстве для выполнения работ, и многие говорили, что Лот относится к этим непокорным и нелояльным людям необоснованно хорошо.

Интересно, что большинство противников Лота происходили не из его королевства, а из соседних королевств катувеллаунов. Западные границы короля Лота подвергались нападениям пиктов и пендрагонов, но его армия казалась неактивной. Хуже того, король в последнее время активно участвовал в дебатах о престолонаследии в Логре и в ходе их показал себя чрезмерно амбициозным.

С приближением сумерек гостей короля провели в триклиний дома Арто на приветственный пир. В отличие от своего римского прототипа, этот триклиний представлял собой открытое пространство, подходящее для пиршеств и гуляний в бриттском стиле. От центрального огня, пылающего в каменном кругу, дым поднимался прямо вверх и выходил через закопчённое отверстие в потолке. В качестве топлива использовался не обычный торф, который сильно дымил, а сухие дубовые дрова, дерево, широко ценимое за горячее, медленное и чистое горение.

Внимательные слуги постоянно подливали вина в кратеры гостей. Как и на бригантской свадебной вечеринке, несколько гостей делили между собой эти большие сосуды. К тому времени, когда были принесены порции мяса, оживлённая беседа уже стала громкой и приятельской. Кай привлёк внимание людей, когда произнёс:
— Каратак, кто тот негодяй, что возрождает тот давнишний поклёп? Был ли это?.. — Он оборвал свою речь. Королева Лота Лотанского сидела рядом и слышала его пренебрежительное замечание.

— Я лично не слышал, чтобы кто-то ссылался на эту проклятую клевету, — сказал король. — Мы можем надеяться, что её автор примет суждение лордов Британии и положит конец всей этой дискредитирующей чепухе.

Симон догадался, что Кай, должно быть, имел в виду давний навет насчёт того, что Арто был незаконнорождённым. По мнению Лота, это обвинение делало его младшего сына Модреда, ребёнка от второй жены Моргаузы, старейшим наследником Гидерия по мужской линии.

— Доволен ли король своим северным вассалом? — спросил Балин, один из значительных военных вождей королевства. Это также было колкостью в адрес Лота.

Каратак добродушно взглянул на того, кого он ценил за откровенную поддержку.
— Пока что да, — ответил он.
— Ага, пока что, — сказал Кай, презрительно рассмеявшись.

Несмотря на шум, пирующие были рады оставить эту неприятную тему.

Один из лаэрдов, человек по имени Брастий, поднял другой вопрос:
— Рассматривает ли король какой-либо вариант выбора королевы?

— Пока нет, — сказал Каратак. — Ради богов, не торопите меня. Моя корона такая новая, что всё ещё кажется странной на моей голове!

— У меня есть кандидатура, которую я могу предложить! — выпалил Кай. — У Фонтана Нимуэ мы пировали с Воадой из Эстрангора. Она прекрасная девушка, несмотря на высокий рост, а её голос едва ли мелодичен. Эта дама является сестрой Черетака Клэрентского и Ванета из Эстрангора. Сделать её своей супругой было бы мощным политическим ходом!

Арто снисходительно усмехнулся в сторону своего приёмного брата.
— Разве я не слышал, что девица уже помолвлена с принцем Прасутагом из Истленда? Если память не изменяет мне, этот союз был заключён по благословению Гидерия.

— Ха! — рассмеялся военный вождь Сакрамор. — Насколько я знаю девиц, Прасутагу будет с ней нелегко! Большинство высоких женщин — злые мегеры! Более того, люди говорят, что Воада была обучена владению мечом, и из неё получилась бы лучшая воительница, чем невеста!

— У бригантов есть традиция обучать женщин-воинов, — добавил король Пеллинор, его тон не был ни одобряющим, ни недовольным.

Симон слышал, что этот лаэрд Пеллинор был другом и опорой намного более молодого Арто. Волосы и борода короля Авалона были сильно тронуты сединой. Пеллинору, казалось, было за пятьдесят, он выглядел пожилым для воина. Несмотря на свой возраст, он был мускулистым мужчиной с небольшим количеством жира, хотя сила его рук, должно быть, поубавилась с тех пор, как он был в расцвете лет. Загорелое, обветренное лицо мужчины свидетельствовало об энергичной жизни, проведённой на открытом воздухе. Хотя он и был вассальным королём Логра, считалось, что он слишком беспокоен, чтобы оставаться дома и заниматься обычными делами. Вместо этого вся его взрослая жизнь была посвящена военным вопросам. Делами Авалона управлял старший управляющий, так как Пеллинор посещал свой дом довольно нерегулярно.

— На ком бы я ни решил жениться, я позабочусь о том, чтобы она была нежной женой, — сообщил широко улыбающийся Каратак мужчинам и женщинам вокруг него.

— Какие новости о римлянах? — нетерпеливо спросил короля Кай. — Мы слышали кое-что по пути, брат, но мало что из сказанного звучало правдоподобно.

Каратак жестом указал на Пеллинора, заявив:
— Наш достойный вассал известен своими смелыми комментариями военных действий. Что скажешь, король Авалона?

— Да, расскажи нам! — настаивал Кай. — Держу пари, что многие из сидящих здесь не слышали историю нашей победы, рассказанную так хорошо, как следовало бы!

Пеллинор оглядел множество лиц, смотрящих на него, и глубоко вздохнул.
— Со времён битвы при реке Медуэй, где ты так отличился, лорд Кай, было мало нового, о чём стоило бы рассказать, — произнёс старый воин. — Всё, что я могу сказать, это то, что Вепрь притих. Может быть, он думает, что мы забудем о его логове, если он будет тихо валяться в нём и не создавать проблем. Ах, это одна из тех свиней, которую большинство из нас очень хотело бы прирезать!

Смех пронёсся по триклинию.

— Тогда расскажи нам о Медуэе, воин, как ты это видел, — сказал Сэдок из Клэрентса. — Неужели римляне так сильно ошиблись, как говорят многие? Встань, старый друг. Позволь нам услышать всё это!

Пеллинор взглянул на Арто, который ответил ободряющей улыбкой и кивком.
Глава VI

Дорога к разрушению
Военный вождь Пеллинор поднялся со своей скамьи и глубоко вздохнул, прежде чем начать своё повествование.

— Как всем здесь должно быть известно, римляне высадились в лучшей гавани земли, Устье, недалеко от острова Векта. По крайней мере, они не совершили ошибку Юлия Цезаря, вторгшись в район, где портов было мало, и они были плохими. Плавтий захватил лучший порт, ближайший к Галлии, но больше всего был заинтересован в контроле над устьем реки Тамесы. Он совершил поспешный марш на восток вдоль юго-восточного побережья. К сожалению, он начал свою войну поздно летом, будучи задержан мятежами войск в Галлии. Плавтий снова совершил худшую ошибку Юлия Цезаря. Мы всегда знали, что Тамеса станет превосходным портом, но наши короли никогда не позволяли этого. Они знали, что римляне захотят захватить хороший порт, близкий к Галлии, как только наберутся смелости, чтобы снова вторгнуться к нам. Я думаю, Плавтий планировал взять устье Тамесы и построить там порт на зиму. Это была неплохая идея, если бы он смог её осуществить. Но чем дальше старый Вепрь продвигался от Устья, тем упорнее мы сражались с ним. Он не мог выделить войска, которые были ему нужны для защиты тыловых обозов. Чем дальше он продвигался от Устья, тем легче получалось грабить его припасы. Мы должны поблагодарить старого императора Клавдия за то, что он хорошо кормил и экипировал наших воинов. Но Плавтий не мог добраться до Тамесы, не форсировав реку Медуэй. Однако боги были на нашей стороне: его наступление остановили ранние осенние дожди, дав Гидерию время, чтобы собраться с силами на северном берегу Медуэя. Сезон стоял уже поздний, поэтому старый Вепрь должен был атаковать, хотя уровень воды в реке всё ещё поднимался. Если бы ему не удалось пересечь Медуэй, его армия провела бы зиму на голодном пайке. Он прекрасно знал, что страх голода положил конец маленькой прогулке Цезаря по Британии. Римляне попытались пересечь разлившийся Медуэй, как только дожди утихли, хотя Гидерий со своим войском был уже на другом берегу.

Слушатели Пеллинора рассмеялись. Они знали, что лучшая часть истории была впереди.

— Я никогда не видел свиней, спешащих на бойню с таким нетерпением, как те голодные легионеры в тот день. Но чего ещё ожидать? Любая бриттская свинья мудрее римского солдата! Я наблюдал, как эти проклятые дураки пытались переправиться с берега возле леса Оринко. Вепрь, должно быть, думал, что блеск римской стали заставит наших ребят сбежать! Гидерий велел своим воинам притвориться напуганными, чтобы побудить римлян к переправе. Король уже видел, как противник совершает все возможные ошибки, так почему же он не мог ожидать, что они совершат самую большую ошибку из всех? Бедняги шли на нас, даже не зная, где находятся лучшие броды через Медуэй. Видели бы вы этих людей в тяжёлых доспехах, которые барахтались в грязи по шею! Их подбородки едва виднелись над водой. Бриттские воины повернули бы назад, столкнувшись с угрозой утонуть. Но римляне казнят каждого десятого, если их люди не подчиняются даже самому безумному приказу. Мы свободные люди, а римские солдаты не более чем рабы с мечами. Они боятся своих офицеров больше, чем смерти! Наши молодые парни изо всех сил изображали панический ужас, заманивая римлян. Когда достаточное количество римлян, выбившись из сил, выбралось из грязи, наши бойцы вышли из-за деревьев, как мясники, идущие на стадо свиней! Боги, как же визжали эти римские свиньи! Мы пощадили только тех, кто бросил оружие и встал на колени! Те, кто ещё находились в грязной воде, остановились на середине реки, боясь нас, но слишком испуганные, чтобы повернуть назад. Чтобы помочь им принять решение, мы послали им навстречу множество копий и стрел! Наши люди не слышали собственных криков за тем жалобным шумом, который издавали римляне. Многие из них потеряли под ногами брод и были унесены сильным течением. И вот тогда Гидерий приказал своим колесницам пересечь известные нам глубокие броды. Они атаковали деморализованных римлян на южном берегу. Бедняги, должно быть, подумали, что наши друиды выпустили на них демонов из врат Тартара! Ах, эти сломанные пилумы, брошенные щиты! Крики на латыни звучали музыкой для нашего слуха. Они побежали на юг, обратно в свой форт. Но им пришлось терпеть наших колесничих, колющих их в задницы на всём пути. Теперь, когда берег реки был в безопасности, Гидерий отправил своих воинов через реку, чтобы те присоединились к погоне за римлянами. Когда их настигали, они молили о пощаде, но наши парни были не в настроении слушать эти глупости. Если кто-то из них хотел дожить до старости, он должен был убить своего императора и остаться в Италии! Мой старший сын Агловале видел всё это со своей колесницы. Наши люди насаживали римлян на копья, как рыбаки накалывают карпов. Рыбалка не прекращалась до тех пор, пока последние римляне не добежали до своего форта в Певенси.

Пеллинор рассмешил своих слушателей до слёз. На протяжении почти целого века бритты смеялись над старыми историями о том, как Юлий Цезарь униженно бежал обратно в Галлию. Но теперь те добрые старые времена вернулись!
— Какую славу король Гидерий принёс в тот день Логру! — воскликнул король Авалона. — Каким достойным преемником своего предка Кассивеллауна он был!

Когда шум утих, Пеллинор продолжил:
— После таких потерь римские офицеры сомневались, что смогут удержать свой форт во время штурма. Они спрятали лодки в заливе и приказали эвакуироваться по морю. Когда мы ворвались внутрь, то пощадили только тех римлян, что лежали ничком, моля о пощаде. Нам не повезло лишь в одном: римляне бросили столько ценного имущества, что наши солдаты прекратили бойню и начали грабить, пока враг убегал. Когда на следующий день Вепрь прибыл с подкреплением, он не нашёл в Певенси никакой армии, которую можно было бы укрепить. Он развернулся и повёл своё маленькое свиное стадо обратно к укреплениям в Каэр Перис. Нашим людям нечего было делать, поэтому они бросились в погоню. Многие из римлян Плавтия так и не добрались до Каэр Перис живыми. Со дня на день мы ожидаем, что император Клавдий прикажет Плавтию совершить самоубийство и казнить каждого десятого из всех четырёх легионов вторжения!

Громкий смех продолжался, пока не заговорил один из друидов:
— Разве не следует отдать должное друидам Ворона и Орла за эту победу? Разве не они вызвали дожди, затопившие Медуэй? Разве у римлян были боевые маги, которые могли бы сравниться с нашими?

Молодой король ответил за Пеллинора:

— Римляне не берут магов на войну. В искусстве магической войны с ними мы хозяева поля боя!

Затем встал Мог Руит.
— Действительно, магия приносила победу во многих отчаянных боях. Но будьте осторожны, люди Логра; когда враг поймёт, что ему нужна магия, чтобы победить Британию, их император прочешет всю свою империю в поисках магов. Вероятно, за резнёй в Раттьене стояли римляне.

Ни Каратак, ни присутствующие вожди не могли с этим поспорить.

***

После пира Артур поговорил со своими военачальниками и друидами-Мерлинами. Он был очень обеспокоен произошедшим в Раттьене, но только теперь, когда вопрос о престолонаследии был решён, он получил свободу действий, чтобы разгадать эту тайну.

На рассвете король и мастер-Мерлин выехали в город Раттьен в сопровождении своих воинов и друидов. Симона попросили сопровождать Эмриса, пока он и король Арто осматривали руины. Убитых уже давно унесли, но разрушения были ужасающими. Судя по всему, что-то слишком большое, чтобы войти через главную дверь, прорвалось насквозь, разрушив окружающую стену.

Они увидели следы пожара, хотя сам зал для собраний по непонятным причинам не загорелся.

Арто стоял рядом с Эмрисом, когда тот наклонился, чтобы взять немного засохшей грязи. Он внимательно осмотрел её, прежде чем отпустить.

— Что за магия была здесь задействована, мастер Мерлин? — спросил Арто.

— Это не похоже ни на что из того, что я когда-либо видел, — ответил старик, — но тёмная магия была сильна. Были ли свидетели?

— Да, — ответил король, — но только один. Воины нашли человека, прятавшегося в лесу неподалёку, он был почти не в своём уме. Поскольку он настаивал, что его жизни угрожает опасность, я приказал отвести его в тайное убежище.

— Что он сказал? — спросил Эмрис.

— В его словах было мало смысла. Если ты хочешь поговорить с ним, у меня есть воин, который знает, где он скрывается.

— Да, мы должны поговорить со свидетелем, — сказал Эмрис.

— Как ты думаешь, этому человеку может действительно что-то угрожать? — спросил Арто.

— Возможно. Если существо… — старый маг внезапно замолчал.

— О каком существе ты говоришь? — спросил король.

— Ваше величество, я полагаю, что разрушения были произведены драконом!

***

Группа спотыкающихся пленников, идущих за повозками с рабами, вряд ли привлекла бы чьё-то внимание на разбитой дороге. Но среди четырёх десятков рабов имелось больше дюжины бриттов, выживших после засады на мосту. Среди них было семеро мужчин-слуг и девять женщин, все скованные попарно.

Отобрав у пленников хорошую обувь, дикари отдали им скромную пиктскую. Точно так же была отобраны прекрасные одежды свадебной процессии, в результате чего у пленников остались только рубашки или длинные сорочки. Им были выданы одеяла, чтобы они могли согреться и поспать, но пикты никогда не делали ничего из сострадания.

Варвары хотели доставить на рынок здоровых и полных сил рабов. Больные или хромые рабы замедлили бы колонну. За кашляющих или лежачих пленников дали бы низкую цену. Больные люди могли заразить тех, кто находился рядом с ними, включая стражников.

После битвы на мосту пикты убили раненных бриттов и захваченных воинов. Бойцы были убиты сразу же из страха перед их превосходящими силами и склонностью к насилию.

Но одна рабыня имела особую ценность. Воада из Эстрангора была политической наградой, за которую можно было получить выкуп. Вождь, которому её передали, отдал особые распоряжения относительно неё. Он приказал сковать её вместе с молодым человеком, с которым она была захвачена. В то время как других рабов можно было избивать, пока те не подчинятся, он хотел продать Воаду римлянам в хорошем состоянии. Вместо того чтобы наказывать её напрямую, он приказал главарю работорговцев пороть юношу, которого она защищала. Если она действительно заботится о его благополучии, то будет вести себя хорошо.

Даже люди её собственного двора с трудом узнали бы Воаду в её нынешнем виде. После купания в грязи ей не дали возможности помыться. Её хозяин предпочитал, чтобы по дороге на рынок она оставалась неузнаваемой. Принцесса изо всех сил пыталась соскрести грязь со своего лица собственными, теперь сильно обломанными ногтями.

К главарю работорговцев никогда не обращались по имени. Его подчинённые называли его коку, пиктским словом, означающим вождя. У него была странной формы борода и выбритый затылок.

Работорговцы были одеты по-пиктски, в мешковатые штаны и грубые овчинные рубашки. Чтобы защититься от холодного ветра, они носили бесформенные вязаные шапки и ворсистые плащи. Под своей просторной одеждой они были покрыты красочными татуировками.

В отличие от бриттов, пикты не носили пышных бород. Они необычным образом брили лица, оставляя клочки волос в качестве украшений. Большинство бриттов считали пиктов жестокими дикарями. То, как они обращались с пленниками, доказывало, что они заслужили свою дурную репутацию.

И коку не проявлял ни малейшего уважения к достоинству принцессы. Когда Воада предложила выкуп за своё освобождение, мужчина лишь усмехнулся, сказав:
— Римляне в Устье заплатят нам гораздо больше.
После её возмущённого ответа он ударил её ладонью по лицу и сбил с ног.

Брох, прикованный к ней, едва сдержался. Однако он воздержался от реакции. Пикты славились тем, что избивали, калечили и казнили рабов. Его целью был успешный побег, а не проявление напрасной храбрости. Стражники будут следить за непокорным пленником, но игнорировать того, кто притворяется трусом.

Иногда Брох чувствовал себя виноватым за то, что выжил в битве, когда так много его друзей, включая Лемовика, погибли. К счастью, Лемовик умер от ран, полученных с честью, а не был добит, как хромая лошадь, после битвы.

Но Брох не мог перестать думать, почему Воада пожертвовала собой, сдавшись ради него. От членов королевской семьи не ожидали, что они будут рисковать собой, чтобы спасать жизнь простолюдинов. Поскольку стражники мешали им разговаривать, он мог только гадать, каким человеком в глубине души была Воада. Он надеялся, что у него будет шанс найти ответ на этот вопрос.

***

На второе утро пути Броха разбудили крики тревоги. Разведчик работорговцев вбежал в лагерь, крича, что приближается военный отряд белгов.

Испуганный коку схватил оружие и вышел к своим пленникам.
— Я встану позади вашей драгоценной принцессы с этим ножом, — сказал он им, — и если кто-то позовёт на помощь, она умрёт первой. А если кто-то из моих людей выживет в бою, я разрешу им убить вас всех! Поняли?

Пикты принялись пинать людей, чтобы те поднимались на ноги. Охранники согнали всех с дороги, кроме Броха и Воады. Они остались стоять рядом с коку, который прятал свой нож за спиной Воады. Три колесницы выкатились на дорогу, в каждой сидело по одному воину с возничим. Сердце арфиста сжалось: если начнётся бой, толпа пиктов одержит верх. Брох надеялся, что эти несколько воинов были авангардом большого отряда.

Пикты стояли на месте, ожидая приказа от коку. Тем временем их вождь действовал быстро, приказывая возничим убрать фургоны с дороги, чтобы дать проехать колесницам.

Головная колесница остановилась перед вождём, и крепко сложенный воин-копейщик с презрением оглядел дикарей.
— Кто ваш вождь и куда вы направляетесь? — грубо спросил всадник.

— Я начальник обоза, — ответил коку. — Мы едем в Эрвейн с партией захваченных мятежников.

— Это мятежники? — нахмурившись, спросил белг. — Среди этих мужчин мало молодых, и так много женщин. Вряд ли это был серьёзный мятеж.

— Я не был в том бою, воин, — сказал коку. — Я всего лишь торговец.

— Вам нужно разрешение от короля Глосдона, чтобы проводить рабов через его владения, — сказал белг.

— Да, господин, — подобострастно ответил коку. Он вынул из своей сумки кусок кожи и передал человеку, стоявшему рядом. Подчинённый вышел вперёд и отдал его воину на колеснице, который мрачно посмотрел на изображённые символы, прежде чем вернуть его.

Дело шло не слишком хорошо. Брох не мог поднять тревогу, пока жизнь Воады была под угрозой. А эти несколько воинов-белгов не могли одолеть большую толпу пиктов. Если уж ему суждено умереть, Брох предпочёл бы сделать это с пользой.

Воин на колеснице заговорил снова.
— Мы собираем сведения о разбойниках. Что вам известно о беззаконии, творящемся на этих дорогах?

— Вся местность, через которую мы прошли, была мирной, — ответил коку. — Я не видел никого, кроме добрых людей, занимающихся своими делами.

Броху показалось, что на лице лидера бриттов промелькнула тень подозрения. Предводитель белгов поднял руку и помахал колесницам позади него, приказывая двигаться вперёд. Вскоре они скрылись из виду. Других белгов в тот день они не видели.

***

На следующий день караван свернул с дороги на грязную тропу, изрытую промоинами. Менее чем через час они вошли в лесную деревню, жители которой носили пиктскую одежду и татуировки.

Любопытные жители собрались вокруг рабов, чтобы поглазеть. Пиктские охранники вели себя так, будто были хорошо знакомы с этими деревенскими жителями. Брох не мог разобрать их быструю пиктскую речь, но что-то, сказанное одним из них, заставило женщин и стариков засмеяться. Неужели негодяй высмеивал грязную и несчастную молодую женщину, принцессу из Эстрангора? Возможно, так и было, потому что многие из дикарей стали поглядывать в сторону Воады.

Брох поморщился. Стать посмешищем для низких дикарей, должно быть, окаазалось горьким испытанием для девушки, стоявшей рядом с ним.

Коку приказал разделить рабов на скованные кандалами пары; некоторые из них были прикованы к столбам или деревьям, в то время как людей, захваченных у моста, отделили и заперли в небольших сараях. Броха и Воаду втолкнули в плохо пахнущую хижину, где, должно быть, недавно держали коз. На окнах были плетёные решётки. Они увидели, что работорговцы выставили охрану, одного стража спереди и одного сзади.

Брох подбодрил свою спутницу слабой, полной надежды улыбкой, но Воада отвернулась. Он хотел облегчить её уныние, но не мог придумать ничего, что не прозвучало бы глупо.

Стоя на этом грязном полу, он вспомнил пророчество мастера Мерлина — что он переживёт всех бригантов и иценов из свадебной свиты. Невеликое утешение! Большинство из этих людей уже были мертвы, а жизни выживших висели на волоске. Неудивительно, что старый друид избегал говорить ему, какой ужасной будет его судьба!

Пленные ногами расчистили угол пола от ещё мягкого помёта животных, чтобы устроить приличное место для сидения. Солнечный свет сменился сумерками, и вскоре Воада беспокойно задремала, прислонившись к боку Броха. Но юношу мучило слишком много горьких мыслей, и он не мог заснуть. С наступлением сумерек он услышал музыку снаружи — басовитые удары барабанов и глухие звуки флейт. Не желая будить девушку, он подавил желание подойти к окну.

Вскоре Брох услышал хриплую песню. Но ещё громче пиктского пения был крик, который они услышали. Брох вздрогнул, и его внезапное движение разбудило Воаду.

— Что это? — ахнула она.

— Что-то происходит снаружи. Давай посмотрим, — прошептал арфист. Он встал и помог девушке подняться на ноги. Они выглянули в окно и посмотрели на освещённый огнём центр деревни.

Воада задрожала, а Брох стиснул зубы. Пикты, должно быть, в праздничных одеяниях, танцевали вокруг костра, мужчины вместе женщинами. Некоторые жители деревни несли гигантскую, похожую на червя фигуру, установленную на шестах, — чучело дракона, сделанное из ткани и циновок. Душераздирающие крики разрывали ночь. При свете пламени они увидели мужчин, привязанных к кольям, рядом с которыми были сложены пылающие вязанки хвороста.

Молодые люди в хижине знали некоторых из этих мужчин лично. Ярость Броха пылала жарче, чем огонь, который пожирал их.

Глава VII

Дыхание дракона

Это был совершенно недостойный способ человеческого жертвоприношения! Только в совсем примитивных регионах проводились обряды Плетёного Человека. Но даже в таких местах обычай требовал, чтобы жертвам позволяли умереть с достоинством, а не как на зрелище пыток под взглядами кровожадной толпы. Жрецы-друиды скрупулёзно советовали избранным глубоко вдыхать дым, чтобы они оцепенели и потеряли сознание, прежде чем пламя коснётся их плоти. Но этот пиктский огонь был бездымным — варварский приём, который мог быть вызван только злобным умыслом.

Брох и Воада не могли разглядеть, кем были жертвы, кроме того, что это были мужчины. Но пощадят ли пикты хотя бы женщин?

Пока юноша в ужасе наблюдал за происходящим, из-под окна с решёткой раздался шёпот:
— Брох!

Он посмотрел вниз, но ничего не увидел, потому что огонь ослепил его.
— Кто это?

— Синхвирол, господин! — ответил говорящий. — Принцесса там?

Синхвиролом звали выжившего слугу из Истленда.
— Тут небезопасно! — тихо сказал арфист. — Остерегайтесь охранников!

— Они мертвы, — сказал слуга.

Броху нечего было ответить.

Синхвирол и слуга-бригант, который был с ним, принялись за работу, вытаскивая планки из стены, стараясь производить как можно меньше шума. Их инструмент очень скоро проткнул стену. Это был кусок железа. Слуги работали инструментом, чтобы увеличить пролом. Они остановились, когда щель стала достаточно широкой, чтобы в неё мог пролезть человек…

***

Гавин, сын Лота, пасынок сестры короля Арто, Аннвин, вёл делегацию друидов по лесной тропе. Из всех присутствующих только Эмрис передвигался на колеснице. Преклонный возраст заставлял его избегать верховой езды. Из-за плохого состояния тропы колёсному экипажу было нелегко передвигаться, и это замедляло движение. Наконец всадники въехали на небольшую поляну и увидели скромную охотничью хижину, затенённую голыми деревьями. Её соломенная крыша круто спускалась, почти касаясь земли с обеих сторон. Гавин натянул поводья рядом с ней и спрыгнул с седла. Менее искусные всадники тоже спешивались, некоторым пришлось ждать, пока молодые послушники придут им на помощь.

— Кто там? — требовательно спросил грубый голос. Гавин поднял взгляд и увидел мужчину средних лет, выглядывающего из дверной щели, его лицо было не более чем бледным пятном на фоне мрака внутри хижины.

— Нас послал король Арто Пендрагон. Я Гавин, принц Лотана, — крикнул молодой воин в ответ. — Ты должен помнить меня, Брут. Я был среди воинов, которые сопровождали тебя сюда. Со мной сейчас Эмрис, главный друид Мерлинов, и его помощники.

— Мастер Мерлин? Он здесь? — спросил другой, надломленный голос из темноты. — Дайте мне посмотреть!

Страж двери открыл проход полностью.
— Мастер Мерлин! Входите! — позвал второй, всё ещё невидимый человек. — Тихо, быстро! У неба есть глаза!

Друиды начали приближаться все вместе, но Эмрис остановил их, крикнув:
— Стойте! Это маленькая хижина. Я войду и поговорю с Брутом вместе с мастером Руитом и братом Симоном.

Симон поморщился. Ещё одно проявление фаворитизма только раздует огонь негодования. Тем не менее он послушно переступил через порог вслед за двумя главными друидами.

В хижине было мало удобств. На задней стене висели два спальных гамака, один над другим, покрытые рваными одеялами. Из мебели был только небольшой стол и два табурета. Открытая дверь и один светильник давали весь свет, который можно было получить в комнате без окон.

— Это ты, Брут из Блоренса? — спросил Эмрис, обращаясь к всё ещё едва различимой фигуре.

— Это я! — произнёс мужчина.

— Прошло много времени, друг, — сказал Эмрис. — Почему ты прячешься? Что за странность с тобой приключилась?

Ответ друида-Ворона прозвучал хрипло и дрожаще:
— Я ступил на путь к погибели только прошлой зимой, досточтимый. Мой мастер-Ворон назначил меня шпионить за друидами-Змеями из-за продолжающихся недобрых разговоров о них. Он выбрал меня, потому что я наполовину пикт и выгляжу как пикт. Кроме того, я могу говорить на языке моей матери, как и любой соплеменник. Змеи опасаются шпионов, и временами я думал, что они могут подстеречь и убить меня в любой момент. Но по милости Ллеу
 я был спасён.

— Почему ты был в Раттиене, крепости Орлов? — спросил старый Мерлин.

Брут покачал головой.
— Я бежал из Каэр Драйга, когда мне было нужно многое сообщить моему хозяину. Мудрейший, происходят странные вещи. Хотя я никогда не считал безопасным задавать свои вопросы напрямую любому друиду-Змею, я был бдителен и внимателен и постепенно оказался посвящён во многие вопросы, имеющие огромное значение.

— Ты выглядишь так, будто готов упасть, Брут. Пожалуйста, сядь, — уговаривал мастер Мерлин. — Я добавлю немного света.

Эмрис поднял правую руку, от которой разлилось холодное свечение. Эта простая форма волшебного света позволила трём посетителям увидеть Брута из Воронов. У него было обеспокоенное и измученное лицо с пиктскими чертами. Его друидская тонзура крайне нуждалась в обновлении. Слуга мужчины, пожилой бритт, выглядел даже старше своего хозяина, хотя был одет столь же бедно. Он казался почти таким же взволнованным, как и Брут.

Ворон по-стариковски подошёл к одному из двух табуретов, а архидруид занял другой.
— Какие секреты ты узнал? — спросил Эмрис полупикта.

Сделав прерывистый вдох, Брут ответил:
— Друиды-Змеи с одержимостью изучают истории из древнего прошлого, восходящие к почти забытой эпохе, когда мир стонал под властью драконов.

— Я знаком с такими легендами, — сказал Эмрис. — Почему они так интересны Змеям?

Свидетель покачал головой.
— Пикты жили на этой земле тысячи лет. Когда-то они были народом завоевателей, которые вторгались даже на материк и из ненависти к цивилизованным культурам сжигали каждое поселение, которое было больше деревни. Куда бы они ни шли, высокая цивилизация подвергалась насильственной смерти. Но наконец боги решили, что их безумная империя должна быть уничтожена, и тогда сама земля восстала под их ногами. Огромные части суши быстро погрузились в море, утопив как завоёванных, так и завоевателей. Лишь малые остатки их злобной расы выжили на наших островах. В последующую эпоху пикты крепко держались за эти острова, убивая всех остальных, кто был с ними, и прочих, которые осмеливались приплыть сюда на лодках. Их цивилизация существовала без городов, как и в древние времена. Со временем среди них возникли культы колдунов, которые стали слугами мелких королей. Но эти колдуны начали испытывать заносчивое негодование из-за своего низшего статуса, и мало-помалу злые сердца привели их к предательству. Они перестали служить древним богам своего народа, вместо этого выбрав поклонение невидимым духам, которые издавна населяли эту землю. Эти незримые призраки говорили с ними через сны, которые несли с собой силу зла. Они постепенно сводили с ума и развращали умы сновидцев. Великие, как называли себя эти призрачные существа, требовали, чтобы колдуны выполняли их приказы, и те повиновались. Им были даны определённые задачи, направленные на восстановление главенства Великих в материальном мире. Задолго до этого, ещё до времён владычества Атлантиды, Великие правили миром. Колдуны стали называть этих нематериальных существ Духами драконов. Но духи были наделены способностью проявлять себя в материальном царстве, принимая облик сказочных существ, которые упоминаются в нашей истории как драконы старины. С течением времени драконы начали действовать через заклинателей, чтобы распространить свою власть на всех людей островов. Они нашёптывали свои требования в спящие умы обычных людей, особенно тех, что находились на руководящих постах. Мало-помалу духи вселяли в людей безумие и моральную немощь, лишая их воли сопротивляться даже самым гнусным и чудовищным требованиям, предъявляемым к ним. Постепенно целые племена пиктов отказались от своих старых богов и вместо этого примкнули к Духам драконов. Это было начало новой эры Великой Ночи!

Плечи Брута задрожали, как будто он был напуган своими собственными словами. Мерлин дотронулся до него.
— Что ещё ты знаешь? — успокаивающе спросил он.

Скрытный Ворон покачал головой.
— Духи драконов назначили своих самых злобных слуг быть посредниками в мире, поставив их вождями над всеми своими соседями. Все, кто сопротивлялись воле Великих, были уничтожены различными средствами, включая могущественное оружие — Драконье дыхание! Пленников, которых захватывали в массовом порядке в ходе бесконечных межплеменных войн, заставляли выполнять каторжные работы в каменоломнях, а глыбы, которые они высекали из определённых типов коренных пород, возводили в качестве Стоячих Камней. Установка их производилась с большой точностью в местах, которые Великие считали находящимися в резонансе с потоком земной энергии. Духи стремились использовать всю эту огромную силу для своих собственных целей — их главной задачей было привнесение в мир большего количества подлинных материальных драконов, чтобы распространить свою империю камней далеко и широко. Они изменяли естественный поток земной энергии, как им было нужно, направляя его, как люди сегодня направляют реки. И эти реки силы были тем, что до сих пор называют «путями дракона». Драконы требовали, чтобы колдуны строили бесчисленные каменные круги. Менгиры, по сути, были великими полюсами силы. Духи питались из этих бассейнов, как люди пьют воду из колодцев. Согласно Духам драконов, этот Век драконов был отнюдь не первым их возвышением. В древние времена их власть была гораздо более обширной. Их сила колебалась в зависимости от изменений расположения звёзд на небесах, которые в те давние времена были совсем другими. В конце концов, из-за медленного развития изменений на небосводе, узоры на небе вошли в долгий цикл катастрофической неблагоприятности. Великие постепенно ослабевали, пока всё их племя не погрузилось в многовековой сон. Этот неестественный сон удерживал их в цепях инертного забвения, пока непрерывное вращение звёзд не привело к появлению новых структур, которые позволили им пробудиться. В конце концов, Великие сочли себя готовыми вернуться в физический мир и породить новый Век драконов. На этот раз возрождённые драконы станут шествовать по земле, обслуживаемые послушными людьми, у которых будет отнята свобода мысли. Великие расширяли свою противоестественную империю, пока она не стала править всеми островами. Позже, когда драконы использовали весь энергетический потенциал островов, они также попытались захватить соседний континент. Эти драконы превратили найденные ими цивилизации в руины, а выживших подчинили себе, как это было сделано с пиктами. Везде, где возводились каменные формации, Великие получали власть. Они постепенно захватили владычество над Галлией, Иберией и всеми землями вокруг Средиземного моря. На его дальнем конце они попали в страну, где энергия земли ощущалась более интенсивно, чем в любом другом месте — настоящая сокровищница для Великих. Но ещё лучшим для этих духов оказалось то, что люди, живущие там, были лишены внутренней силы. Им не хватало стойкости, чтобы сопротивляться унижению, разложению и господству. Эти далёкие существа стали любимыми слугами драконьего рода, будучи ещё более развращёнными и жестокими, чем когда-либо были даже пикты.

Симон нахмурился. Мог ли Брут иметь в виду древних хананеев? История их уничтожения была подробно рассказана в Писании. Это была история о неумолимой ненависти израильтян ко всем племенам хананеев, объявлявших их самыми злыми людьми в мире. Война, которую они вели против них, была не похожа ни на одну другую. Это была не война ради захвата земель, а полное уничтожение. Они верили, что их бог приказывает им убивать женщин и детей хананеев вместе с мужчинами, и даже их домашних животных.

Брут продолжал:
— Но разорение и несчастья, которые Духи драконов обрушили на мир, наконец привели к их свержению. Они взрастили в человечестве дух жадности, алчности, ненависти и зависти. Ядовитые эмоции накапливались в сердцах людей, которыми они правили, подобно тому, как паводковые воды поднимаются за плотиной. Со временем плотины прорвались и выпустили поток ненависти и порока, чтобы смыть лояльность многих, кто были слугами Великих. Зло, которое было взращено, чтобы служить целям драконьего рода, к тому времени так ожесточило сердца и умы их подданных, что никакое дальнейшее угнетение со стороны драконов не смогло их укротить. По мере распространения неповиновения служащие драконам воины покинули своих хозяев и объединились в воинские братства, поклявшиеся вести бесконечную войну против драконьего рода. Недовольные колдуны прибрали к своим рукам заклинания, которым научили их предков, и использовали их для усиления восстаний. Из этих культов мятежных колдунов произошли первые истинные друиды.

Это удивило Симона. Как могло статься, что мудрые и цивилизованные друиды вышли из эпохи безумия, порока и насилия?

По мере того как Брут продолжал говорить, в его голосе начали проскальзывать истерические нотки:
— Группировки, выступающие против драконов, разрабатывали хитроумные планы, — сказал он, — пока не настало время начать открытую войну! Повстанцы внезапно одновременно захватили сотни цитаделей драконьего культа. Их армии методично опрокидывали и разрушали стоячие камни, а мятежные колдуны накладывали магические замки на эти центры, чтобы ограничить поток энергии, столь жизненно важной для поддержания силы драконов. Везде, где драконья энергия была подавлена, господство драконов ослабевало. В тех регионах, где власть духов полностью ослабла, почти всё население восстало. Орды, разъярённые поколениями непрерывных страданий, объединились с появившимися мятежниками, и в течение долгих лет противоборствующие войска сражались на тысячах полей кровавых битв. Мятежникам помогло то, что положение звёзд становилось пагубным для могущества драконов.

Внезапно Брут задрожал. Чтобы успокоить и приободрить его, Эмрис сказал:
— Ты раскрыл многое из того, что подтверждается тайными знаниями, которые нам тоже известны.

Брут, немного успокоившись, устало кивнул.
— Война продолжалась, и лишь немногие каменные массивы сохранились в целости. Лишённые свободно текущей энергии, немногие из Великих смогли проявить себя в могучих драконьих формах, и ещё реже им удавалось высвобождать страшное Драконье дыхание. Наконец Великие начали уходить из мира, ожидая каких-то грядущих времён, когда человечество забудет об эффективных средствах сопротивления, на изучение которых у них ушло так много времени. С течением лет люди ошибочно предположили, что драконья угроза миновала. Увы, кое-где небольшие культы сохранили идеи приверженцев драконов и ревностно оберегали остатки камней, которые всё ещё стояли должным образом. Эти порченые приверженцы продолжали наслаждаться снами, посылаемыми им духами, которые скрывались за пределами этого мира. Хотя победа восставших была велика, она никогда не была столь полной, как это предполагали люди. Кто, в самом деле, может уничтожить духов в мире духов? И в самом деле, никогда не было такого времени, когда в Британии не появлялись земные драконы. С течением веков люди стали забывать об ужасном Веке драконов и уроках, извлечённых из него. Но сами Духи драконов никогда не забывали, и никогда не переставали понимать, что дни их земной славы могут вернуться снова.

После этого заговорил Мог Руит:
— До начала этих новых драконьих атак единственные драконы, о которых мы слышали, были те, которых видели плавающими в озёрах. Это потому, что драконам легче проявляться в воде, чем на суше? Или потому, что на дне озёр всё ещё спрятаны правильно расположенные стоячие камни?

Брут недоумённо поднял голову.
— Не могу сказать. Озёрные монстры почти не упоминались в историях, рассказываемых Змеями.

Эмрис задал ещё один вопрос.
— В чём именно заключалось послание, которое ты нёс Орлам и Воронам, Брут? Какая новость была настолько срочной, что самые искусные из Воронов и Орлов внезапно покинули поле боя, чтобы встретиться на своём роковом собрании?

Брут заломил свои тощие руки.
— Как ты, наверное, знаешь, мудрейший, всегда существовали культы, изображающие поклонение добрым и благосклонным богам — в том числе и Змеи. Моё главное открытие состояло в том, что они до сих пор практикуют древние обряды поклонения драконам. Несомненно, Духи драконов всё ещё соблазняют этих нечестивцев, пока они спят. Со времён последнего Века драконов всегда оставались области аномальной земной энергии, которые благоприятны для проявляющихся духов. В сердце наихудшего из этих мест намеренно была поставлена цитадель друидов-Змеев, Каэр Драйг. Послушайте, друзья, я слышал, как члены культа говорили о планах, которые напоминают то, что было совершено в древние времена, чтобы привести к началу предыдущей Эпохи драконов. Нынешнее положение звёзд крайне благоприятно для усиления драконов. Духи взволнованы, они предвкушают своё возвращение в мир в физическом драконьем обличье.

Симон недоверчиво нахмурился. Многое из того, что говорил Брут, казалось бредом. Его сердце не принимало этого человека как надёжного рассказчика. Эмрис и Мог Руит же, напротив, внимательно ловили каждое его слово.

Голос Брута становился всё более хриплым.
— Я знаю, что друиды Змея восстанавливали и выравнивали стоячие камни. Они постоянно вербуют новых людей в свой отвратительный культ. Есть даже некоторые лаэрды и короли, которые частично или полностью испорчены Духами драконов. Неслучайно многие из восстановленных камней стоят в королевстве Лотан. И да, я слышал разговоры о появлении новых колдовских искусств, но боюсь, что это всего лишь старое колдовство, вышедшее из долгого укрытия. Зло, распространённое в былые времена, сейчас повсюду вокруг нас. Вы не чувствуете его? Оно осязаемо! Я сам ощущаю его, как муравьёв, ползающих по моей коже. Умоляю вас, мудрые, не отбрасывайте истории, которые люди рассказывают о драконах, опустошающих внутренние земли! Они правдивы!

Мастер Мерлин кивнул.
— Да, мы считаем, что они правдивы, друг Брут. Но прежде всего нам нужно знать имена тех, кто поддерживает поклонников драконов. Римляне сознательно помогают слугам Великих? Стремится ли Рим активно восстановить Великую Ночь?

Симон поморщился. Божественная птица Кефри говорила ему о ней, полагая, что следующая Великая Ночь неминуема. Неземное существо пророчило, что она будет ознаменована падением Рима. Она предупреждала, что в течение тысячи лет после этого события люди будут поклоняться демонам и наделять их силой.

Внезапно Брут закричал:
— И-и-ия-а-а! Спасите меня! Спасите мой разум и душу!

— Что ты говоришь? — быстро спросил Эмрис.

— В… в Раттиене я впал в лихорадочный сон. В ту тёмную ночь перед разрушением я снова стал игрушкой в руках незримого! Я проснулся и рассказал, что видел и слышал, своему учителю, но он усомнился в моём здравомыслии. Мой учитель, как и другие, сказали мне не появляться на собрании, пока я не усмирю демонов, которые восстали, чтобы мучить меня. В ночь собрания, пока я лежал, дрожа от ужаса, в соседней хижине, я внезапно увидел его! Я увидел движущееся существо — дракона!

Обезумевший человек отвернулся от своих спутников и закрыл свои воспалённые глаза ладонями.
— Не могу говорить об этом! Не могу говорить об этом!

Мастер Мерлин поднялся со своего табурета, обошёл стол и взял Брута за руки, как родитель, утешающий ребёнка, заблудившегося в кошмарном сне. Сила этого прикосновения, казалось, передала взволнованному свидетелю успокаивающую энергию.

— Я… я не помню, что произошло после того, как пришёл дракон, — пробормотал Брут. — Возможно, я потерял сознание. Но когда я очнулся, всё лежало в руинах. Орлы и Вороны были уничтожены, и к своему вечному позору я понял, что ответственен за это!

— Что ты имеешь в виду? — спросил Мог Руит. — Как ты мог оказаться ответственен за это?

Брут бросил безумный взгляд на Крапивника.
— Я погрузился в грезящее состояние, и они нашли меня там. Из моего спящего разума они извлекли мои самые сокровенные тайны и полностью осознали моё предательство. От меня они узнали, кто были их активные враги! Это открытие побудило духов собраться вместе и напасть! Один из них нашёл достаточно земной энергии, чтобы проявиться как дракон, а другие объединили свои силы разума, чтобы поддержать его Драконьим дыханием! Они уничтожили Орлов и Воронов! О, если бы они положили конец и моим мучениям в ту ужасную ночь!

Всё ещё держа Брута за руки, Эмрис спросил:
— Что самое важное, из того, что ты хочешь нам передать, дорогой друг?

— Я многое з-знаю! — дрожащим голосом сказал пребывающий в истерике Ворон. — Я знаю, что Змеи нашли нового союзника.

— Кто это? — спросил Мог Руит. — Римляне?

— Н-нет. Не римляне. Они заманили в свой круг тьмы Чёрных козлов, — заикаясь, сказал он. — В Каэр Драйге царит гниль; её можно почувствовать в воздухе! Эта гниль вошла и в меня, и я был уничтожен! Но это произошло не по моей воле! Меня обманули! Обманули!

— Как обманули? — спросил мастер Мерлин.

— Я не знал, что я делаю! — закричал Брут. — О, пусть боги очистят меня!

— Очистят от чего? — продолжал расспрашивать Эмрис.

— Я ел... я ел! — закричал Брут.

Внезапно полупикт бросился на пол и забился, как животное, пытающееся вырваться из клетки. Симон вскочил на ноги, готовый удержать несчастного, но Эмрис поднял руку, чтобы остановить его.

— Что ты пытаешься сказать, брат Брут? — вопрошал мастер Мерлин.

— Великая Ночь! Великая Ночь! — закричал несчастный.

— Пожалуйста, Брут, — настойчиво произнёс мастер Мерлин. — Успокойся и скажи нам точно, что ты знаешь!

— Я хочу умереть! Я не могу жить в грязи! — закричал Брут.

— Скажи нам, как тебе помочь! — умолял Эмрис.

— Прижгите меня! Выжгите из меня грех! — завыл Ворон. — Скажите королю! Скажите королю!

Затем внезапно он, казалось, потерял дар речи. Брут неподвижно лежал на земляном полу, как гротескная фигура, вырезанная из дерева. Его взгляд стал удивительно странным, как будто он смотрел куда-то в другое место или в Инобытие, как тот, кто созерцает ужас, который никто другой не мог видеть. Внезапно из него вырвался ещё один крик — на этот раз не вой сумасшедшего, а вопль физической боли.

— Я горю! Я горю! — завыл он.

И Симону на самом деле показалось, что в спёртом воздухе хижины он уловил запах чего-то горящего.

— Брут, что происходит? — закричал Мог Руит.

— Потушите меня! — прохрипел Брут. — Я горю!

Кожа Симона покрылась мурашками; что-то было не так внутри этой хижины; волосы на его руках и голове встали дыбом. Воздух был полон энергии.

— Драконье дыхание! — воскликнул мастер Мерлин. — Бегите, или умрёте!

Пока он произносил это, слуга Брута также начал кричать в муке.

Мог Руит и Симон бросились на помощь Эмрису, но старик оттолкнул Крапивника.
— Вынеси Брута отсюда! Быстрее!
Симон увидел в глазах учёного безумную настойчивость.

Эмрис отступал, крича:
— Драконье дыхание! Помогите Бруту! На улицу, быстро! — но споткнулся на неровном полу и упал навзничь на доски.

Мог Руит бросился на помощь полупикту, в то время как Симон подхватил измождённое тело своего ошеломлённого наставника и выбежал с ним через всё ещё открытую дверь. Они окунулись в холодный осенний воздух, в то время как крики раздирали тени позади них.

Подбежали другие друиды и приняли ошеломлённого мастера из рук Симона. Самаритянин, развернувшись, подошёл к открытой двери хижины, но увидел, что хижина была наполнена танцующим синим светом. На этом неземном фоне изнутри Мога Руита что-то вырвалось, и вслед за этим последовал ещё один выплеск невыносимой боли, за которым наступила тишина.

Симон стоял, шатаясь на пороге, в шоке от того, что, как ему показалось, он видел.

Он вспомнил, как Эмрис произнёс слова «Драконье дыхание». Была ли эта необычайная игра света проявлением Дыхания? Этого он не ведал, но знал, что хижина была внезапно охвачена колдовством самого тёмного оттенка.

Что его поразило, так это то, что странный лазурный свет освещал не тела людей, а кучи пепла на полу.

Глава VIII

Путники на беспокойной тропе

— Возьмите свои одеяла, если они у вас ещё есть, — настойчиво прошептал слуга-ицен, — иначе по ночам будет холодно спать.

Брох и Воада, выбравшиеся из хижины, увидели мёртвого охранника с размозжённой головой, убитого, без сомнения, тем же железным прутом, который помог им сбежать. В тусклом свете далёких костров было видно, что двое слуг держат по несколько одеял.

— Какой у тебя план, Синхвирол? — спросил Брох ицена.

— Убраться как можно дальше! — сказал тот.

Под предводительством Синхвирола четверо беглецов направились к зарослям. Дикий кабан мог бы бежать более скрытно, но ни один пикт не вышел, чтобы преградить им путь. Рабовладельцы и жители деревни были заняты криками и танцами, ослеплённые ночным костром у места жертвоприношения.

Пробившись сквозь густой кустарник, четверо обнаружили тропинку, извилистую дорожку, исчезающую в лесу. Никто из них не знал, куда идти, или хотя бы в каком направлении находится север. Всё, чего они хотели, это как можно дольше оторваться от неизбежной погони.

Было трудно держаться на тропе лишь при свете полумесяца, но они спешили, пока не устали и не начали спотыкаться.

— Отдыхаем здесь, — запыхавшись, приказала Воада, вновь утверждая свои королевские привилегии. Она выбрала покрытый мхом валун для своего сиденья и, тяжело дыша, села, низко опустив голову.

— Как ты сбежал? — шёпотом спросил Синхвирола Брох.
Тот устало пожал плечами.
— Мы не сделали ничего хитрого. Ещё четверо участников свадебной свиты были помещены к нам, но охранники коку вошли и отвели их к кольям. Тогда мы с Гвенабуи поняли, что лучше быть убитым при побеге, чем оказаться сожжёнными заживо. Мы начали бить ногами по прогнившей части стены хижины, пока не проломили её. Охранник, который должен был нас сторожить, должно быть, ушёл смотреть на жертвоприношение.

— Вы принесли много одеял, — заметил Брох.

— У нас их шесть; четыре из них принадлежали мужчинам, которых забрали на смерть.

— Как ты раздобыл этот железный прут?

— Мы нашли его прислонённым к дереву, сир. Кажется, это инструмент для корчевания. Он нам хорошо послужил.

— Безусловно, — согласился Брох. — Но не называй меня сиром! Я простой человек, такой же, как и ты.
Несмотря на упрёк, юноша молча восхищался этими людьми — домашними слугами, у которых хватило смелости убить двух вооружённых дикарей. Брох посмотрел на Воаду, сидевшую справа от него.

— Пикты — охотники и следопыты, — напомнила им Воада усталым голосом. — Наша... Наша единственная надежда — найти ручей и сбежать на лодке.

— Лодки или ручья никогда не бывает рядом, когда они тебе нужны, — сказал Брох.

— Леди, — вмешался Синхвирол, — можно мне сказать?

— Говори!

— Гвенабуи и я — ничтожные, низкородные люди. Наши жизни посвящены тому, чтобы помогать людям высокого происхождения. Нам следует разделиться, чтобы нас не окружили и не захватили всех вместе. Гвенабуи и я оставим заметный след, чтобы увести за собой преследователей. Вы с арфистом должны поспешить в другом направлении. Постарайтесь скрыть свои следы.

— Неужели нет способа спасти жизни нас всех? — спросила молодая женщина.

— Это было бы чудом, — сказал Брох. — Но жизни этих людей могут быть спасены, если пикты пойдут по нашим следам, а не по их.

Воада уныло кивнула.

Четверо беглецов продолжали отдыхать в настолько полной тишине, что ночные птицы успокоились и возобновили свои крики. Синхвирол и Гвенабуи обменялись неслышными перешёптываниями, прежде чем мрачно подняться на ноги.
— Мы должны идти, госпожа, — сказал человек из Истленда.

— Не уходите слишком далеко, оставляя неосторожный след, — посоветовал Брох. — Не показывайте слишком заметно, что вы намеренно идёте так, чтобы вас могли выследить, дабы не вызвать подозрений у пиктов. Мы оба хотим, чтобы вы смогли уйти от погони. И прежде чем вы станете протестовать против наших добрых побуждений, помните, что чем дольше будете на свободе, тем больше пиктов будут искать вас, а не принцессу. Да смилуются над вами боги, — добавил он.

— Да, идите с богами, — подтвердила принцесса.

— У нас шесть одеял, — сказал Синхвирол. — Возьмите два из них, ваша светлость. Мы знаем, что у придворных кожа тоньше, чем у простолюдинов.

Брох взял одеяла. Не теряя времени, слуги поспешили вниз по тропе и почти сразу же скрылись в темноте.

— Если я выживу, то никогда не забуду этих храбрых людей, — сказала Воада.

— И я тоже. Но мы должны уходить отсюда, госпожа.

— Куда нам идти? Ты сможешь нас повести, или это следует сделать мне?

— Я поведу. Я знаком с путешествиями по лесу. Много раз ездил с охотниками.

— Ты?

— Охотники любят слушать музыку в своём ночном лагере. Я подружился с молодыми лордами, и они показали мне, как охотиться с копьём и луком.

— Надеюсь, ты научился чему-то полезному, — сказала Воада. — Мы должны покинуть эту тропу как можно скорее, потому что пикты наверняка будут обыскивать её по всей протяжённости. Но каковы наши шансы избежать опытных охотников?

— Всё зависит от богов. Пока темно, нас не смогут выследить, — сказал он. — Как только мы покинем тропу, можно будет использовать ветви с листьями, чтобы заметать следы, которые оставляем. Если станем как можно больше ходить по опавшим листьям, то легко сумеем их смахнуть.

— Хорошо, — сказала девушка. — Теперь давай найдём место, где мы сможем сойти с тропы так, чтобы это не было заметно.

— Согласен, — сказал её спутник.

Когда тропа пересекла каменистый участок местности, они продолжили свой путь по нему. Брох предложил переступать с камня на камень, чтобы не оставлять следов. Выбранное ими направление не имело значения, главное, чтобы они не вернулись в деревню.

Арфист заметил положение полумесяца во время их выхода из селения, но решил не гнаться прямо за луной. Это было то, что любой следопыт мог ожидать от человеческой добычи. Принцесса согласилась, и они направились так, чтобы луна оставалась слева от них.

Но вскоре они услышали далёкий гром и заметили, что облака приближаются к луне. Скоро всё небо будет закрыто.

— Нам следует прекратить движение, — сказал Брох.

— Мы не смеем!

— Люди, идущие вслепую через лес, почти всегда ходят по кругу. Это проделки лесных духов. И нам нужно найти убежище, так как я чувствую в воздухе запах дождя.

Они всё ещё шли по каменистой земле, когда увидели то, что могло быть скальным навесом. Беглецы подошли и исследовали его, в основном на ощупь. Это был выступающий карниз с толстым слоем сухих осенних листьев под ним, принесённых ветром.

Это было лучшее ложе, на которое можно было надеяться в дикой природе. Пригнувшись, они исследовали небольшое углубление у задней стены. В этот момент принцесса опустилась на колени, чтобы помолиться тихим шёпотом. Брох тоже обратился к богам.

Затем они легли рядом, каждый укрывшись двумя одеялами, ожидая дождя.
— Если станет слишком холодно, я отдам тебе одно из моих одеял, — предложил юноша.
Принцесса не ответила. Только тогда Брох понял, что Воада дышит ритмично, как будто во сне. Когда он лежал на спине, раздался самый громкий раскат грома. Девушка пошевелилась, проснулась и посмотрела в его сторону. Через несколько мгновений звук ветра усилился до воя, и он понёс опавшие листья с лесной подстилки в их место ночлега. Между голыми верхушками деревьев вспыхивала молния.

— Может пойти сильный дождь! — пробормотал арфист.

— Как думаешь, мы сможем остаться сухими?

— Земля, на которой мы лежим, имеет уклон наружу, — сказал он. — Мы не должны промокнуть, если только ветер не будет задувать дождь на нас.

— И ливень может сослужить нам хорошую службу, — предположила Воада. — Он смоет наш запах, если они полагаются на охотничьих собак, а также следы, которые мы оставили.

— Возможно, — согласился Брох.

— Но имеет ли это значение? — спросила девушка. — Разве наше спасение не зависит от того, какую судьбу уготовили нам боги?

— Если это так, то я надеюсь, что только добрые боги знают, где мы находимся, — ответил арфист.

Внезапно буря разразилась с такой яростью, что деревья затряслись и ветви стали ломаться. Ливень снаружи звучно лупил по камням.

— Что за ночь была бы без укрытия! — сказал Брох.

— Пикты не смогут искать нас, пока продолжается буря, — предположила Воада.

— Нет, но как только у них появится возможность, они снова отправятся преследовать нас. Даже если мы избежим захвата, нас ждут дни голода и холода. Пока мы находимся в этой местности, поиск воды не должен быть проблемой. В каменистых районах обычно есть скальные лужи, полные чистой воды.

— Я только молюсь, чтобы я смогла снова заснуть, — сказала Воада, дрожа. — Какой холодный ветер!

— Верно, — вздохнул юноша.

— У меня есть идея, — сказала девушка.

— Какая?

— Давай укроемся одеялами вместе. Четыре одеяла лучше, чем два, и к тому же мы будем согреваться теплом друг друга.

Брох был удивлён, услышав такое предложение от придворной дамы. Но идея была здравой, при условии, что они оба будут вести себя прилично в такой неловкой ситуации. Альтернативой было лежать, дрожа без сна всю ночь.

В этом вопросе выбора не было вовсе.

***

Небеса бушевали, как будто боги затеяли сражение. Полосы молний вспыхивали от одного горизонта до другого, и оглушительные раскаты пугали животных. Ярость погоды заставила римлян покинуть свои спальные места без навесов и искать скудное убежище под деревьями с облетевшей листвой.

Римский легат Децим Валерий Азиатик сидел, прислонившись спиной к коре липы, и смотрел, как блестят полосы ливня, освещаемые вспышками молний.

Хотя он ненавидел промокать, Азиатик всегда ценил величие грозы. В детстве галло-римский офицер наслаждался каждой грозой, которая происходила над его городом в провинции. Мальчик придвигал свою кровать к открытому окну, чтобы вдыхать прохладный, сладкий воздух, любоваться ветвящимися молниями и слушать грохот грома. Ему даже нравились капли дождя, которые ветер задувал в лицо.

Но его детство давно кануло в лету. И много лет прошло с тех пор, когда он в последний раз участвовал в кампании в такую ​​суровую, сырую погоду. Он помнил, как много раз его хлестал гонимый ветром дождь, когда легион оказывался во власти стихии. Но ярость природы научила его, что способности человечества к ведению войны ничтожны по сравнению с той сокрушительной силой, которой обладали галльские боги на небесах.

Между раскатами грома Азиатик услышал крики, доносящиеся от мужчин, присевших под другим деревом. Кто-то отчётливо окликнул его на латыни, извещая, что у них ранен человек — один из слуг друидов, путешествующих с ними. Испуганные лошади, объяснил кричащий, затоптали парня и сломали ему спину. Азиатик посмотрел на мастера-друида, который укрывался рядом с ним.

— Это твой человек, Годдеу, — сказал легат. — Что ты намерен с ним делать?

Годдеу потёр свою козлиную бородку. Вспыхивающая молния придавала человеку в чёрной мантии особенно зловещий вид. Азиатику не нравился друид, хотя обстоятельства вынуждали их быть союзниками.

Всего годом ранее легионеры в Галлии охотились на друидов Чёрного козла, чтобы перебить их, полагая, что они похитили и убили проконсула Элия Сцеволу. Римляне поначалу проигнорировали заявление друидов о том, что и проконсул, и верховный друид Ферчобхар были убиты в засаде, устроенной мятежными горцами, именуемыми аверонами.

Но в ходе расследования проведённого армейцами в конечном итоге в вещах Сцеволы были обнаружены письма. Они раскрыли предательские связи этого человека с врагами императора. Римское правительство больше не испытывало особой неприязни к Чёрным козлам и стало менее скептически относиться к истории, которую рассказывали друиды.

Император Клавдий отменил свой приказ об уничтожении культа. Он всё ещё считал, что такие могущественные маги, как друиды, опасны, но также понимал, что Чёрные козлы сослужили полезную службу Юлию Цезарю сто лет назад во время его войны против галлов. Император как раз готовился к войне против Британии и решил, что поддержка его армии дружественными друидами может оказаться полезной. Соответственно, он распространил слух, что Рим предложит Чёрным козлам помилование, при условии, что они помогут римлянам покорить народ Британии.

— Что ты хочешь сделать со своим раненным слугой? — снова спросил легат у верховного Чёрного козла.

— Со сломанной спиной человек будет умирать медленно и в муках. Было бы милосердием быстро прекратить его страдания, — ответил Годдеу.

Азиатик покачал головой.

— Нас, римлян, называют суровыми, но мы не казним достойных солдат. Мы только помогаем самоубийству тех, кто хочет умереть.

Годдеу поморщился.
— Мы не смеем бросить его, потому что он может быть найден врагом. Хотя наши слуги не знают почти ничего важного, любая информация, которую получит враг, может поставить под угрозу планы генерала Плавтия.

Азиатик отвернулся, прекрасно зная, что их миссия была придумана самим Годдеу, и Плавтий поначалу холодно отнёсся к этой идее. Однако безжалостное рассуждение Годдеу было достаточно здравым в нынешних обстоятельствах.
— Делай с этим парнем, что хочешь, — сказал легат. — В конце концов, он под твоей ответственностью.
Азиатик был рад умыть руки, отстранившись от этого дела. Он выступал против этой миссии и был удивлён, когда генерал назначил его руководить ею. Плавтий признался, что он предпочёл отправить осторожного человека к Змеям, поскольку любой, кто слишком увлечётся идеей Годдеу, легко мог быть обманут.

Молнии продолжали сверкать, и легату оставалось только гадать, не был ли этот бушующий шторм знаком небес, предупреждающим его о том, что он на неверном пути. Вопросы, связанные с богами, всегда ставили Азиатика в неловкое положение. Он вырос среди старейшин, которые всё ещё поклонялись древним галльским божествам, и считал само собой разумеющимся, что истории, которые они рассказывали, были правдой. Но позже, в юности, его отдали на попечение римских наставников. Эти люди внушали своим ученикам мысли о том, что достойная политическая карьера требует приверженности римским богам. Такой совет показался ему необычным для человека его возраста, поскольку римские педагоги никогда не прилагали ни малейших усилий, чтобы убедить своих подопечных в том, что национальные боги империи действительно существуют.
Напротив, существовало множество трогательных семейных историй, свидетельствующих о реальности галльских богов и рассказывающих о множестве сотворённых ими чудес.
Теперь, когда Азиатик стоял под деревом, мокрый и озябший, в нём оставалась единственная вера в то, что судьба направила его на странную дорогу в незнакомой стране, которая не привела ни к чему, кроме неприятностей. Сидя там, промокший до нитки, он не испытывал оптимизма по поводу предстоящих дней.
Глава IX

Холм мёртвых
На рассвете, когда буря утихла, отряд римлян и друидов перестроился, оседлал лошадей и двинулся на север.

Покинув Устье, они в основном передвигались по враждебной территории. По совету своих пиктских проводников, они сделали большой крюк к западу, чтобы избежать опасного королевства Логр. Этим утром они ехали на север и пересекли границы Глосдона, королевства ни сильного, ни агрессивного. Их цель, Каэр Драйг, находилась на северо-северо-востоке, у границ логрского вассального королевства Лотан.

Каждый римский офицер должен был быть бдительным военным наблюдателем. Азиатик внимательно изучал земли, по которым проходило его подразделение. В Глосдоне скотоводство было более развито, чем на хорошо культивированном юге. Продвигаясь на север, они попали в лесистую и болотистую местность, более подходящую для охоты и рубки леса, чем для земледелия. Поля с зерном, мимо которых проезжали всадники, были недавно убраны.

Самым впечатляющим зрелищем по пути были стада белоснежных коров. Азиатик уже видел таких великолепных животных раньше в Галлии. В той несчастной стране столь редкую скотину можно было найти только в поместьях богатых людей, где её родословная ценилась по старой традиции.
Эти животные были представителями древней породы, выведенной для церемониальных жертвоприношений, но стада в Галлии оказались уничтожены легионерами-фуражирами. Солдаты всегда зачищали земли, по которым проходили. Голодающие галлы, оставленные позади, убивали уцелевших после римлян белых коров, чтобы прокормить свои семьи. Только в Британии священный скот считался чем-то большим, чем просто диковинкой.

Азиатик избегал размышлений об утраченных традициях Галлии. Даже он, не слишком образованный, понимал старые обычаи. Молодое поколение не могло прочитать о величии своих предков даже в книгах, потому что галлы пренебрегали письменностью.

Дед галло-римлянина был молодым друидом, когда римляне пришли с огнём и мечом. Остаток своей жизни он оплакивал гибель цивилизации своей страны. На учёных друидов, которые могли бы сохранить многое из древних знаний, всё ещё охотились, если только они не сотрудничали с римлянами. Лучшие из них бежали из страны, в основном в Британию.

Азиатик был родом из пострадавшей сельской местности, население которой сократилось из-за войны прошлого века. Сокращение населения из-за захватов в рабство превосходило по своему опустошительному воздействию войну, голод и болезни. Цезарь пригласил работорговцев в Галлию, чтобы выгодно продать её жителей и пополнить свою военную казну.

Дед Азиатика был в печали, когда слышал, как галльские дети говорят на плохой латыни и слишком легко усваивают чужие идеи. Старый друид поделился со своим внуком надеждой, что старая Галлия всё ещё процветает в раю, поскольку она, казалось, исчезла с лица всей земли, кроме Британии.

Азиатик стиснул зубы. Острова ждала та же участь, что и Галлию, — огнём и мечом быть завоёванными империей.

Угрюмые размышления легата были внезапно прерваны сильным голосом верховного Чёрного козла.

— Скоро, Децим Валерий, — сказал Годдеу, — мы прибудем к холму, называемому Брюнимейр, где расположен Каэр Драйг. Проводники говорят мне, что мы увидим крепость, когда поднимемся вон на тот хребет.

— Мастер-друид, вы бывали там раньше? — спросил легат.

— Нет. Мы оба одинаково незнакомы с этой землёй.

Азиатик кивнул, довольный тем, что путешествие близится к концу. Но ему подумалось, что это странное название. Брюнимейр — галльский термин, означающий «Холм мёртвых». Он воздержался от вопросов к Годдеу, так как любые разговоры с Чёрным козлом были ему неприятны.

Хотя Годдеу, казалось, выглядел интриганом, он не вёл себя ни оскорбительно, ни вспыльчиво. Неприязнь офицера основывалась на истории его народа. Друиды Чёрного козла были одними из первых, кто сотрудничал с Юлием Цезарем во время его вторжения в Галлию.

Азиатик всегда чувствовал себя разрывающимся между своей преданностью Риму и галлам. Римская часть его натуры была холодной и циничной, но галльская часть страдала. Каждый потомок исконных галлов нёс на себе глубокие шрамы, связанные с разрушением их страны.

Спустя ещё полчаса езды отряд поднялся на хребет и увидел вдали крепость на холме, окружённую убранными полями и бурыми, почти безлистными лесами. Впереди лежал Каэр Драйг, что означало «Крепость дракона». Несомненно, друиды-Змеи назвали его в честь мифического зверя, которого они считали своим тотемным животным. Хотя они были усталыми и сутулились, путники прибавили шагу, увидев, что здесь можно найти укрытие.

Азиатик отметил дремучесть соседнего леса, что указывало на то, что Каэр Драйг был старым городом. Будь он новее, лес выглядел бы моложе. Города с частоколами всегда предъявляли высокие требования к местным запасам древесины.

Британия использовала дерево почти для всех своих построек, но галльская часть Азиатика сожалела, что на его собственной родине не использовался более прочный строительный материал. Деревянные строения были недолговечны, и их разрушение стирало память о тех, кто их построил.

Легат не осознавал, до какой степени бритты переняли римские методы дорожного строительства, а некоторые из их королей были великими строителями. Королевская дорога проходила мимо Каэр Драйга, огибая поля с репой, которые его окружали.

Изобилие выращиваемой репы впечатлило галло-римлянина. В восточной Британии Азиатик видел мало репы. Да и в старой Галлии она не была популярной культурой. Но Змеи, по-видимому, любили её.

Чуть позже навстречу всадникам выбежали гонцы из городка на холме. Друиды поприветствовали их и заговорили с ними, так как никто из римлян не мог понять их тарабарщины.

Азиатик не думал, что они говорили на пиктском, который друиды Годдеу, вероятно, не знали. Но ему было известно, что друидические коллегии Галлии использовали культовые языки ради секретности. В школах также использовался более общий язык, который был широко распространён среди друидов, так что жрецы могли легко общаться со своими коллегами в чужих землях. Этому он научился от своего деда.

Но то, что Змеи и Чёрные козлы говорили на неизвестном языке, заставило Азиатика насторожиться. Он мало доверял Чёрным козлам и имел ещё меньше причин доверять друидам Змея. Что замышляют жрецы? Что они не хотели доверять своим предполагаемым союзникам?

После того как гонцы поговорили с ним, Годдеу подъехал к легату и сообщил ему, что город готовится к их приёму.

— Если они ещё не готовы нас принять, как насчёт того, чтобы мы подождали и дали им время? — спросил Азиатик.

— Это решать тебе, Децим Валерий. Но я не намерен двигаться дальше, пока нас не позовут. Твои люди могут разбить лагерь рядом с нашими.

Азиатик посмотрел на город, окружённый частоколом. Высокая крепость беспокоила его; в мрачном, неприветливом месте ощущалась какая-то неправильность. Офицер согласился остаться рядом с Чёрными козлами, хотя две эти группы имели весьма мало общего.
Стоя у подножия холма, римляне плотнее закутались в свои шерстяные плащи, защищаясь от холодного ветра. Азиатик снова принялся осматривать внешнюю стену форта. Это был хорошо сделанный частокол, защищённый рвом, выкопанным поперёк склона холма, примерно в ста футах от ворот форта.

Такое укрепление представляло бы препятствие для врагов из числа бриттов, но в Галлии подобные укрепления были слабой защитой от римских армий.

Дорога, которая вела к городу наверху, была гравийной, сворачивающей к нему от королевской дороги. Она поднималась к воротам Каэр Драйга, пересекая промежуточный ров по насыпи. Вероятно, её построили так, чтобы она могла быть легко разрушена в случае вражеского нападения.

Вверх и вниз по склону двигались рабочие с повозками, запряжёнными мулами. Большинство лошадей, которых видел Азиатик, были маленькими местными пони. Они совсем не походили на прекрасных животных, выведенных в Катувеллаунском королевстве, расположенном дальше к востоку, которое привозило отличный скот с континента.

Легат заметил на склоне больше коз, чем крупного рогатого скота или овец. Римляне считали козлятину мясом для бедняков. Более состоятельные классы предпочитали дикого кабана, молочного поросёнка, говядину, телятину, ягнятину, оленину и зайчатину.

Когда солнце низко опустилось над горизонтом, новая группа гонцов спустилась с холма, чтобы поговорить с Годдеу. Как и прежде, архидруид передал их сообщение Азиатику. Чёрным козлам сообщили, что город готов оказать своим гостям сердечный приём.

Без промедления римляне и друиды собрали своё снаряжение, оседлали лошадей, поднялись на холм и пересекли насыпь. Азиатик с беспокойством осматривался, не в состоянии понять, почему ему так не по себе. В воздухе висела тяжёлая угрожающая аура, но римлянин не обнаружил никакой видимой причины для беспокойства. Было похоже, что эта земля населена незримыми беспокойными духами.
Немного не дойдя до ворот, легат почувствовал, что холодный ветер принёс с собой что-то неприятное. Ветер сильно пах навозом или чем-то похуже. Латинское бормотание позади него указывало на то, что его соотечественники испытывали те же опасения, что и он сам. В отличие от них друиды Годдеу оставались невозмутимыми, поднимаясь по склону с невозмутимыми, суровыми лицами.

Пиктские стражники у ворот окликнули прибывших и на плохом бриттском велели им спешиться. Годдеу объяснил легату, что храмовые служители поставят их лошадей в стойла. Группу римлян будут сопровождать пешие.

Азиатик согласился, и римляне выстроились позади галльских жрецов — символическое пренебрежение, которое не понравилось легату.

Несмотря на это, его осторожная, терпеливая натура предостерегала от ненужных конфликтов. Если переговоры пойдут плохо, то причина должна быть более веской, чем гордость.

Друид в серо-зелёных одеяниях встретил римлян и Чёрных козлов сразу за воротами. Их лидер обратился к Годдеу на культовом наречии, и снова мастер Чёрных козлов перевёл его слова. Служители храма предлагали помощь гостям с их снаряжением. В этот момент высокопоставленные Змеи поприветствовали римлян на греческом, пригласив сопровождать их в храм. Там их встретит мастер Змеев. Азиатик кивком выразил своё согласие.

Следуя по узким улочкам города, римский офицер отметил, что почти все, кого он видел, были похожи на пиктов. Они обладали скудной материальной культурой, но это не объясняло, почему в городе воняло хуже, чем на склоне холма. Неподалёку он заметил мусорную яму. Подобные ёмкости для мусора и нечистот были обычным явлением и в галльских поселениях, но в Каэр Драйге их имелось больше, чем нужно.

Находившиеся рядом с ямой служители бросали в неё что-то, похожее на кости. Их поспешность и скрытность заставили Азиатика задуматься, не считают ли местные жители кости чем-то неприличным, что нужно скрывать от посетителей. До этого Азиатик нечасто сталкивался с пиктами. Эти туземцы, судя по всему, любили татуировки и носили мешковатую одежду. Из-за сегодняшнего холода они ходили, закутавшись в плащи с капюшонами и шерстяные рубашки. Увы, но из-за этого казалось, что поселение выглядело так, будто здесь жили исключительно горные разбойники.

Азиатик в первую очередь обратил внимание на недовольные лица жителей, даже когда они смотрели на Чёрных козлов. Римский офицер подозревал, что пикты не любят всех чужаков.

Проводники-Змеи привели своих гостей к деревянным ступеням большого, выстроенного из досок сооружения, по форме напоминающего прямоугольный ящик. Это большое здание, несомненно, было храмом друидов-Змеев.

Постройка не походила на бриттскую, и галло-римлянин задумался, не является ли это проявлением пиктского влияния. Традиционно бритты, как и древние галлы, избегали пользоваться храмами и считали внешний мир одним большим храмом для всех культовых групп. Друиды особенно любили дубовые рощи, а богов почитали в небольших святилищах и у фонтанов.

Группа поднялась по деревянной лестнице к двойным дверям храма. На площадке римлян встретила новая делегация друидов в зелёных одеждах.
Во главе их стоял мужчина средних лет, тоже в зелёном. Среднего роста, он носил тонзуру и бороду без усов. Его лицо было на редкость неприятным, но Азиатик не мог усмотреть в нём никаких явных уродств.
По крайней мере, этот человек выглядел зловеще, и одно его физическое присутствие заставило римлянина насторожиться.
Верховный жрец вежливо поприветствовал Годдеу, используя тайный язык своего культа. Мастер Змей тут же повернулся к Азиатику и представился как Бхорт.
Борода его была неопрятной, косматой, и перемежалась чёрными, серыми и непривлекательно-жёлтыми прядями. У него было тощее узкое лицо с выдающимся крючковатым носом. Мутные карие глаза не добавляли ничего положительного к его тревожному образу.
— Наш коллегиум приветствует тебя, легат Децим Валерий, — сказал Бхорт.
Британец, несмотря на свой экзотический акцент, говорил на латыни правильно. Не доверяя верховному жрецу, легат оставался предельно дипломатичным.
Легат догадался, что Бхорт провёл молодые годы в зарубежных путешествиях. Для друидов это не было редкостью. Прадед Азиатика по линии друидов часто бывал за границей до завоевания.
«Был ли мастер Змей фанатиком?» — задавался вопросом римлянин. Многие жрецы были непреклонны в своих убеждениях. Азиатик предчувствовал, что Бхорт окажется серьёзным противником на переговорах.
Миссия Азиатика состояла в том, чтобы установить контакт со Змеями и оценить их как потенциальных союзников. Плавтий хотел, чтобы он привёз как можно больше информации из первых рук. Если легат даст им положительную оценку, то основные переговоры будут вести уже более опытные римские дипломаты.
— Благодарю вас, мастер Бхорт, — ответил легат. — Сенат и народ Рима выражают своё доброжелательство и дружбу Змеям.
— После столь долгого путешествия тебе, несомненно, нужен отдых и сытная трапеза, Децим Валерий, — предложил мастер Змей. — И, возможно, ты и твои люди также оцените тёплые комнаты и хорошие постели. Посещая Рим, я заметил, как чувствительны ваши соотечественники к холодной погоде.
— Это правда, — признал легат. — Тем не менее мы, римляне, умудряемся преуспевать в самом разном климате.
Бхорт улыбнулся лишь ртом, но не глазами. Азиатик передавал завуалированное предупреждение о том, что Рим приходит куда ему заблагорассудится и почти всегда получает то, что хочет.
После формального обмена приветствиями храмовые служители проводили римлян в другую часть поселения, где для них были приготовлены гостевые дома.
Осмотрев свои покои, Азиатик решил, что удобства были не впечатляющими, но и не оскорбительными. Вероятно, Каэр Драйг не мог предложить ничего лучшего.
Быстро спустилась тьма, и римским офицерам, которые обедали вместе с легатом, принесли ужин. Им подали простую пищу — кровяной хлеб, овощи, соусы и козлятину. Поданное вино имело хороший букет и оригинальный вкус. Похоже, было правдой, что в Британии выращивают хороший виноград.
Позже италийский денщик помог Азиатику приготовиться ко сну. Ложе представляло собой матрас, набитый волокном, лежавший на сетке из верёвок, и было немногим больше раскладушки. Тем не менее, хоть и не роскошное, оно выглядело достаточно пригодным для солдата. В свою бытность центурионом Азиатик спал на кроватях и похуже.
Римский офицер зевнул, измученный столь стремительным путешествием. Улёгшись, он вздохнул. Легат хорошо знал, что союз между римлянами и друидами был противоестественным явлением. Рим станет терпеть друидов лишь до тех пор, пока они будут полезны. Риму не были важны религии, но он опасался искусных магов.
Хотя Азиатик в целом положительно относился к друидам, он не испытывал симпатии к таким предателям, как Чёрные козлы и Змеи. Его целью было быстро завершить этот первый контакт и как можно скорее покинуть Каэр Драйг.
В ту ночь его сон был беспокойным. В какой-то момент римлянину показалось, что он бодрствует и слышит голоса — очень неприятные голоса. Проснувшись, он не почувствовал себя отдохнувшим, поэтому нехарактерно для себя задержался в постели, пока слуги не принесли ему поднос с завтраком...
Глава X
Поиски дракона
После ужасной смерти Брута Ворона, Симон из Гитты пытался осмыслить произошедшее.
И мастер, и слуга были сожжены, как при кремации. Удивительно, но остатки их плоти и костей остались нетронутыми под слоем пепла. Кремация тела требует сильного жара и времени. Так почему же легковоспламеняющаяся соломенная крыша не загорелась?
Знание о подобных трагедиях усугубляло смятение Симона. У греков было название для этого загадочного явления — authormete anthropine kause, что переводилось как «самовозгорание человека».
Когда такое случалось, живой человек внезапно кремировался, где бы он ни стоял, сидел или лежал. И да, горючие материалы, находящиеся поблизости, необъяснимым образом не загорались. Он был почти уверен, что authormete anthropine kause представляло собой колдовскую атаку.
И почему Брут считал, что в его преследовании замешаны драконы? Хотя Симон и встречал драконов раньше, он не видел здесь связи.
Существ, которых очевидцы называли драконами, видели в Ретийских Альпах на протяжении веков. Путешествуя в том регионе, искатель приключений столкнулся с этими так называемыми драконами. Он обнаружил, что это был тип нечеловеческих существ, обладающих способностью менять облик.
Совсем не животные-разрушители, они были разумными существами, обладающими членораздельной речью. Их раса, как они утверждали, была очень древней, люди называли их Змеиным Народом. По неясным причинам численность змеелюдей сокращалась на протяжении тысячелетий. Оставаясь скрытыми наблюдателями, они продолжали бродить по миру, замаскированные под людей.
Симон обсуждал с чужаками множество тем, в том числе говорили и о тех, кого они называли настоящими драконами, существами, совершенно отличными от них самих. Они сказали ему, что драконы существуют как невидимые вихри или иногда их можно увидеть как парящие светящиеся сферы. Но они могли облекаться в плоть и принимать чудовищный облик, который ужасал человечество. Эти существа звались ллойгор, и сообщения об их появлении породили легенды о свирепствующих драконах.
Змеиный Народ предупредил Симона никогда не искать драконов, ни в их духовных, ни в материальных формах. Они были непримиримо враждебны и опасны. Даже Змеиный Народ в дни своего величайшего могущества избегал драконов.
«Разум духов отличается от человеческого, — говорили они. — Их мысли являются оружием и оказывают разрушительное воздействие на умы людей. Проникающие мысли духов не только сводили их жертв с ума, но и захватывали, подчиняя себе. Духи драконов были лишены позитивности, и их мысли развращали человеческий дух, оставляя после себя только скверну. Впоследствии эти сущности могли управлять такими изломанными душами».
Симон, размышляя об этом, безуспешно пытался увязать все эти сведения со странными событиями, разворачивающимися у него на глазах на острове Британия.
После бегства друиды разбили лагерь в нескольких милях оттуда. Большинство его спутников провели тёмные часы в мрачном молчании. Даже мастер Мерлин Эмрис стал отстранённым и неразговорчивым. Старик часами сидел в глубоком медитативном трансе и самаритянин не стал его беспокоить. Вместо этого он подошёл к Могу Руиту и спросил эринского учёного, что тот знает о драконах.
Крапивник сначала попытался отговорить его от развития этой темы, и Симон развернулся, чтобы уйти. Но тот подозвал его к себе и заговорил уже серьёзно:
— Легенды наших предков утверждают, что Духи драконов владеют могущественным оружием, которое Брут назвал «Драконьим дыханием». Когда видишь разрушения, причинённые драконьим огнём, знай, что Духи драконов совсем близко.
— Может ли кто-нибудь защититься от этих злых духов? — спросил Симон.
Мог Руит потёр свою бороду и сказал:
— Чтобы справиться с Драконьим дыханием, нужно знать его природу и слабые места. Согласно легенде, если духи хотят убить, они сначала должны выбрать жертву и мысленно направить на неё своё зло. После того как цель выбрана, духи не могут изменить её без того, чтобы отменить всё уже сделанное. Я полагаю, что Брут и его слуга, должно быть, были помечены для убийства за несколько часов до того, как мы вошли в их хижину. Мы, новоприбывшие, не являлись целью духов, и могли свободно спастись физическим бегством.
— Почему Духи драконов не напали на нас позже, после того как мы сбежали?
— Мы очень мало знаем об их путях, но либо они не смогли выбрать нас целью, либо не могли напасть там, где мы находились.
— Почему так? — спросил Симон.
— Драконье дыхание, похоже, зависит от мощного притока земной энергии.
— Но Брут жил в отдалённой хижине. Почему это уединённое место должно быть наполнено энергией земли?
— Духи способны заставлять земные токи течь туда, куда им нужно. Но наблюдения показывают, что требуется время, чтобы подготовить атаку Драконьего дыхания на цель. Духи, вероятно, пометили человека, когда он жил в Каэр Драйге. После того как он был помечен, они могли последовать за ним в Раттиен и его лесную хижину, когда пожелают.
— Неужели они могут двигаться куда хотят, мастер? И их нельзя сдержать? — спросил Симон.
— Это ошибка — переоценивать любого врага, — сказал Мог Руит. — Чрезмерная осторожность порождает трусость. Духи драконов не тревожат каждое угодное им место на земле. Осведомлённый человек способен принять меры предосторожности. Если оставить духов без контроля, их сила может широко распространиться. В древние времена духи строили массивы менгиров на сотни миль вокруг, что позволяло им господствовать над всем континентом.
— И любой Дух дракона способен принять смертоносную драконью форму?
— Нет. Легенды говорят, что они не могут материализовывать свою драконью форму кроме как в тех местах, где это позволяет сильная земная энергия. Живые драконы населяют области, отмеченные менгирами.
Это было последнее решительное утверждение, которое сделал Мог Руит. Друид явно разволновался, и его последующие ответы были краткими и расплывчатыми. Самаритянин, почувствовав, что разговор окончен, вежливо извинился и удалился к своему спальному месту.
На рассвете друиды двинулись вереницей по дороге на Камелос, пока не достигли королевского двора. В тот вечер Мог Руит неожиданно появился у дверей дома, где разместился Симон, и предложил им возобновить разговор. Под покровом ночи друид поделился с ним множеством важных сведений.
— Я прервал наш разговор прошлой ночью, потому что почувствовал, как вокруг нас собираются воинственные духи. У наших предков была поговорка: «Назвать их — значит призвать их». За нами постоянно следят духовные сущности, и мы всегда должны быть осторожны в своих словах. Защита, которую я установил на своей ауре этим вечером, должна защитить и тебя, Симон, при условии, что наш разговор не будет продолжительным. Зная об этих опасностях, мой юный друг, что ты скажешь? Ты всё ещё полон решимости искать опасные знания или предпочтёшь найти безопасность под покровом невежества?

У Симона был на это ответ.

— Наставник, с самого детства я стремился находить мудрость, а не избегать её.

Мог Руит задумчиво поморщился.

— Что ж, внимай, — покорно сказал он. — В своём естественном состоянии драконы существуют как злые мысли. Каждый Дух дракона подобен отдельной мысли в едином разуме. Когда они объединяются в коллективный разум, это единство делает их столь же грозными, как боги. Возможно, такое объединение как раз и порождает бога. Некоторые предполагали, что Гатанотог, бог, ассоциируемый с Духами драконов, является не чем иным, как коллективным разумом Духов драконов. Но обрати внимание, Духи драконов не полностью ограничены питанием земными токами. Животные, особенно люди, являются для них маленькими резервуарами собранной земной энергии. Духи драконов, подобно людям, жаждущим в пустыне, могут пополнять свои силы, поглощая энергию живых существ.

— Какова судьба существа, которое подвергается такой вампиризации? — спросил Симон.

— Если человеком пользуются нечасто, он исцелится. Но многократное истощение в течение многих ночей подряд очень пагубно. Жертва вскоре ослабевает и умирает. Люди могут приписывать такие смерти какой-то не выявленной, но вполне естественной болезни. Однако такая смерть противоестественна.

— Значит, Духи драконов могут использовать человечество как источник пищи?

Мог Руит кивнул.

— Человек может быть использован не только как источник пищи, но и порабощён духами в этом процессе. Его душа превращается в горький осадок, и он становится лишь оболочкой человека, деградировавшей и безумной. Если духи не обуздывают его безумные порывы, он становится для них бесполезным, как дикий хищник, совершающий множество жестоких убийств ради удовольствия. Но истощённая жертва, которую держат в рабстве, может быть направлена на выполнение полезных задач в интересах духов.

Руит увидел вопрос, который зародился в глазах Симона.

— Ты хочешь что-то сказать, друг?

— Мне интересно, наставник, — сказал самаритянин, — что происходит, если человек становится рабом Духов драконов, а затем они его бросают? Как он живёт после этого?

Крапивник покачал головой.

— Старые предания говорят, что неуправляемые рабы становятся жестокими маньяками, опасными для всех вокруг. Но дети — самые предпочтительные для них жертвы. После порчи человек едва ли обладает душой. Тот, кто находится в таком состоянии, подобен ходячему трупу, лишённому моральных устоев. Если добрый человек встречает такое существо, он должен уничтожить его. Убийство хищника — благородное дело, когда ты защищаешь тех, кто ещё чист и невредим.

— Был один человек, — протянул Симон, — которого я выследил в Ретийских Альпах. Я хотел положить конец его преступной деятельности. Его звали Понтий Пилат, и он был редким воплощением зла. Но он оказался гораздо хуже, чем я ожидал, — демоном, а не человеком. Мог ли Понтий Пилат быть осквернённым и покинутым Духами драконов?

— Возможно, Симон, — сказал Мог Руит. — Духи драконов могут таить в себе куда больше зла, чем принято считать на данный момент.

— Как нам сражаться с духовным врагом, который наносит удар из потустороннего мира? — спросил Симон. Его гневные глаза сверкали, как языки пламени двух свечей.

Большой друид вздохнул.

— Нам следует возобновить этот разговор позже. Я чувствую, что мир духов вторгается в наш, несмотря на защитные обереги, которые я установил.

В небе над ними внезапно загрохотало, и за тучами сверкнула молния.

Руит поднял взгляд.

— Для этого времени года гроза — большая редкость, — заметил он. — Я чувствую, что это предвещает опасность.

Симон тоже уставился на тёмное небо, с подозрением относясь к тому, что он там увидел.

***

На следующий день верховный король Арто созвал друидов-Мерлинов на свою виллу вместе со многими из своих самых надёжных вождей. Король попросил Мога Руита и Эмриса рассказать собравшимся о смерти Брута. Арто, слушая их странную историю, постепенно наполнялся решимостью.

В конце обсуждения король встал, чтобы говорить. Он попросил друидов-Мерлинов выполнить важную миссию. Они должны были стать глазами короля, посланными для исследования района опустошений, совершённых драконами. Теперь, будучи уверенным в своём королевском положении, Арто чувствовал, что имеет право наказать тех, кто уничтожил Орлов, Воронов и Брута. Он приказал им выяснить, кто виновен в разрушениях — люди или драконы.

Когда король попросил Эмриса возглавить экспедицию, мудрец отказался, заявив, что устал и плохо себя чувствует. Он предложил, чтобы более молодой человек повёл друидов на запад, и рекомендовал на эту роль Мога Руита.

Некоторые Мерлины отреагировали на это с гневом. Почему Крапивник должен руководить Мерлинами? Но более рассудительные утверждали обратное. После оживлённой дискуссии все единодушно поддержали предложение Эмриса. Сейчас было не время для споров о лидерстве. Кроме того, назначение Руита было временным и недолгим. Его личные и профессиональные обязательства призовут его обратно в Эрин ещё до зимы.

Поскольку Мерлины не любили Симона, он предпочёл держаться в тени, но в данном случае решительно поддержал предложение Эмриса. Он понимал людей и ценил то, что Крапивник, как и подобает лидеру, превосходно умеет объединять противоположные точки зрения.

Когда этот вопрос был улажен, Арто пообщался с каждым из своих военачальников по отдельности, отыскивая лучшего человека на роль лидера отряда друидов. В итоге он попросил лаэрда Пеллинора принять это назначение.

Пеллинор запротестовал, не желая уходить из Медуэя, чтобы не допустить возобновления боевых действий. Но под давлением короля почтенный лаэрд наконец уступил уговорам, хотя и продолжал выражать своё неверие в драконов.

Довольный король заявил, что ему нужен умный человек, чтобы решить проблемы Запада. И ему было всё равно, верит ли этот человек в драконов или нет.

Король Авалона выбрал своего второго сына, Ламорака, в качестве лейтенанта, и этот выбор был приемлем для подавляющего большинства. Оставшуюся часть дня Пеллинор занимался вербовкой молодых храбрецов, жаждущих приключений. Он отобрал более ста двадцати молодцев с горячей кровью. Он предпочитал молодых воинов, потому что самым опытным бойцам приходилось сражаться против всё ещё опасных римлян.

С наступлением вечера Пеллинор скомандовал новобранцам ложиться спать, чтобы подготовиться к раннему утреннему выходу. Он приказал дворцовой обслуге работать всю ночь, чтобы обеспечить группу припасами для долгого путешествия.

Пеллинор поднялся до восхода солнца и тут же рассердился. Ночная работа производилась спустя рукава, что делало раннее отправление невозможным. Прилежно работая, лаэрд реквизировал лошадей, оружие и припасы для друидов и воинов. Они должны были быть готовы отправиться в полдень.

Симон из Гитты ушёл с собрания после назначения Мога Руита, не видя особых причин, по которым он должен был сопровождать экспедицию. Но Мог Руит неожиданно зашёл к нему в сумерках, попросив самаритянина стать его помощником в экспедиции.

Симона пришлось какое-то время уговаривать. Мог Руит справился с этой задачей, рассказав о множестве важных проблем Западного острова, которые требовали решения. В конце концов, поскольку Симон хотел объяснить смерти Орлов, Воронов и Брута, он согласился.

***

Поскольку отряд выступил поздно, бритты не смогли уйти далеко до наступления темноты, и Пеллинор разбил лагерь в двадцати милях от Камелоса. Ранее в тот день он подслушал, как некоторые из его молодых воинов смеются, и обнаружил, что кое-кто из них считает эту миссию фарсом. Пеллинор, несмотря на личные сомнения, сурово упрекнул их, сказав, что каждый достойный воин согласно клятве обязан выполнять приказы своего короля, какими бы они ни были. Упрёки старого военачальника стёрли ухмылки с лиц его воинов, но лишь на то время, пока его гневный взгляд был направлен на них. Когда старик отвернулся, молодцы снова начали шутить. Симон услышал, как они называют якобы вымышленное существо, обитающее на Западе, «Рыщущим зверем».

Пеллинор знал, о чём они говорят, и высказал Могу Руиту, всё, что думал по этому поводу:

— Они называют это «Рыщущим зверем»! Думают, что мы гоняемся за блуждающими огоньками. Почему молодые люди всегда считают, что подчиняться власти необязательно? Когда у солдата есть приказ, он его выполняет! Мы должны разобраться с этой миссией, прежде чем сможем вернуться на фронт, где нам и место.

— Я слышу тебя, король Пеллинор, — ответил эринец, — и разделяю твою точку зрения.

Пеллинор, излив негодование, ушёл. Стоявший неподалёку Симон услышал, как его наставник пробормотал:

— Сомневаюсь, что лаэрд Пеллинор знает о блуждающих огоньках больше, чем о драконах.

Самаритянин подошёл ближе.

— А блуждающие огоньки имеют какое-то значение? — спросил он.

— Могут иметь, — неопределённо ответил эринец.

— Почему? Они демоны?

— Да, это так!

— Объясни мне это, наставник.

Крапивник покачал головой.

— Это история для другого раза.

— Я слышал, что блуждающие огоньки — это зловредные духи, — сказал Симон. — Могут ли тут быть замешаны Духи драконов?

Друид вздохнул.

— Возможно, друг мой. Но бессмысленно делать слишком много предположений. Однако я бы посоветовал тебе помнить, что, по словам надёжных свидетелей, блуждающие огоньки часто витают над драконьими тропами.

Глава XI

Арфист и леди
Принцесса открыла глаза и увидела Броха, который смотрел на неё сверху вниз, опираясь на локоть.

Она отвела взгляд.

— Я рада, что ночь закончилась.

— Ага. Гроза всё время будила меня.

— Я так проголодалась. Как мы собираемся искать еду?

— Я не знаю, — сказал юноша. — В обычных условиях я мог бы убить белку камнем, но левой рукой не могу бросать точно.

Девушка покачала головой.

— Нам нужно идти. Пиктская деревня всё ещё слишком близко. В какую сторону нам идти? Луны больше не видно, а небо затянуто облаками!

Юноша указал свободной рукой.

— Юг там!

Воада нахмурилась.

— Откуда ты знаешь?

— Охотничьи знания, — ответил он. — Мох растёт гуще с северной стороны дерева.

Воада кивнула.

— Полагаю, это потому, что он не любит солнечный свет. Интересно, разыскивает ли нас кто-нибудь из наших людей?

— Увидев мёртвые тела у моста, местные жители разнесут весть, и здешние вожди уведомят своего короля. Даже если тот больше ничего не сделает, он должен будет уведомить твоего брата в Эстрангоре. Но даже если его воинов направили на поиски, им будет трудно найти нас на таких обширных природных просторах.

— Прошлой ночью я молилась о спасении. Какой смысл быть королевской особой, если боги не слушают молитвы человека?

— Я не уверен, что кто-либо из нас важен для богов, — заявил Брох.

Воада наморщила нос.

— В любом случае я уверена, что Прасутагу будет всё равно, если я не явлюсь! Он всегда может попросить у своего отца другую невесту.

Брох коснулся её руки, скованной кандалами.

— Взбодрись. Помни, учитель Мерлин сказал, что даже если твои следующие два десятка лет будут самыми худшими, за ними последуют прекрасные годы.

— Я не хочу ждать двадцать лет, чтобы стать счастливой. В этом мире нет ничего правильного. Почему так много людей борются за жизнь, терпя ежедневные страдания?

— Многие считают, что жизнь предпочтительнее наказания, которое ждёт злых людей после смерти, — заявил юноша.

— Ты боишься умереть? Считаешь себя злым? — спросила Воада.

— Я высокого мнения о себе, но не уверен, что боги со мной согласятся. Точка зрения богов непредсказуема.

Воада заметила, что её юбка порвана. Вероятно, это произошло, когда они продирались сквозь колючие кусты почти в полной темноте. Смутившись, девушка стянула края разрыва.

— Я думаю, ты, должно быть, очень большой грешник, — сказала она Броху.

— Почему?

— Кто ещё, кроме злого негодяя, был бы обречён разделять со мной мои страдания?

Юноша попытался улыбнуться.

— Странно, леди, но это не худший день в моей жизни. Каждый раз, когда я смотрю на твоё грязное лицо, то забываю, как ужасно наше положение.

— Ты уверен, что тебя веселит не вид моих голых ног?

Её прямота поразила Броха, но в то же время заставила его усмехнуться.

— Я восхищаюсь вами, леди, за то, что вы сохранили чувство юмора!

— Я не пыталась шутить. Если бы кто-нибудь увидел меня сейчас — даже бедняк, — посчитал бы он меня достойной быть его невестой?

— Ты выглядишь достаточно сильной, чтобы пахать, и достаточно здоровой, чтобы подарить ему большую семью. Он бы непременно женился на тебе. Но согласишься ли ты?

— Думаю, что голод или пытки могут заставить женщину выйти замуж за кого угодно. Но я не могла бы уважать мужчину, который захотел бы меня в таком виде.

— Почему нет?

— Мужчины, которым нравятся грязные оборванки, достойны презрения.

— Подумать только! Во всём мире даже непривлекательные женщины находят себе мужей.

— Так ты считаешь меня непривлекательной женщиной?

— Вовсе нет! Окунись в холодную скальную ванну, и ты будешь выглядеть прекрасно.

— Ты можешь говорить это только потому, что видел мои лучшие наряды.

— Не будь так уверена. У тебя неотразимое обаяние.

— Думаю, тебя слишком легко очаровать, юноша.

— Виноват. Быть угодливым — мой худший порок. Но послушай, я хочу пить. Нам следует начать искать еду и воду.

Скованная пара покинула навес, каждый из них закутался в два одеяла.

— Не так холодно, как вчера, — заметил юноша. — Гроза, должно быть, принесла более тёплый воздух.

Прекратив препирательства, они отправились в путь. Не пройдя и двух сотен шагов, они обнаружили естественную впадину, полную чистой воды.

Вместо того чтобы утолить жажду, Воада опустилась на колени, пытаясь рассмотреть своё отражение. Она увидела незнакомую грязную девушку с засохшей грязью и илом в волосах, которые походили на воробьиное гнездо.

— Я выгляжу хуже любой уборщицы! — сказала она.

— Не нужно смущаться, — сказал Брох.

— Почему нет?! — огрызнулась она.

— Потому что тебя никто не узнает. Все подумают, что ты просто грязная, незначительная крестьянка.

— Рабовладельцы меня узнают! У нас есть хоть какой-то реальный шанс сбежать?

— Шансы невелики. Но мы можем их улучшить, если будем двигаться быстро. Нам также нужна удача, но мы уже молились о ней.

Не отвечая, принцесса опустила свободную руку в водоём, зачерпнула немного воды и умыла лицо.

— Не давай грязной воде стекать обратно во впадину! — воскликнул арфист. — Мы же собираемся пить отсюда.

Она посмотрела на него.

— Почему ты должен указывать принцессе?

— Может быть, потому что я единственный человек на сто миль вокруг, который хочет о тебе заботиться.

Она поморщилась.

— Полагаю, это так и есть. Почти все мои друзья погибли у моста. Кроме моих братьев, не осталось никого, кому бы я была небезразлична.

— Я знаю, что ты чувствуешь. Я тоже потерял многих друзей в той битве.

Не отвечая, Воада продолжила умываться, но стала более осторожной, чтобы не загрязнять водоём. Умыв лицо, она приложилась губами к зеркальной поверхности и втянула в рот ледяную воду. Пила быстро, пока от холода не заболели зубы.

Наконец она откинулась назад со словами:

— Пей, сколько хочешь. После этого я хочу искупаться.

— В ледяной воде? — спросил он.

— Я бы заплатила любую цену, чтобы стать чистой.

— Ты собираешься постирать и свою рубашку?!

— Придётся. Она вся в грязи.

— Давай. Обещаю не смотреть, — сказал он с усмешкой.

Воада нахмурилась.

Брох подошёл ближе и принялся жадно пить. Внезапно принцесса дёрнула за цепь, и он сменил позу, чтобы дать ей больше свободы.

Погрузившись в водоём, не снимая рубашки, Воада состроила ужасную гримасу от холода. И всё же, стиснув зубы, она плескала водой на свою грязную одежду, волосы и плечи, быстро растирая их ладонями. Брох наблюдал, как вокруг неё образуется грязная муть. Быстрота купания не могла помешать ей закоченеть. Внезапно Воада закричала:

— Вытащи меня!

Брох использовал сковывавшую их цепь, чтобы извлечь её из водоёма, и помог ей завернуться в два одеяла.

Воада, всё ещё дрожа, вытерлась ими, а затем укуталась в них, пытаясь согреться. Её зубы всё ещё стучали, когда она сильно сжимала мокрые волосы, чтобы выжать из них воду.

Внезапно она сбросила одеяла.

— Не смотри на меня! — сказала она. — Мне нужно снять эту мокрую рубашку! Я не могу в ней находиться!

Брох отвёл взгляд, пока принцесса снимала мокрую одежду. Она снова накинула одеяла, а затем, как могла, выжала рубашку.

— Можешь смотреть, — сказала она арфисту.

Из-за цепи, которая соединяла их наручники, самое большее, что могла сделать Воада, это обмотать рубашку вокруг цепи, надеясь, что она высохнет к концу дня.

Наконец, она соскребла грязь со своих грязных туфель плоским камнем, надела их и встала.

— Ты не собираешься искупаться? — спросила она.

Он покачал головой.

— Я не принимал грязевую ванну, подобно тебе. Кроме того, я не переношу холод так легко, как ты, — сказал он.

— О, прекрасно! Я обречена быть прикованной к тому, кому всё равно, что от него ужасно пахнет.

— Большинство мужчин спокойно относятся к неприятному запаху, если только они не пытаются произвести впечатление на женщину.

Девушка проигнорировала его.

— Надеюсь, будет достаточно тепло, чтобы моя рубашка высохла, — сказала она.

— Странно, — сказал Брох.

— Что странно?

— То, как ты выглядишь. Если бы я только что встретил тебя, то подумал бы, что ты просто красивая крестьянка, может быть, из пиктской деревни.

— Все пиктские девушки были уродливыми! — заявила она.

— Одна или две выглядели не так уж плохо, — ответил он.

Она откинула голову.

— Забудь о пиктских девушках. Я только что услышала, что нравлюсь тебе.

— Нравишься.

— Этого я и боялась, — сказала Воада.

— Почему?

— Потому что это лишь сделает тебя несчастным.

Брох не понял её заявления. Но он вырос с сёстрами и поэтому знал, что у большинства женщин довольно запутанное мышление.

***

После трёх дней пути Пеллинор и его люди достигли опустошённой местности. Это был уединённый район курганов и других захоронений. Бритты постепенно прекратили все весёлые разговоры.

Люди верили, что в курганах дремлют беспокойные призраки. Могильные холмы перед ними имели различные формы — даже очертания зверей, — но большинство из них были маленькими круглыми бугорками.

Прохожие, которых они встречали, отвечали на их вопросы тихими испуганными голосами. Бритты узнали, что большинство мнимых свидетельств были всего лишь слухами. Большинство из этих западных жителей выглядели по-пиктски угрюмыми и подозрительными. Лишь немногие из них были достаточно энергичны, чтобы взволнованно выкрикивать предупреждения.
— Не ищите драконов! Остерегайтесь наказания богов, — советовали они.

Проезжая мимо древних каирнов, некоторые молодые люди рассуждали о сокровищах внутри этих искусственных холмов. Но другие рассказывали истории о жадных копателях, которые находили внутри курганов только кости и обломки глиняной посуды. Один воин предупредил, что награбленное в гробнице принесёт несчастье любому дому, который примет такое добро.

Поднявшись на возвышенность, воины увидели вдалеке высокие камни-менгиры, возвышающиеся над окружающим морем высокой травы. Это было легендарное место, о котором все слышали, знаменитый Танец великанов.

Местность вокруг камней была необитаема и выглядела непригодной для возделывания. Самой значительной животной жизнью, которую можно было тут увидеть, являлись небольшие стада туров — диких быков, пасущихся на пустоши, заросшей вереском и дроком. Охотники часто выбирали таких животных своей добычей. Они были бы уже истреблены, если бы эта местность была более населённой.

В настоящее же время путешественники за последние два часа не встретили никаких людей, даже охотников. Земля выглядела пустынной, как будто человек намеренно — и мудро — избегал её.

Деревьев тут росло совсем мало. Те, что они видели, собирались в небольшие рощицы. Легко было представить, как невидимые духи скрываются повсюду, высасывая всю жизнь и радость из этого страдающего ландшафта.

Симон сказал Могу Руиту:

— Я редко бывал в таких несчастных землях, как эта. До сих пор я полагал, что южная Аравия — самая суровая страна, которую я когда-либо посещал.

— Ты видел Аравию? — спросил Мог Руит. — На что похожа эта далёкая земля?

Симон покачал головой.
— Лучше не вспоминать.

Мог Руит не стал настаивать. Он сказал:
— Представь, какие жуткие секреты могут быть известны местным призракам.

— Ты веришь в призраков, наставник? — спросил самаритянин.

Мог Руит пожал плечами.
— Ты никогда не встречал призраков, Симон?

Послушник-друид поморщился.
— Я наблюдал много странных событий. Мне доводилось видеть нечто призрачное, но я полагал, что это демоны.

Архидруид кивнул.
— Возможно, это были демоны. Я не уверен, что призраки — это человеческие привидения. Думаю, что призраки — это злые духи, обитающие в пустых, отброшенных астральных оболочках давно умерших человеческих душ.

Симон сменил тему.
— Почтенный, как вы считаете, нам следует ехать в Каэр Драйг всей группой, или лучше послать вперёд шпиона? Сомневаюсь, что демонстрация силы поможет выявить изменников, которые плетут заговоры на протяжении столетий.

— Понимаю, о чём ты, Симон, но я против того, чтобы отправлять человека в одиночку. У каждого шпиона должен быть товарищ, который его поддержит. Я намерен сам поехать в Каэр Драйг, и буду рад, если ты поедешь со мной. По словам мастера Эмриса, твои навыки чародея в сочетании с воинской подготовкой неоценимы.

Симон пожал плечами.
— Я не родился с желанием быть воином. Если бы меня оставили в покое, я бы, скорее всего, стал учёным. Но из-за римлян мне пришлось стать убийцей. По иронии судьбы, эта подготовка много раз спасала мне жизнь.

— Я давно считаю, что боги направляют нас в обретении тех талантов, которые считают нужными нам, — сказал друид.

Симон из Гитты покачал головой.
— Боги превзошли самих себя в жестокости, с которой меня обучали. — Когда Крапивник промолчал, Симон продолжил: — Как ты думаешь, что нас ждёт в крепости Змеев?

Друид задумчиво посмотрел на Танец великанов, прежде чем ответить.
— Арто хочет, чтобы мы нашли предателей и разоблачили их. Британия не может позволить, чтобы перебежчики наносили удары в спину, пока захватчики рубят нас спереди. Помни, Галлия пала, потому что множество друидических коллегий сдались Цезарю и помогали ему. Мы не можем допустить, чтобы это произошло и здесь.

— Что сделало галльских друидов такими порочными?

— Все люди порочны, Симон. Самый мудрый способ классифицировать людей — по степени их порочности. Немногие являются патриотами, хотя я бы отнёс к ним короля Арто. Каждый день негодяи сводят на нет усилия героев. Эмрис считает, что доказательства против Змеев значительны. Я уверен, что король согласен с ним, но он должен действовать осторожно, когда имеет дело с коллегиями. Оскорбить могущественную школу, не представив неопровержимых доказательств преступления и предательства, означает привлечь к ним поддержку, и это касается многих коллегий, которые должны быть более осторожными. Мелочные обиды — это топливо, на котором держится измена. Несколько восставших друидических школ обескуражат многих бойцов, противостоящих Риму.

— А как насчёт истории Брута? Возможно, Змеи пытаются возродить Духов драконов?

— Всё возможно под солнцем.

— Наставник, — сказал Симон, — я знаю, что ты близкий доверенный мастера Мерлина Эмриса. Он утверждает, что оказал мне милость, поскольку считает меня сверхъестественно значимым. Верю я в это или нет, не важно, но что мне делать?

Мог Руит усмехнулся.
— Мастер Мерлин действительно верит, что тобой движет судьба, Симон. К сожалению, мне нечего посоветовать. Эмрис рекомендовал мне держать тебя рядом во время этой миссии. Он считает, что следование за человеком, ведомым богами, приведёт его спутников в счастливую гавань.

— Не знаю насчёт этого, — сказал самаритянин. — Многие из моих последователей погибли, и это меня огорчает.

— Смерть — неизбежная судьба всех людей, Симон. Но Эмрис очень высокого мнения о тебе. Из тебя получился бы прекрасный жрец.

— Жрец? Я никогда не считал себя настоящим жрецом. Я вижу себя послушником, следующим за светом, который отбрасывают более великие люди. К сожалению, этот свет привёл меня в несколько странных ситуаций.

— Большинство людей, ведомых судьбой, оказываются в странных обстоятельствах.

— Ведомых судьбой? Что должен делать человек, если им движет судьба?

Мудрец громко рассмеялся.
— Я советую тебе не задумываться над этим. Иди туда, куда тебя тянет. Если я поеду с тобой, то, возможно, и сам кое-чему научусь.

— Ты постоянно принижаешь себя, наставник! Я думаю, ты мудр, и несёшь свою мудрость так, будто это лёгкая ноша. Ты могучий дух в могучем теле. Если бы ты захотел, я думаю, ты мог бы стать выдающимся воином.

Мог Руит вздохнул.
— Может быть, но фехтование меня не привлекает. Моё сердце велит мне улаживать проблемы с помощью разума, а не в битве.

— Я уважаю это, — сказал Симон. — Но ты говорил, что со злом нужно бороться. Сможет ли разум когда-нибудь противостоять жестокости зла?

Руит ничего не ответил.

— Почтенный, — продолжил Симон, — Брут говорил так, будто совершил какой-то тяжкий грех, настолько ужасный, что он убил его душу до того, как умерло его тело. Откуда у него могло появиться это желание смерти? Что он пережил в Каэр Драйге, чтобы так сломаться? В чём заключается ужасный секрет этого места?

Мог Руит покачал головой.
— Если я туда попаду, то именно это и собираюсь выяснить. В каэре что-то выявило слабости Брута и ударило его в самое уязвимое место. Но слабости у каждого человека разные. Внимательно смотри под ноги, Симон, когда ходишь.

— Я всегда осторожен, — сказал Симон.

Мог Руит сдержал смех.
— Осторожен? Если так, то истории Симона из Гитты, как и мемуары Цезаря, звучат фальшиво.

Симон, ничего не ответил, задумавшись над причудливостью Танца великанов.
Глава XII

Танец великанов

Под призрачными тенями голых деревьев принцесса сказала Броху:
— Я так голодна. Что мы будем делать?

— Нам придётся несладко, — заявил юноша, — но отсутствие еды не так уж катастрофично.

— Я думаю, это будет довольно катастрофично.

Он покачал головой.
— Я слышал, как люди клянутся, что если человек достаточно долго не принимает пищи, то он теряет чувство голода. Когда это происходит, он не должен есть вообще ничего, если только не может съесть много. Если съесть всего лишь кусочек, это его не насытит, но снова заставит почувствовать голод. Даже здоровые люди могут обходиться без еды неделями, прежде чем почувствуют слабость. Друиды переносят длительные периоды добровольного голодания.

— Это не голодание. Это пост.

— Я бы назвал это сорока днями и сорока ночами голодания. Они делают это добровольно, чтобы почтить богов.

— Я часто задавалась вопросом, как отказ от еды воздаёт почтение богам.

— Я никогда не задавал этот вопрос друидам.

— И как друиды чувствуют себя после поста?

— Большинство из них говорят, что очень голодны.

— Неудивительно!

— А лучше всего вот что. У нас есть достаточно времени — сорок дней, — чтобы добраться до Камелоса. Истленд не поддерживает тесных отношений с западными лордами, а во время войны трудно кому-либо доверять. Есть ли у Эстрангора союзники на юго-востоке?

— Я не знаю ни одного южанина, которому могла бы доверить свою жизнь. Но если я проголодаюсь, то, боюсь, мне придётся на коленях выпрашивать у фермеров хлеб, — сказала девушка.

— Просто будь осторожна с теми, у кого просишь. Любой, кого мы встретим, может оказаться врагом. Особенно пикты.

— Каков шанс найти орехи и ягоды?

— Орехи — может быть. Но для ягод уже поздно.

— Я только хочу, чтобы ты мог сообщить мне хорошие новости.

— Любые хорошие новости, которые я мог бы придумать, были бы ложными. Но могу заверить тебя, что за то время, которое мне довелось провести в лесу, я научился определять большинство ядовитых диких плодов.

— Надеюсь, что это так, — сказала Воада.

В тот же день, когда стало теплее, беглецы обнаружили кусты, усыпанные нетронутой сухой малиной, и участок дикого салата. Это было немного, но они всё съели.

— У меня ужасная мысль, — сказала Воада.

— Какая?

— А что, если животные не ели эти ягоды, потому что они ядовиты?

— Это малина.

— Может, они просто похожи на малину.

— В лесу нет ничего, что выглядело бы как малина, кроме разве что ежевики. Но она тёмно-фиолетовая, и тоже не ядовита.

— Как скажешь.

Пройдя ещё немного, они вышли из леса и увидели холмистую низину.

— Кажется, я слышу звуки скотины, — прошептала принцесса. — Возможно, поблизости есть ферма!

— Только не удивляйся, если обнаружишь там пиктов. Бриттские хозяева нанимают многих из них. И у нас есть ещё одна проблема. Из-за того, что на нас кандалы, мы будем выглядеть как сбежавшие рабы. Даже честный селянин может схватить нас и передать работорговцам.

— Какой ужасный мир! — воскликнула девушка.

— В мире всегда были рабы, — сказал Брох, — и они будут до тех пор, пока работорговля будет прибыльной. Римляне — самые алчные работорговцы в мире. Юлий Цезарь отправил около половины населения Галлии на невольничьи рынки. Работорговцы на самом деле путешествовали в безопасности под защитой Цезаря. Истории рассказывают, что их повозки выглядели как передвижной рынок.

— Почему римляне всё ещё считают его героем? — спросила девушка.

— Многие римляне осознавали истинную натуру Цезаря, но с военной точки зрения судить его означало рисковать гражданской войной. К несчастью для них, когда Цезарь достаточно разбогател, он сам начал гражданскую войну. Добрые римляне в конце концов убили его, но к тому времени генералы уже захватили всю власть в империи. Они просто выбрали нового тирана для Рима.

Воада нахмурилась.
— Возможно ли, что сделанное Цезарем в Галлии может произойти и здесь?

— Если римляне победят — да. Несомненно, бриттские предатели уже работают, помогая им.

— Это слишком удручает, чтобы о таком говорить, — сказала эстрангорка.

— А о чём бы ты хотела поговорить?
— О чём-нибудь более приятном. У тебя есть семья в Истленде?

— Нет, — ответил он после паузы. — Думаю, мой отец был арфистом. Откуда-то же мне должен был передаться талант.

Юноша ожидал, что спутница снова поддразнит его какой-нибудь нелепой шуткой про арфистов, но Воада просто сказала:
— Прости.

Брох слабо улыбнулся.
— Ничего. Если у человека нет семьи, то его будет оплакивать меньше людей, когда он уйдёт.

— Это правда, что люди, которых нет, не могут грустить. Но одному быть тяжело. У меня большая семья.

— Я и не знал, — сказал Брох.

— Об этом не принято говорить. Большинство моих братьев и сестёр незаконнорождённые.

— А большая семья помогает не чувствовать себя одиноким? — спросил юноша.

— Нет. Все везде одиноки, особенно дети. Моя мама умерла несколько лет назад, и отец почти сразу женился снова. Ты, наверное, слышал о ведьме, которая стала королевой Эстрангора — Картимандуе?
— Она действительно ведьма?

— Не знаю, колдует ли она, но я бы не стала пить из чаши, которую она мне подаст. Странно, что мой отец так быстро заболел и умер после женитьбы.

— Разве твой брат не казнил бы её, если бы она была отравительницей?

— Мой брат сказал, что не смог найти доказательств отравления, и велел мне перестать придираться к нему. Я так разозлилась, что посоветовала ему нанять дегустатора еды на всё время, пока Картимандуя жива.

— Если у тебя дома всё так плохо, то мне тебя жаль.

— Я выхожу замуж, — без особых эмоций сказала она. — Может быть, моя новая семья будет лучше.

— Нам лучше двигаться дальше, — поторопил Брох. Он никогда не любил говорить о семейных проблемах, ни своих, ни чужих.

***

Передвигаясь по холмистой местности, двое молодых людей избегали возвышенностей, где их было бы легче заметить. С наступлением сумерек они оказались на скошенном поле, окружённые пшеничной стернёй.

— Я слышала, что пикты редко сажают пшеницу, — вдруг сказала Воада. — Мы, должно быть, вернулись в страну бриттов!

Брох огляделся по сторонам.
— Возможно, но осторожность не помешает. Пиктские работники выполняют большую часть работ по сбору урожая для бриттов. Даже если мы избежим пиктов, злые люди найдутся в каждом племени.

— Хотелось бы знать, где именно мы находимся.

— Пикты схватили нас в Сорестане и везли на юг, к Устью. Мы продолжали двигаться на юг, так что сейчас, вероятно, уже глубоко зашли в Глосдон. Я бы хотел обратиться к его королю, но он недружелюбен к Эстрангору и, как известно, очень слабый лидер. Я бы не советовал тебе рисковать жизнью и связываться с ним. Если мы и будем иметь дело с кем-то, то нужно убедиться, что это уважаемый бритт. Каратак — наш лучший выбор; в противном случае мы можем связаться с землевладельцем или ремесленником.

— Или с женой такого человека, — поправила Воада.

— Вполне возможно. Надеюсь, у него нет жены-пиктки.

— Пусть боги направят нас, — ответила Воада. Эта молитва не была первой из уст отчаявшейся девушки.

— Я хотел бы встретить бриттского кузнеца с инструментами под рукой, — заметил арфист. — Освободиться от этой цепи было бы благословением.

— Я слышала, что многие кузнецы зарабатывают на жизнь, делая цепи для работорговцев.

Их ноги с хрустом топтали бесчисленные остатки стерни, но не оставляли следов. Ушедшие жнецы оставили поле хорошо утоптанным.
— Жаль, что жатва уже закончилась, — сказал Брох. — Спелое зерно можно есть прямо из колоса.

— Они собрали всё до последнего зёрнышка, — сказала его спутница.

Брох заметил сноп не обмолоченной пшеницы, по-видимому, выпавший из повозки во время жатвы. Брох опустился на колени и начал лущить зёрна. Он положил горсть в рот и пожевал. Зерно стало клейким на зубах и на вкус оказалось совсем неплохим, чем-то похожим на тесто, отщипнутое от буханки. Он налущил ещё зерна и протянул Воаде. Она неуверенно начала жевать, но вскоре уже просила ещё. Они поспешно ободрали весь сноп и, несмотря на угасающий свет, обыскали окрестности в поисках дополнительного зерна. К счастью, им удалось кое-что найти.

— М-м-м, — сказала Воада. — Моя жизнь спасена! Землевладельцы всегда должны оставлять часть своего урожая неубранной, чтобы бедные люди могли поесть.

— Может быть, когда ты станешь королевой Истленда, то сможешь попросить своего мужа принять такой закон!

— Возможно, я так и сделаю!

Когда свет почти угас, молодые люди устроились на ночлег, всё ещё оставаясь на поле. Они нагребли достаточно соломы, чтобы сделать себе подстилку, и накрылись одеялами. Оказавшись под открытым небом, они надеялись, что хорошая погода сохранится.

***

Живя на востоке Средиземноморья, Симон из Гитты слышал о Танце великанов. Говорили, что его особенные камни были принесены издалека чародеем. Он якобы заколдовал камни, чтобы те прыгали и танцевали, а затем провёл их на большое расстояние, к месту Танца великанов.

Отряд бриттов остановился перед глубокой траншеей, которая представляла опасность для их лошадей. Симон вытянул шею в седле, изучая каменный круг издалека. Как и говорилось в историях, монумент состоял из трёх концентрических колец.

— Так вот это чудо древнего строительства, о котором люди болтают без умолку, — заметил король Авалона. — Что вы, друиды, надеетесь здесь обнаружить?

— Нам сказали, что дракон напал на Орлов и Воронов, — ответил Друид. — Где драконы, там и колдовство. Веками это место, по слухам, магнитом притягивало к себе тёмных магов. Мы можем найти здесь следы ритуальной чёрной магии.

Пеллинор покачал головой.
— Предполагается, что эти драконы активны ночью, или они могут появиться и днём?

Друид пожал плечами.
— Я никогда не видел драконов. Наша нынешняя задача — прочесать территорию и найти то, что сможем. Мы не должны брать с собой лошадей; они затопчут любые следы человеческой деятельности вокруг этих камней.

— Здесь мы разобьём лагерь, — заявил старый военачальник. — Я пошлю разведчиков в обе стороны, чтобы найти безопасный переход через этот ров.
Пока Пеллинор назначал разведчиков, Мог Руит спешился и повёл своих друидов через траншею пешком.

Симон следовал за Мерлинами, считая шаги, пока они приближались к кругу камней, чтобы получить представление о размере сооружения.

Первое каменное кольцо начиналось примерно в двухстах двадцати пяти футах от траншеи. Приблизившись к внешнему кольцу монумента, бритты заметили признаки недавних восстановительных работ. Но были и нетронутые участки, сильно обветшавшие, что подчёркивало возраст Танца великанов. Симон не мог не задаться вопросом о назначении такого сооружения. В военном плане оно выглядело убогим, больше походя на храм. Он высказал это мнение стоявшему рядом Могу Руиту.

— Нет, Симон, — ответил старейшина. — Эти камни служили более важной цели. Я чувствую сильный поток энергии под нашими ногами, который ощущаю всем своим телом и костями. Я также чую запах, который оставляет в воздухе молния. История этого места, я полагаю, восходит к Эпохе драконов; оно должно было функционировать как резервуар энергии. Мы стоим на краю озера силы. Судя по признакам ремонта, живущие ныне люди пытаются возродить его первоначальную функцию.

Симон не мог представить, как были добыты и перевезены такие большие камни. Он размышлял над подобными вопросами относительно пирамид в Египте.

Самые большие камни находились во внешнем кольце, высота которого составляла около тридцати футов. И каждый вертикальный камень был соединён со своими соседями перемычками. Потрясающе! У древних племён не было технологии для таких подвигов. Это было бы сложной задачей даже для римлян.

Симон измерил внешнее кольцо; его окружность превышала тысячу римских футов. Таким образом, диаметр внешнего кольца составлял более трёхсот футов.

Когда Симон обратил внимание на второе из трёх колец, он обнаружил, что его диаметр составляет около восьмидесяти футов. Самаритянин заметил, что многие из меньших вертикальных камней в этом кольце состояли из породы другого типа.

Он вошёл в самый маленький круг сооружения, имевший в диаметре пятьдесят футов, размером с загон для лошадей. Но Симон также заметил, что трава была почерневшей от огня. Зачем в сердце Танца великанов разводили большой костёр? Это почти наверняка было частью ритуала, но чьего? Не замешаны ли в этом чародеи Змеев?

Симон почувствовал, как в лицо ему брызнул лёгкий дождь. Он поднял голову и увидел, что пасмурное небо стало ещё темнее. Похоже на дождевые тучи.

Неподалёку Пеллинор совещался со своим сыном Ламораком. В стороне стоял младший сын короля — воин Торр.

— Какие новости от разведчиков? — спросил отец своего старшего отпрыска.

— Сир, — ответил Ламорак, — разведчики нашли насыпи через траншею. Их всего две. Люди в конном лагере спрашивают, должны ли они закончить обустраивать лагерь там, где они сейчас, или вместо этого поставить его внутри сооружения, учитывая, что у нас теперь есть безопасный переход.

— Пусть строят там, где сейчас находятся, — ответил военачальник.

— Друиды не хотят, чтобы земля была вытоптана.

— Что бы здесь ни произошло, они сожгли много тиса, — сказал юный Торр, держа в руке обугленную ветку. — Я не видел, чтобы где-нибудь на пути, которым мы шли, рос тис.

Мог Руит, будучи достаточно близко, чтобы услышать последнее замечание, сказал:
— Тис применяют для многих ритуальных целей, воины. Чаще всего его используют, чтобы призвать демонов из подземного мира.

— Многие колдуны призывают демонов, — сказал Пеллинор. — Это всё ещё далеко от призыва живых драконов!

— Возможно, лаэрд. Но вопрос с драконами — это часть вашей миссии, а не моей, — напомнил ему Мог Руит.

Симон, догнав своего наставника, спросил:
— Интересно, почему это место не охраняется теми, кто его восстанавливает?

— А что здесь охранять? — произнёс архидруид. — Какие ценные предметы могут украсть здесь незваные гости? Друзья, вся истинная сущность этого места находится внутри его камней и земли.

— И что представляет собой эта сущность? — спросил Ламорак.

— Камни, безусловно, выровнены так, чтобы резонировать с энергетической аурой земли. Круг должен направлять силу в том направлении или направлениях, в которых строители хотели, чтобы она текла, — ответил Мог Руит.

— И эти потоки силы посылают энергию по драконьим тропам? — спросил Симон.

— Они, безусловно, усиливают её. Камни в центральном кольце — голубые. Я считаю, что они точно расположены на узлах силы, чтобы их резонанс усиливал ток. По сути, этот монумент — искусственное озеро земной энергии, и из него текут потоки силы.

— Я не понимаю таких разговоров, — сказал Пеллинор.

Самаритянин, не обращая внимания на военного вождя, спросил Мога Руита:
— Эту древнюю работу выполняли обычные люди?

— Если и так, то я не могу себе представить, каким образом, — сказал Крапивник. — Это сооружение относится к Эпохе драконов. Продолжение этой работы сегодня будет неприемлемо опасным. Король Арто должен осознать ту угрозу, которую она представляет.

Симон продолжал размышлять вслух:
— Может быть, друиды планируют обманом заставить римлян помочь им в их инженерных работах. Разве это не ускорило бы дело?

— Определённо ускорило бы, — подтвердил старший друид. — Я полагаю, что Змеи сделают всё возможное, чтобы манипулировать римлянами, но пытаясь это осуществить, они играют в опасную игру. Если могущественные и жестокие захватчики поймут, что ими манипулируют, они без колебаний перережут их всех. И, вероятно, будут преследовать оставшихся выживших до края земли.

Симон покачал головой.
— Как Змеи могут надеяться бесконечно контролировать такую мятежный и буйный народ?

— Я думаю, они ожидают помощи от Духов драконов. Брут сказал нам, что духи могут развращать людей и контролировать их умы. Рим управляет империей с присущими ей слабостями. Его власть полностью централизована. Воля одного человека управляет всей системой, а все остальные люди — лишь его функционеры. Если род драконов сможет добиться господства над императором и его ближайшим окружением, все имперские ресурсы мгновенно будут доступны для друидов-Змеев. Но помни, за этим планом стоят Духи драконов, а не друиды. Я считаю, что друиды-отступники просто до мельчайших деталей выполняют указания своих хозяев.

— Как марионетки? Ты хочешь сказать, что сами друиды являются жертвами? — спросил Симон.

— Вероятно, — ответил Руит. — Люди, даже опытные колдуны, не могут безопасно связать свои смертные умы с богоподобным разумом. Друиды-Змеи и многие другие должны трудиться как покорные рабы, выполняя волю Духов драконов. Сегодняшние события, должно быть, напоминают те, что привели к наступлению далёкой Эпохи драконов.

— Если это так, — сказал Симон, — я не понимаю, как мы можем атаковать Духов драконов напрямую. Не следует ли нам сосредоточиться на уничтожении их инструментов — друидов, которые их поддерживают?

Мог Руит кивнул, соглашаясь.
— Это, вероятно, лучший способ. Я полагаю, что Змеи были слишком любопытны. Амбиции заставили их отправиться за тайными знаниями, как глупых детей, входящих в быстротекущие воды. Их вероятной судьбой будет смерть.

— Это всё пустые слова! — вмешался Пеллинор. — Позвольте мне своими глазами увидеть дракона, если он действительно существует! Если я увижу его и поверю в это, то не успокоюсь, пока не положу конец всему их роду — или пока они не уложат моё тело мёртвым на землю!

— Глупая клятва, воин, — предостерёг его друид. — Боги презирают человеческую гордыню и часто используют необдуманные слова, чтобы наказать говорящего.

Старый Пеллинор презрительно фыркнул и зашагал прочь, а его сын Торр поспешно засеменил за ним под моросящим дождём. Симон снова посмотрел вверх. Небо потемнело, капли дождя стали крупнее. Без палаток и естественного укрытия на равнине они все изрядно промокнут, подумал он.

Мог Руит отошёл и жестом показал Симону следовать за ним. Они оставили Ламорака стоять в одиночестве. Но не успели пройти и десяти шагов, как раздался громкий крик Пеллинора:

— К оружию! Налётчики!

Глава XIII

Схватка среди менгиров

Сверкнула молния, дождь забарабанил по стоячим камням и ударил в лица людей.

Всадники, часть которых вела лошадей, выскочили из конного лагеря, а за ними бежали мужчины. Толпа тяжеловооружённых пиктских воинов в боевой раскраске преследовала их в сотне футов позади.

Пеллинор тут же окунулся в свою стихию, выкрикивая отчаянные приказы, выглядя так, словно вновь помолодел. Он приказал своим воинам вернуться ко второму кольцу Танца великанов, где они встали плечом к плечу между гигантскими валунами. Тем временем его конюхи поспешно соорудили загон внутри центрального кольца, имеющего форму подковы.

Симон побежал к слабо защищённому проёму между менгирами. Он едва успел занять своё место, когда масса дикарей с оружием бросилась на него. С гладиусом в одной руке и сикой в другой бывший гладиатор отразил их атаку. Он уклонялся, уворачивался и нанёс удар своему первому противнику в открытый живот. Нападавший с воплем отшатнулся назад. Ещё двое громил ворвались на освободившееся место, выкрикивая боевые кличи.

С первой минуты поле битвы превратилось в хаос лязгающего металла и яростных криков. Пикты использовали массовое превосходство против тонкой бриттской линии, решив прорвать оборонительное кольцо и сокрушить защитников, атакуя как с фронта, так и с тыла.

Симон отчаянно сражался, удерживая свою позицию под холодным дождём, отражая одного обезумевшего дикаря за другим, в то время как молодые люди на флангах мужественно защищались. Каждый защитник вёл свой собственный бой, а вопли были настолько громкими, что едва ли кто-то мог услышать приказы, выкрикиваемые Пеллинором или его сыном.

Будто в исступлении Симон перехватывал и отбрасывал одного мускулистого пикта за другим, его мощные удары ногами отталкивали врага назад, в наседающую толпу их товарищей. Двое татуированных воинов набросились на него с яростью берсерков и заставили Симона отшатнуться назад. Третий пикт поддержал их, и все трое попытались пробиться сквозь его защиту, но невольно сузили фронт атаки и стеснили свободу движения для своих рук.

Обученный на арене Симон резко дёрнул одного из них вперёд и отбросил его прямо в лица соратников-пиктов. Когда все трое оказались в замешательстве, бывший гладиатор прыгнул, как пантера, нанося режущие, рубящие и колющие удары. Окровавленная троица отступила, как козы, разогнанные разъярённым львом.

В этом пандемониуме Симон быстро калечил одного за другим копейщиков и мечников. За линией фронта Мог Руит и его друиды защищали лошадей. Дикари в какой-то момент прорвались через оборонительный периметр и бросились на отряд друидов, как волки. Со своим крепким посохом в качестве оружия Руит сражался как физически могучий человек, каким он и был.

Симон продолжал вести бой на своём месте, наказывая любого, кто сражался в его секторе. Рядом Ламорак боролся, как мирмидон, отказываясь уступать хоть дюйм земли.

Несмотря на неумолимое давление, бритты отказывались сдаваться. Раненые с обеих сторон валялись под ногами на мокрой истоптанной земле. Большинство павших были дикарями, которым не хватало эффективной брони и отточенного мастерства их бриттских противников. Симон внезапно понял, что ситуация изменилась. Многие пикты отступили назад, уставшие от битвы, с размываемой дождём кровью, стекающей по конечностям.

— На них! — взревел Пеллинор. — Рубите их!

Рискуя всем, пикты бросились вперёд, но оказались не готовы к защите от триумфального бриттского натиска. Хотя они превосходили противника численностью, их охватило замешательство. Рубящие и колющие их бритты действовали, как мстительные демоны, и пиктские воины показали им спины. Началось бегство.

Симон заметил двух врагов в друидских одеждах, наблюдающих за битвой из колесницы на дальней стороне траншеи. Самаритянин смотрел, как они развернули своих пони и последовали за бегущими копьеносцами. Бывший гладиатор импульсивно бросился им в тыл и завладел одной из осёдланных лошадей.

Ведя животное к внешнему кольцу Танца великанов, самаритянин увидел пиктов, бегущих по дамбе. Вскочив в седло, Симон погнал своего мерина в погоню за убегающим предводителем. Он пересёк мост, пустив своего боевого коня в галоп за бегущей колесницей. Густой мокрый дрок значительно замедлял движение повозки.

Колесница направлялась к низине между двумя курганами, в то время как Симон всё больше подгонял своего скакуна. Когда вражеская повозка резко подпрыгнула в воздух и упала на бок, её лошади вырвались из упряжи и понеслись, волоча за собой сломанное дышло.

Два друида лежали на промокшей траве, куда их отбросило. Они не двигались, поэтому Симон замедлил скорость своего стремительного броска. Он не хотел наткнуться на то же скрытое препятствие, которое опрокинуло вражескую повозку.

Не обращая внимания на упавшего друида, лежащего неподвижно в траве, бывший гладиатор погнался за человеком, который успел подняться на ноги и теперь хромал прочь.

Поравнявшись с хромающим беглецом, Симон соскочил с седла и погнался за ним пешком. Жрец, оглянувшись через плечо, не видя никакой надежды, опустился на колени. Он выглядел как слабое животное, молящее доминирующего самца о пощаде. Осторожный искатель приключений ещё больше замедлил шаг, проявляя осторожность. Часто побеждённые противники притворялись измученными, будучи тем временем готовыми защищаться припрятанным ножом.

— Друид, если хочешь жить, ложись лицом вниз, сцепив руки за спиной, — приказал Симон на бриттском. Когда человек в зелёной мантии подчинился, он придержал его, связывая запястья за спиной запасным ремнём из своей боковой сумки. Хорошо связав друида, самаритянин обыскал его одеяние в поисках оружия.

Затем искатель приключений заставил вражеского лидера встать. Это был бритт лет пятидесяти с узкой бородой и ошеломлённым, слегка загорелым лицом.
— Возвращайся к Танцу великанов, — рявкнул на него Симон.

Несмотря на хромоту, промокший под дождём друид не испытывал сильной боли.
— Откуда ты взялся? — требовательно спросил бывший гладиатор. — Почему повёл этих дикарей против нас?

Единственным ответом мужчины был взгляд назад, лицо его исказилось от жгучей ненависти.

***

С момента их трапезы на пшеничном поле двумя днями ранее, Брох и Воада не смогли найти еды, и их одолел голод. В ореховой роще имелись плоды, но это были сырые орехи, покрытые кашицеобразной оболочкой, и, собирая их, они испачкали свои пальцы чёрным. Используя небольшие камни в качестве молотков, они с трудом добрались до незрелого ядра. Зелёное, оно оказалось невкусным, и беглецы задавались вопросом, не стошнит ли их после этого.

Всё ещё голодные, они продолжали двигаться на юго-восток. Воада нарушила молчание, спросив:
— Как ты думаешь, нам стоит перестать беспокоиться о том, что коку поймает нас?

— Не знаю, но я не готов ослабить бдительность, — ответил Брох. Затем оглядел горизонт за горизонтом. — Интересно, как далеко нам удалось пробраться на юг.

— Такое ощущение, что мы прошли сотню миль.

— Хотел бы я, чтобы это было так. Чем быстрее идём, тем лучше для нас.

Воада покачала головой.
— Если мы всё ещё в Глосдоне, то почему его король не обеспечивает безопасность своих дорог?! Его люди называют Эстрангор отсталым, но они позволяют пиктам уводить в рабство людей среди бела дня. И кто знает, не появятся ли скоро и римляне? Как ты думаешь, кто хуже, пикты или римляне?

Брох тихонько хмыкнул.
— Пикты, по крайней мере, убивают и уходят, а римляне останутся и будут обращаться со всеми в Британии как со своими рабами. А многие римские хозяева хуже, чем просто жестокие. Они вырождаются. Говорят, что Клеопатра Египетская предпочла самоубийство тому, чтобы быть доставленной в Рим.

— Что бы они с ней сделали в Риме?

— Полагаю, её выставили бы напоказ толпе как униженную пленницу. А вот что было бы потом — не знаю. После того, как Верцингеторикса показали таким вот образом, он ещё шесть лет сидел в тюрьме, прежде чем был казнён. Я никогда не слышал, чтобы пленников высокого ранга делали рабами или скармливали львам.

— Если они захватят королей Британии, думаешь, их тоже казнят?

— Скорее всего, — вздохнул Брох.

— Как думаешь, Истленд покорится римлянам? Он ведь очень близко к месту боёв.

Бард задумчиво ответил:
— Принц Прасутаг не выносит римлян, но его отец ценит торговлю своего королевства с Римом. Ему не нравится эта война.

— Он дружит с римлянами или боится их?

— И то, и другое. Истленд близко к Галлии, и римляне могут высадиться в любой точке его побережья. К тому же я думаю, что король наивен. Римляне годами одаривали его подарками и лестью, пытаясь сделать менее лояльным Камелосу. Но принимать сладкие слова от римлянина — всё равно, что принять деревянного коня от грека.

— Скажи мне, принц Прасутаг действительно так плох, как раньше его описал, или ты просто рассказывал небылицы?

— Ну... — медленно произнёс юноша. — Я преувеличил его пороки. У всех бывают хорошие и плохие дни. Однажды я подслушал, как Прасутаг сказал, что хотел бы себе терпеливую, всепрощающую и добрую жену. Ему хочется, чтобы она была красивой, но, думаю, с этим у тебя проблем не будет.

— А насколько красив он сам?

Брох пожал плечами.
— Он не так уродлив, как я тебе говорил. Не толстый и не лысый, и у него никогда не было оспы.

— Ах ты! Ты что, сказал мне это, чтобы меня расстроить?
— Это была просто шутка! Я хотел узнать, важно ли для тебя, за кого ты выйдешь замуж, или ты просто хочешь быть королевой?

— Слуга не имеет права так испытывать невесту своего господина! Клянусь богами! Ты заслуживаешь порки!
— Виноват. Я из дерзких, — сказал юноша. — Это у меня в крови, и контролировать подобное нелегко.

— Тебя, наверное, мало пороли, когда ты был маленьким.

— Без сомнения. Но обещаю с этого момента отвечать на твои вопросы честно.

— Я тебя проверю! Будет ли Прасутаг терпеливым, прощающим и добрым мужем? — спросила Воада.

— Как только он узнает тебя, я уверен, он окажется именно таким.

— Мало кто старается быть добрым. Когда мне больше всего нужна была доброта от моей семьи, там могли думать только о политике. Они всегда заставляли меня делать что-то по политическим причинам, даже то, что я не одобряла.

— Например, выйти замуж?
— Нет. Я думаю, что жёны живут лучше, чем дочери или сёстры. Но знаю, что жёны могут быть несчастными, если у них неправильный муж.

— А какой муж правильный?
— Если бы мне нужно было назвать только что-то одно, я бы сказала, что мне нужен добрый муж.

— Что для тебя значит слово «доброта»? — спросил Брох.

— Я всё думаю о тех двух слугах, которые, возможно, отдали за нас свои жизни — в основном за меня. Мне стыдно, что я не могу вспомнить их имена! Что заставило бы кого-то отдать свою жизнь за другого? Было ли это только потому, что я из знатного рода? Они не знали меня достаточно хорошо, чтобы заботиться обо мне как о личности.

— Возможно, они сделали это потому, что ты так красива.

— Мужчины! Им важна только красота!
— Тебе нужно лучше понимать мужчин. Красота их завораживает. Помнишь греческую историю о лице, которое отправило в поход тысячу кораблей?

Как раз в этот момент они подошли к крутому склону. Подъём отнял у них всё дыхание, и они перестали разговаривать. На вершине хребта беглецы вошли в рощу высоких буков.

— Если мы заберёмся на одно из этих деревьев, то сможем посмотреть далеко, — предложил ей Брох. — Ты готова?

— Я и раньше лазила по деревьям, — ответила она.

— Ты удивительная девушка, особенно для принцессы.

— В детстве я любила взбираться на деревья. Если принцесса хочет лазить по деревьям, никто не должен говорить, что она не может этого делать.

— Принцессы не должны рисковать своей жизнью. Члены королевской семьи обязаны оставаться в живых, чтобы у народа было руководство.

— Если ты хочешь, чтобы я руководила, то скажу, что нам нужно лезть, — сказала Воада.

Взобраться на дерево, будучи скованными цепью, было непростой задачей. С усилием принцесса и бард поднялись на приличную высоту. Со своей высоты они увидели нечто, представляющее весьма большой интерес.

— Палисад! — воскликнула Воада.

— Не думаю, что пикты строят огороженные деревни. И к ней ведёт дорога.

— Это королевский тракт?
— Нет, скорее просёлок.

— Может быть, там живут дружелюбные люди, — предположила Воада.

— Возможно. Но если они негодяи, то схватят нас сразу, как только покажемся.

— Я достаточно голодна, чтобы рискнуть, — сказала девушка. После этого молодые люди спустились со всей возможной быстротой.

— Скорее всего, мы всё ещё на территории добуннов, — сказал Брох. — Это значит, что ты должна сказать жителям деревни, что ты добуннийка. Только не говори слишком много. Кто-то может узнать твой бригантский акцент.

— А ты тоже будешь добунном?
— Мне этого не нужно. Люди привыкли к странствующим бардам. Мы должны идти туда, где есть работа. Но тебе придётся вести себя как деревенской девушке, а не как даме, воспитанной при дворе.

— Значит, мне нужно проявлять какие-то дурные манеры?
— Нет, — сказал он, — так делают только принцессы.

— Ах ты! — воскликнула она и пнула его в икру.

— Не будь такой чувствительной! Если тебе не нравится этот совет, у меня есть ещё. Тебе стоит использовать другое имя. Воада звучит слишком по-бригантски.

— В некоторых племенах моё имя произносилось бы как Боудика.

— Я слышал это имя. Не знал, что Воада и Боудика — это одно и то же имя в разных диалектах.

— Но как нам объяснить наличие этой цепи? Не лучше ли рассказать людям правду?
— Может быть, но мы всё равно не должны никому говорить, что ты знатного рода. Когда в дело вступает политика, могут произойти неприятные вещи.

— Но если они решат, что мы рабы, то как нам убедить их в обратном?
— Я совсем не уверен, но может быть, мы сможем начать говорить на латыни? — ответил Брох.

— Я не говорю на латыни, но умею на греческом. Как думаешь, кто-нибудь в деревне добуннов знает греческий?

— Только если они не из знатного сословия.

***

Двое беглецов спустились вниз, пересекли холмы, а затем им пришлось снова подниматься. Хотя они приближались к огороженному городу, дорога и поля оставались пустыми, что заставило их задуматься, не укрылись ли люди за своими палисадами. Эта мысль обострила их бдительность.

Вид пролома в деревянной стене города привёл их в уныние. Дыра была такой широкой, что через неё могли пройти в ряд несколько нападавших.

— Как ты думаешь, на это место напали римляне? — растерянно спросила Воада.

— Нет. Они сильно пострадали на Медуэе и нуждаются в переоснащении и усилении. С наступлением зимы в Британию не будут отправлять никаких подкреплений.

— Я очень надеюсь, что за нами не наблюдает армия пиктских налётчиков!
Озадаченные беглецы осторожно приблизились к повреждённому ограждению поселения. Внутренняя часть города сильно пострадала, как будто там происходили беспорядки или грабежи. Разрушения выглядели так, как будто они могли быть вызваны дикой давкой при паническом бегстве.

— Может быть, здесь кто-то жив и нуждается в помощи, — прошептала Воада — Если мы кому-то поможем, то может быть, сумеем завести друзей. А если убежали все, то, вероятно, тут осталась еда и припасы.

— Что бы здесь ни случилось, опасность всё ещё может быть рядом, — сказал Брох.

— Нам не обязательно оставаться на ночь, но нужно что-то поесть. Кроме того, чем больше мы узнаем о том, что здесь произошло, тем в большей безопасности будем.

— В воздухе витает нечто такое, что мне не нравится. Помнишь старую историю о том, как любопытство погубило выдру?
— Я отправляюсь туда, идёшь ты или нет.

— Не позволяй никому услышать, как ты говоришь по-королевски, — напомнил ей Брох, — иначе они могут продать тебя римлянам.

Она покачала головой, но не ответила.

Немного дальше за палисадом они нашли мёртвые тела. Раны на них свидетельствовали о нападении животных, обладающих мощными челюстями. Странно, но некоторые хижины были раздавлены, будто таранами! Молодые люди как правило не обращали внимания на человеческие следы в грязи, но остановились, увидев огромные отпечатки с тремя пальцами, направленными вперёд и двумя, похожими на шпоры, обращёнными назад.

— Что оставило этот след? — спросила принцесса.

— Я боюсь сказать.

— О боги! — воскликнула Воада. — Неужели это может быть дракон?
— Если это существо ушло, оно, вероятно, не вернётся, — предположил Брох.

— Вероятно?

Юноша пожал плечами.

— Вероятно.

Голод пересилил осторожность, и их исследование переросло в поиск еды. Они вошли в одну из неповреждённых хижин и порылись в ней. Жилище выглядело так, будто его поспешно покинули после разграбления. Был ли этот беспорядок произведён мародёрами или самой семьёй, когда она хватала вещи в паническом бегстве?

Желая поесть до наступления темноты, молодые люди нашли немного кореньев и овощей в ларе.

— Ты можешь развести костёр? — спросила Воада.

Парень кивнул.
— Мог бы, но кто знает, кого может привлечь свет? Что-то разрушило этот город сегодня, и мы не хотим, чтобы оно вернулось.

В комнате быстро темнело, и они принялись за еду, запивая её из ведра с водой, оставленного рядом с очагом. Каким бы безвкусным ни был их холодный ужин, они были рады каждому кусочку. Им хватило совсем немного такой пищи, чтобы есть больше уже не хотелось. Сгущалась тьма, и скованные цепью беглецы заняли самую большую спальную полку в хижине, надеясь хорошо выспаться.

Глава XIV

Нечто в роще
— Ударишь меня, и ты мертвец! — прорычал пленник, не обращая внимания на то, что он связан.

Симон из Гитты уже понял, что его друид-пленник — фанатик, а фанатиков допрашивать сложнее всего.

— Что он сказал? — вдруг присоединился к молодому друиду лаэрд Пеллинор.

— Ничего, — ответил Симон.

Тут подошёл и Мог Руит.
— Меня не удивит, если молчание этого человека — результат контроля его разума Духами дракона.

— Пфф! Даже самых упрямых людей можно склонить к разговору, — сказал король Авалона.

Архидруид покачал головой.
— Духам дракона всё равно, как сильно будут пытать их раба.

— Я советую вам, друиды, дать шанс раскалённому железу, — сказал военачальник.

— Поскольку эти люди носят одежды друидов-Змеев, весь их орден, вероятно, поднял мятеж. Нам необходимо как можно скорее понять, что они задумали.

— Ты уже говорил мне, что хочешь отправиться в Каэр Драйг, — сказал король Пеллинор. — Но что может сделать там один человек? Отправиться туда, где враг наиболее силён — всё равно, что сунуть руку в пасть волка.

— Я буду не один, — ответил Руит. — Симон, ты всё ещё хочешь сопровождать меня в Каэр Драйг?

— Мы узнаем там больше, чем охотясь на драконов, — кивнул тот.
— Я думаю, у нас уже достаточно доказательств, чтобы предъявить Змеям обвинение в измене, — возразил Пеллинор. — Я собираюсь посоветовать королю Арто выступить против них с армией.

— Мы должны точно знать причину их предательства и цели, — сказал Мог Руит. — Если их повелитель-Змей позволяет совершать нападения на людей, служащих королям Британии, он, должно быть, очень уверен в себе. Нам нужно узнать источник этой уверенности, чтобы мы могли эффективно выступить против его ордена. Лаэрд, ты отправил сообщение королю Арто об этом сражении?

— Какое там! У нас даже не было времени перевязать раненых или похоронить мёртвых. Но получить поддержку от Арто для нас жизненно важно. Если он послушает моего совета, то пришлёт нам ещё несколько сотен бойцов.

— Что ты намерен делать, пока не прибудет помощь, лаэрд? — спросил Симон.

Пеллинор задумался.
— Наши разведчики только что сказали мне, что встретили беженцев из укреплённого поселения под названием Глью. Они говорят, что друиды Змея совершили на них набег и взяли пленников. Я собираюсь выяснить причину. Если мы сможем выдвинуть прямые обвинения Змеям, это сработает против них. Затем догоним вас двоих в Каэр Драйге. Если хотите, я дам вам нескольких воинов в качестве эскорта. Это заставит друидов задуматься.

Мог Руит покачал головой.
— Думаю, скрытность окажется более полезной. Но если нам понадобятся воины или мы захотим воссоединиться с тобой, знание местоположения Глью будет иметь решающее значение.

— Разведчики говорят, что Глью находится в нескольких часах езды к северо-западу от Каэр Драйга, — сказал Пеллинор.

— Отлично, — сказал архидруид. — Мы с Симоном сегодня ляжем спать пораньше и утром отправимся в сторону Каэр Драйга.

***

Тычок под рёбра заставил Броха полностью проснуться в сером рассветном свете. Несколько лиц хмуро смотрели на него, некоторые были друидами с тонзурами. Один из них пробормотал:
— Беглые рабы!

Грубый голос разбудил лежавшую рядом Воаду. Она запротестовала, прежде чем осознала ситуацию. Незваные гости отреагировали, схватив обоих молодых людей и вытащив их из постели.

— Мы не беглые рабы! — заявила Воада. — Нас похитили пиктские разбойники, но мы сбежали от них!

— Лжецы! — заявил худой друид с ярко выраженными пиктскими чертами лица. — Пиктских разбойников не бывает. Взять их!

— Взять куда?! — требовательно спросил Брох, но в ответ получил пощёчину. Затем один из друидов схватил Воаду за волосы и дёрнул.
— Как твоё имя, девка?

— Боудика! — заявила принцесса. — И я не девка!

— Бриттское имя!
Друид, похожий на пикта, заявил, что ни одному бритту нельзя доверять.

Брох был озадачен. Если на поселение напал дракон, то почему эти святые люди ведут себя как разбойники? Так могли бы действовать безземельные падальщики, но друиды?

За пределами хижины стояли ещё двое мужчин в друидских одеждах.
— Вы, Змеи, смелые, — сказал священник в чёрном священнику в зелёном.

— В такие времена нужна смелость, друг Годдеу, — сказал друид в зелёном, пожилой и уродливый. — Но набеги — это пустая трата времени. Надеюсь, римляне скоро будут поставлять нашему ордену всех рабов, которые ему требуются.

— Надеюсь, что так и окажется, — сказал тот, кого звали Годдеу.

— Нам нужно ещё забрать пленников, за которыми ходили наши люди, а затем вернуться в храм, — сказал уродливый. — Я чувствую себя неспокойно, оставляя римского легата без присмотра на всё это время.

— Согласен, — сказал Годдеу. — Если римлян не держать под постоянным давлением, те начинают считать, что командуют только они.

Брох и Воада, подчинившись пиктам, присоединились к пленникам на другой стороне Глью, где толпились под охраной мужчины, женщины и дети. Они выглядели как обычные жители деревни.

***

Азиатик беспокойно спал всё время с тех пор, как прибыл в Каэр Драйг. Каждое утро он просыпался, чувствуя себя не в своей тарелке и истощённым. Каждый завтрак он съедал с безразличием. Требовалась решимость, чтобы просто жевать и глотать. Легат задавался вопросом, не вызвала ли холодная, сырая поездка от Устья какую-то болезнь. Ещё больше его тревожило то, что помощники и слуги высказывали похожие жалобы.

С момента прибытия римляне неоднократно просили о встрече с мастером-Змеем Бхортом, но Бхорт покинул форт вскоре после их прибытия, якобы, чтобы совершить поездку по региону. После этого римляне бессмысленно слонялись по унылому городу.

В стенах частокола было мало развлечений, но во время своих вялых скитаний он узнал, что божество, которого почитают Змеи, зовут Гатанотог. Оно — он не мог назвать такое чудовище «он» было изображено в виде узла из древесных корней с торчащими во все стороны клубнями. Эти странные корни, которые резчики украсили глазами и ртами, выглядели ещё более гротескно.

Этим утром Азиатик взял своих главных помощников, Квинта и Секста, в лес на охоту. Он думал, что в вонючем городе люди могли заболеть и что свежий воздух и физические упражнения помогут им окрепнуть. В конце концов, римляне не ослабели, а лишь сделались подавленными и апатичными. В сопровождении двух старших помощников они вскоре оказались у ручья под названием Гэгл. Он извивался, как змея, по болотистым местам и лесистым низинам. Азиатик надеялся найти обильную дичь, но мутные берега ручья не явили им ничего, что стоило бы подстрелить или проткнуть копьём. Даже кроликов, казалось, было мало.

Римляне встретили отряд пиктских воинов, которые осматривали берег так, словно были охотниками. Римляне поприветствовали дикарей, чтобы попросить совета по охоте, и один из них ответил на ломаном бриттском диалекте.
— Дичи мало, — сказал он. На вопрос, что он тут ищет со своими спутниками, пикт лаконично ответил: — Заблудившихся коз.

В ответ на вопрос легата, почему коз разыскивают солдаты, а не пастухи, тот заявил, что у пастухов есть более важные дела. Пикты проигнорировали дальнейшие расспросы и удалились быстрым шагом.

Далее Азиатик вместе с Секстом отправился в более густую часть леса, в то время как Квинт остался с лошадьми. Римские офицеры обследовали заводи, вооружённые луками и копьями для охоты на кабанов. Вскоре их путь был преграждён обширной рощей тёрна.

Азиатик заметил, что плоды, висящие на кустах, были мягкими и сморщенными. Это свидетельствовало о том, что лучшее время для их сбора прошло. Ягоды тёрна использовались в галльских религиозных ритуалах, хотя они были горькими и вяжущими. Азиатик съел несколько священных ягод в знак уважения к древнему обычаю друидов. Иногда он совершал такие небольшие обряды, чтобы поддерживать связь с исчезающими традициями Галлии.

Внезапно треск в кустах заставил охотников насторожиться. Они молча ждали с луками, готовыми к выстрелу, наблюдая за движением.

— Секст, — прошептал легат, — обойди и выгони то, что там прячется. Я готов выстрелить. Будем надеяться, что это что-то более интересное, чем заблудившаяся коза.

Удручённый младший офицер вяло выполнил приказ и вскоре скрылся из виду. Азиатик выжидал, готовый стрелять.

Внезапно он услышал крик на латинском и треск в тёрне. Азиатик бросил лук, схватил копьё и поспешил к месту происшествия, крича:
— Секст!

— Децим Валерий! — послышался ответный крик молодого человека.

Римский офицер пробрался через кусты и заметил Секста, лежавшего в тени зелени, приподнявшись на локте. Азиатик огляделся в поисках каких-либо признаков нападавшего, человека или животного.

— Оно убежало, когда вы закричали, легат, — пробормотал младший офицер.

— Что это было? Кабан?

— Не знаю. Я только мельком увидел его сквозь кусты. Побежал, чтобы рассмотреть поближе, но споткнулся о корень. Приземлился на колено, и мне больно, как в Тартаре!

Офицер, казалось, не пострадал серьёзно, если не считать его гордости.
— Благие небеса! Парень, если ты не покалечен, вставай!

Секст изо всех сил пытался подняться.
— Я мельком взглянул на него, — лепетал он. — Оно было светлое, болезненно-бледное, и выглядело как тучный мужчина.

— Оно бежало на двух ногах?

— Да, Децим Валерий!

— Только медведи могут ходить на двух ногах, но они так не бегают. Это должен был быть человек, если он казался белым. Может быть, разбойник?

Секст покачал головой.
— Что бы это ни было, оно вело себя так, будто испугалось меня. Я увидел, как болтается его голый член.

— А как насчёт лица?

Младший офицер пожал плечами.
— Я не видел его, но у этого странного существа были руки!

— Голый дикарь? — Пиктские воины, возможно, охотились на беглого раба. Но почему они об этом не сказали?

Азиатик оглянулся на Секста.
— Возьми себя в руки, солдат. Ты офицер Второго легиона Августа. Встреча с врагом не должна быть для тебя чем-то особенным! — Азиатик был менее зол, чем казалось по его голосу. Он знал, что ни он, ни Секст не чувствовали себя хорошо в тот день.

— Прошу прощения, Децим Валерий, — быстро ответил декан
.

— Давай поищем следы. Может быть, он и несъедобен, но мы сможем узнать, что это было.

С хромающим офицером, следовавшим за ним, легат обошёл тёрн, высматривая следы. Азиатик заметил пятна крови на гнилой осенней листве.
— Ты ранил этого парня, солдат? — спросил он декана.

— Я его и пальцем не трогал.

— Но незнакомец истекает кровью. Может, он наступил на что-то острое или поцарапался о шипы. У каких диких зверей такая тонкая кожа?

Они искали ещё несколько минут, пока Секст не заметил следы в грязи и опустился на колени, чтобы осмотреть их.

— Похожи на человеческие, — заметил младший офицер.

— Похоже на большую, мягкую человеческую ступню, — сказал его командир.

— Возможно, друиды могли бы рассказать нам, кто обитает в этих лесах, — сказал офицер.

— Возможно. Но это скрытные дьяволы. Я не слышал от них ничего интересного.

***

Солнце выглядело бледным пятном цвета киновари за пеленой тонких серых облаков, когда трое римлян вернулись на холм Брюнимейр. Прежде чем свернуть на тропу, ведущую на холм, они заметили крупного мужчину, едущего вниз. Подъехав ближе, они увидели, что это светловолосый бритт в коричневом плаще и соломенной шляпе.

Не смущённый их римской одеждой, незнакомец выдержал взгляд встречных. Он целенаправленно развернулся и поехал к ним.

— Вы римляне, — заявил незнакомец глубоким мягким голосом, когда оказался на расстоянии, с которого его можно было расслышать. Он говорил на латыни с экзотическим акцентом. — Армия Плавтия дошла до этих мест? Я не слышал об этом.

— Армия неподалёку, — с наивной прямотой ответил Азиатик, разглядывая всадника. Незнакомец средних лет был широкоплеч, крепко сложен и отличался умным видом. Он носил свою уверенность, как плащ, добродушно улыбаясь.

— Мне редко доводилось встречать римлян, — сказал мужчина. — Я родом с Эрина, острова на западе. У наших королей дружеские отношения с империей.

— Я знаю, где лежит Эрин, — бесстрастно заявил Азиатик. — Мы называем его Гибернией. Кстати, до этой встречи, ты лишь второй гиберниец, которого я встречаю. Я познакомился с одним гибернийским гладиатором в амфитеатре Статилия Тавра.
Легат хотел завязать дружескую беседу. Неспешный разговор мог принести ценные сведения.

— Тренированный римский боец, да? — сказал эринец. — Я не удивлён! Эринцы славятся своей доблестью. — Тон незнакомца был неприкрыто гордым.

— Ты друид или торговец? — спросил легат.

— Прежде всего, я учёный, — заявил незнакомец.

— Учёный?

— Я читаю, пишу и говорю на латыни и греческом, — весело сказал странник. — Но признаю, что у нас, эринцев, нет своей письменности. Мудрость — дикий зверь, и боги желают, чтобы дикие звери оставались без клетки. Неприлично запирать знание на куске кожи или ограничивать его высеченными бороздками на куске камня.

— Такое мнение удивило бы большинство римлян, — заявил легат. — Однако я слышал о подобном. У меня были родственники-друиды, и я знаю, как они смотрят на жизнь. Скажи, друг, у тебя прекрасный конь. Гиберния — хорошая страна для лошадей?

— Там отличные пастбища, но у нас меньше иноземных пород, чем у бриттов. Этот, однако, благородный британец, хотя и произошёл от континентальных предков. — Незнакомец небрежно снял шляпу и вытер лоб рукавом, демонстрируя друидскую тонзуру.

— А, так ты друид.

— Я забыл об этом упомянуть? — спросил незнакомец.

— Ты сказал, что ты учёный. Часто ли гибернийцы посещают Британию?

— Некоторые посещают. Острова расположены недалеко друг от друга. Кстати, несмотря на твои эффектные доспехи, римлянин, я вижу у тебя галльские черты. O bwy sir rydych chi’n dod?

Поняв слова, римский легат ответил на своём родном языке:
— Я из Нарбонны. Мой город — Массилия.

— Я едва не посетил этот старый греческий город.

— Моё имя Децим Валерий Азиатик, сенатор Рима, — сказал легат, протягивая руку. Протянутая рука римлянина означала, что он принимает другого человека как достойного товарища.

Друид крепко пожал его руку, говоря:
— Можешь звать меня Ата Мойр. — Эринец взглянул на город. — Странный запах этого места мне не понравился, и я выбрался подышать свежим воздухом. К сожалению, мне придётся скоро возвращаться. Не люблю спать под открытым небом, если только не в хорошей компании. Вы, благородные римляне, только что прибыли? Уже представились братству Змеев?

— Мы встретили их несколько дней назад, — сказал Азиатик. — Нас вполне приемлемо разместили и обеспечили едой.

— Это здоровое место? — спросил Ата Мойр. — Ваши люди выглядят неважно. Я целитель и с радостью сварил бы укрепляющий напиток для тех, кому он нужен.

— Честно говоря, я и сам сомневался в полезности тамошнего воздуха. Надеялся, что время, проведённое на охоте, пойдёт нам на пользу, и в какой-то степени, думаю, так и оказалось. Я чувствую себя намного лучше, чем этим утром, когда проснулся очень уставшим.

— Ваши охотничьи сумки выглядят пустыми. Охота оказалась неудачной? — спросил мужчина в коричневом плаще.

— Действительно, нам не повезло. Без сомнения, местные жители выбили всю дичь в этих лесах.

Ата Мойр задумчиво нахмурился.
— Это прискорбно. Но что касается вашего недомогания, я с радостью предоставлю себя в ваше распоряжение. Моя специализация — восстанавливающие травы и целительные молитвы.

Азиатик улыбнулся.
— Я с радостью обращусь к тебе, если понадобится, Ата Мойр. Ты задержишься в этих краях, или Каэр Драйг — это просто короткая остановка в долгом путешествии?

— Я намерен пробыть в каэре всего несколько дней. Мне нужно многое увидеть, прежде чем зима отправит меня домой. Я собирался проехаться, но передумал. Я опоздал с просьбой о ночлеге у храмовых друидов и, как уже сказал, не хочу спать под звёздами.

— Пожалуйста, следуй за нами, — сказал римский сенатор Ате Мойру. — Я попрошу, чтобы друидские писцы выделили тебе подходящее жильё.

— Я был бы очень признателен за эту любезность.

После этого эринец присоединился к воинам, и они начали подниматься по просёлочной дороге к воротам на вершине холма.

Глава XV
Дверь в скале

Теперь рабство у пиктов казалось Броху и Воаде предпочтительнее их нынешнего бедственного положения. Коку был относительно осторожен, наказывая принцессу в ожидании её продажи римлянам. Но их нынешние похитители, продажные жрецы, считали её обычной пленницей из сельской местности. Поэтому Воада столкнулась с произволом и насилием. Несмотря на опасность ситуации, она не осмелились улучшить её положение, раскрыв свой статус ценной политической пленницы. В качестве заложницы римлян она могла дестабилизировать весь бриттский союз, что затронуло бы Эстрангор, Клэрентс и даже Истленд. За этим могли последовать новые потери, если королевства сдадут свои позиции, превратившись в ненадёжные опоры в коалиции короля Арто против Рима. Что до их сотоварищей-пленников, то это были простые рабочие люди, в основном мужчины средних лет или старше. Приграничный город Лотана, Глью, отправил своих молодых людей на войну с римлянами на востоке.

Друиды заставляли своих пленников маршировать туда и обратно, давая им совсем мало  еды, чтобы они не умерли с голоду. Число пленников Змеев увеличивалось за счёт людей, захваченных в разных районах — пиктские налётчики, действуя как наёмники, захватывали их в отдалённых регионах.

Из обрывков разговоров Брох и Боудика узнали, что произошло в Глью. Огромный зверь был замечен, когда он тяжело тащился к городу, заставив запаниковавших жнецов помчаться на холм Глью. Люди едва верили тому, что слышали, но закрыли ворота частокола, пока городские власти открывали склады, чтобы раздать копья и клинки для защиты.

Люди на стене увидели существо, и почти все услышали его гулкий рёв. Дракон подошёл к подножию частокола и начал бросаться на него всем своим чешуйчатым телом. Его повторяющиеся удары сломали деревянные колья, и монстр протиснулся через созданную им брешь, чтобы вторгнуться в город.

Он пронёсся по улицам, разрушая хижины и безжалостно калеча любого, кто попадался ему на пути. Вместо того чтобы вступать в серьёзный бой, горожане спасались бегством через ограниченные выходы из форта на холме или перелезали через частокол, в результате чего некоторые получили ранения.

Этот дракон соперничал размерами с китами, которых рыбаки вылавливали в море — серо-зелёное существо, похожее на ящерицу, со змеиной чешуёй. Используя свою большую треугольную голову как оружие, он крушил строения справа и слева от себя. Свидетели описывали глаза монстра, светящиеся как живые угли внутри его черепа.

Обездоленные жители разбежались по окрестностям, особенно семьи с детьми. Некоторые, более смелые, спрятались поблизости, чтобы понаблюдать за буйством чудовища. Разрушение продолжалось около часа, прежде чем они увидели, как дракон выходит из частокола. Даже тогда лишь немногие из обездоленных жителей Глью осмелились вернуться в город. Ситуация усугубилась, когда в поселение ворвался отряд друидов, за которым следовали пиктские воины.

Некоторые надеялись, что эти могучие колдуны прибыли, чтобы предложить защиту и помощь. Но когда группа горожан поприветствовала их, воины схватили и связали горожан. Ужаснувшиеся зрители с опозданием поняли, что это были работорговцы!

Ни одна из этих удручающих историй не объясняла возмутительного поведения друидов.

Когда караван остановился, чтобы забрать новых пленников, друид в чёрных одеждах по имени Годдеу подошёл к скованной паре.

— Чья ты рабыня, бродяжка? — спросил архидруид у светловолосой девушки. В его голосе отчётливо слышался галльский акцент.
Принцесса с возмущением посмотрела на него.
— Я не рабыня! Меня зовут Боудика. Мой отец — торговец из Глосдона.

— Мне известно, что на тебе были рабские кандалы, когда тебя нашли.

— Я была в группе, захваченной пиктскими разбойниками. Мы сбежали.

Друид посмотрел на Броха.
— Кто этот парень?

— Он арфист, нанятый моим братом.

Годдеу нахмурился.
— Пикты сковывают мужчин и женщин-рабов вместе?

— Мы очень мало знаем о пиктских обычаях, достопочтенный, — ответила Боудика.

— Вы любовники?

— Нет! Но мы вместе страдали и стали друзьями.

— Хочешь, чтобы я снял цепь? — спросил друид.

— Очень хочу, достопочтенный. Выкупите нас, умоляю, достопочтенный! Мой брат — хозяин нашего дома и щедрый человек!

Годдеу пожал плечами.
— Золото важно, но важна и красота.

Боудика отвела взгляд.
— Вы не проявите милосердия, господин?

Он ответил что-то неопределённое и ушёл.

Молодые люди посмотрели друг на друга.
— Как ты это истолкуешь? — прошептала Боудика.

— Всё слишком очевидно! — раздражённо сказал Брох.

— Думаю, я ему понравилась.

— Разве это удивительно? Какому мужчине ты бы не понравилась?

Девушка покачала головой.
— Это может быть нам на руку.

— Каким образом?

— Он союзник наших похитителей. Если мы будем дружелюбны с ним, то можем добиться лучшего отношения.

Её слова оставили Броха в недоумении.
— От меня ему ничего не нужно. Он беззаконный и безжалостный отступник, который с радостью отделит мою голову от тела, если увидит во мне соперника. Можешь догадаться, каковы его намерения в отношении тебя! Или он очаровал тебя своей нелепой козлиной бородкой?

Боудика нахмурилась.
— Я не очарована, но подумай о нашем положении. Люди Глью боятся, что друиды убьют их, принеся в жертву. Та же участь может постигнуть и нас. Мы должны использовать любую возможность, чтобы помочь себе. — Затем её настроение внезапно изменилось. — Я должна исправить это, потому что наше ужасное положение может быть обрушившейся на меня карой богов.

— Что ты имеешь в виду?

— Несколько недель назад я молилась Бранвен, чтобы она спасла меня от брака с мужчиной, которого я не знала и который мог мне не понравиться. Может быть, это наказание постигло меня за неуважение к решению моего короля.

— Не вини себя! Ты не прогневала Бранвен. Ты ведь направлялась в Истленд, чтобы исполнить приказ своего короля, не так ли? — напомнил ей арфист.

Она вздохнула.
— Да, но меня переполняли сомнения и гнев.

— Тсс! — сказал Брох. Он увидел, что стражники смотрят в их сторону. Пленникам было запрещено разговаривать, а пиктские воины щедро раздавали пинки и затрещины.

Принцесса оглянулась, а затем прошептала:
— Я заступлюсь за тебя. — Внезапно она вздрогнула. — Мне жаль. Я знаю, как глупо это звучит из уст человека в цепях.

Охранники запрещали и прикосновения, но арфист бессознательно схватил её левую руку своей правой и сжал.

***

Каждую ночь пленники друидов спали на земле без одеял, сбившись в кучу для тепла. Каждое утро их будили тычками, немного кормили и заставляли подниматься на марш. Позднее этим днём охранники внезапно свернули с королевской дороги, заставив пленников следовать по тележной колее, ведущей в лес. Вскоре они достигли поляны у скалы, где стояла большая хижина. Хотя она напоминала убежище охотника, находившиеся поблизости пиктские мужчины держались как стражи, а не как охотники.

Когда вереница остановилась, один друид подошёл к скальной стене и ткнул концом своего посоха в то, что выглядело естественной расщелиной. Должно быть, внутри был спрятан колокольчик, потому что сразу же раздался звон.

— Почему мы остановились? — спросил Годдеу своего соратника Бхорта.

— В этой стене есть потайная дверь. Она ведёт в подземный загон для рабов. Эти пещеры очень полезны, и наши предки основали здесь свою твердыню именно из-за их наличия. Внутри мы держим наших жертвенных пленников.

— Понимаю. Но я не хочу, чтобы рабыня, о которой я говорил тебе ранее, была принесена в жертву! — заявил Чёрный козёл.

— Почему эта девушка так важна?

— Она меня заинтересовала. Имеет ли она для вас какое-то особое значение?

— Это только вопрос плоти? — спросил Бхорт.

— Все люди есть плоть, — сказал Годдеу. — Я не вижу, чтобы Змеи были более привержены аскетизму, чем мы. Или я ошибаюсь? Требует ли Гатанотог целибата от своего духовенства?

— Вопрос не так прост... — начал Бхорт, но затем пожал плечами. — О, мне всё равно! Ты друг и почётный гость. Поскольку наш орден гостеприимен, ты можешь забрать это создание себе. Делай с ней, что пожелаешь.

— И парня тоже?

Брови Бхорта нахмурились.
— Зачем тебе парень?

— Потому что они с девушкой друзья. Я не хочу применять силу к своей новой рабыне. Но если я буду держать в своих руках жизнь того, о ком она заботится, это побудит её вести себя хорошо, — пояснил Годдеу.

— Зачем быть таким утончённым? Просто отхлещи её, пока она не уступит!

— Мне совершенно не интересно удерживать женщин угрозой наказания. Обычные пленники — скучная компания.

Друид-Змей покачал головой.
— Эта незначительная проблема не стоит ссоры. Забирай их обоих, если тебе так нужно. Ты сможешь отдать их в жертву богам, когда они тебе надоедят.

— Бхорт — любезный хозяин, — ответил Годдеу. Друид в зелёных одеждах, всё ещё с угрюмым выражением лица, отвернулся.

Человек в чёрной мантии приказал своим галльским стражникам вывести Броха и Боудику из каравана и держать их под охраной.

После того как галльские телохранители Чёрного козла освободили пленников, они заставили их опуститься на колени у ног мастера Чёрных козлов.
— Ты очень удачлива, замарашка. У меня на службе ты будешь чувствовать себя лучше, чем внутри той скалы. В обмен на мою доброту я ожидаю благодарности и образцового служения.

Брох встретился взглядом с Боудикой, его глаза умоляли её отказаться от предложения. Но девушка отвела взгляд и уставилась в землю, сохраняя сдержанное молчание. Годдеу одобрительно отметил её поведение.

Скрип засовов привлёк всеобщее внимание к скальной стене. Потайная дверь на утёсе, остававшаяся до этого момента незамеченной, внезапно распахнулась.

Из открытой двери к толпе пленников донёсся запах скотного двора. Все поняли, что внутри холма должно быть грязно. Арфист был благодарен, что они с девушкой смогут избежать этой мерзкой темноты.

Стражники начали загонять остальных рабов под скалу, нанося удары бичом. Пленники блеяли от страха, особенно дети. По щекам Боудики текли слёзы, когда она смотрела, как они уходят, и Брох тоже почувствовал острую жалость. Некоторые из пиктских стражников направились с пленниками внутрь, после чего дверь за ними захлопнулась.

Теперь с Чёрными козлами осталась гораздо меньшая толпа. Бхорт приказал телегам каравана вернуться тем же путём, а затем повёл оставшуюся группу вдоль подножия утёса, следуя по едва заметной тропе. Через некоторое время тропа пересекла королевский тракт, и они пошли по нему к передней части холма Брюнимейр. Брох, посмотрев вверх, увидел частокол на его вершине. Он догадался, что это, должно быть, твердыня друидов-Змеев. Их товарищи-рабы называли это место Каэр Драйг и боялись его.

Брох снова услышал, как разговаривают Бхорт и Годдеу.
— Римляне будут требовать встречи со мной, — сказал мастер-Змей. — Влияние Великих должно улучшить их сговорчивость. В противном случае я могу подмешать им в еду сонное зелье, отчего они окажутся слишком больными, чтобы уйти. Пока они будут лежать на больничных койках, духи смогут играть с ними в полную силу. Легат, как только он начнёт ревностно служить Великим, станет первым из многих римских лидеров, которых мы завербуем таким образом.

Годдеу кивнул.
— Пусть пока служат Великим, но я с нетерпением жду того дня, когда истинные боги полностью уничтожат римский народ.

— Как и я, — согласился Бхорт. — Пока этот радостный день не наступил, у римлян хватает возможностей серьёзно поддержать дело Великих.
Брох задумался. Если лидеры друидов замышляют заговор и против королей, и против римлян, то как они надеются осуществить свой план? Он понял, что римляне могут уничтожить этих порченых друидов, если захватчики увидят в Чёрных козлах и Змеях врагов.

Но Брох не мог представить, как ему связаться с римлянами. Ему и Боудике нужно было в первую очередь позаботиться о своём собственном выживании.

***

Мог Руит в задумчивости стоял у входа в зловонный переулок. После двух дней в Каэр Драйге он начал испытывать всё большее разочарование. Пока он собрал мало полезной информации, кроме подтверждения того, что Змеи имеют дело с друидами Чёрного козла и поддерживают тесный контакт с римлянами. Он пытался подружиться с некоторыми друидами-Змеями, но они были замкнуты и осторожны.

Крапивник, не будучи опытным шпионом, размышлял, как ему лучше выполнить свою миссию. Пассивное наблюдение было непродуктивным. Ему следовало применить более решительные меры, но он не был уверен, какие именно.

Из-за отсутствия мастера-Змея Бхорта Руит не смог провести разговор, которого так хотел. Больше всего Крапивник надеялся, что Змеи попытаются завербовать его в качестве союзника. Брут таким образом получил значительные сведения. Коллегия к этому времени, вероятно, уже знала, что Брут был шпионом, и это означало бы повышенную недоверчивость.

Плюсом было то, как удачно сложилась недавняя встреча Руита с римлянином Азиатиком. Их тёплый контакт мог получить продолжение, если он поинтересуется состоянием их здоровья.

Эринец заметил группу мужчин, входящих в форт через надвратное строение. Некоторые из них были одеты в мантии друидов-Змеев и Чёрных козлов. И тут он заметил пару закованных пленников, двух грязных, оборванных молодых людей.

Крапивник узнал в юноше Броха, молодого арфиста при дворе иценов. Как он попал в это отдалённое место? Мог Руит задался вопросом, связано ли его пленение с пророчеством мастера Мерлина.

Мог Руит взглянул на девушку, к которой был прикован Брох, задаваясь вопросом, не была ли она тоже в свадебной компании. У него отвисла челюсть, когда он узнал принцессу Воаду из Эстрангора. Она была доведена до жалкого состояния.

Он задумался над тем, знают ли Змеи, что захватили очень важную политическую заложницу. Но если это так, зачем им ещё и арфист?

Руит подумал, что истинная миссия Азиатика в форт может заключаться в том, чтобы взять принцессу под опеку. Предотвращение этой передачи было первостепенной задачей. Ему следовало тайно поговорить с девушкой, как бы трудно это ни было. Как можно более непринуждённо он последовал за охраняемыми пленниками, чтобы узнать, где их будут держать.

Глава XVI

Хорёк

Вечерело, и Мог Руит удалился в свою хижину. Вскоре после этого прибыли слуги-Змеи, чтобы подать ему пресный ужин, состоявший из большой миски варёной репы, козлятины и небольшого количества жидкого эля. Они не передали ему никакого сообщения запрошенной им беседы с мастером Бхортом, но он счёл это ненужной формальностью. Эринский мистик запланировал для себя гораздо более значительное приключение.

Из своего мешка чародей вынул два кожаных кошеля: один с сушёными листьями ясеня, и другой, наполненный измельчённым котовником. Частицы кошачьей мяты он рассыпал по деревянному полу, образуя большой круг, и уселся в него, сложив ноги. Затем Мог Руит достал из своего мешка звериную шкурку и положил её себе на колено. Для следующей части своего ритуала он насыпал фрагменты ясеневых листьев в ладонь, а затем измельчил их ещё сильнее. Держа этот остаток, он произнёс молитву:
— Силы Востока, повелители огня, даруйте мне то, чего желает моё сердце.
После этого он бросил щепотку ясеневого порошка в сторону восточной стороны света.

Повернувшись лицом к югу, он сказал:
— Владыки плодородия, благословляющие Юг, услышьте мои молитвы, которые сейчас творятся.
Затем, глядя на запад, продолжил:
— Владыки воды, правящие Западом, возвысьте мой дух, прошу я.
Наконец, обращаясь к северным пределам, он произнёс:
— Порывистые течения с Севера, привлеките мою сущность, призовите её.
В заключение, подняв обе руки, он провозгласил:
— Тем богам, что помогают мне сейчас, я клянусь в своей преданной службе. Придите, о Силы, и с вашей помощью меж человеком и богом будет заключён договор!

Руит прижал пушистую шкурку к сердцу, сильно сосредоточившись. Через минуту он перестал ощущать своё тело, почувствовав себя лёгким, как пух чертополоха, дрейфующий в восходящих потоках.

Внезапно он почувствовал себя листом, кружащимся в вихре. Следующим, что Руит осознал, было то, что он открыл глаза в новом и ином месте.

Несмотря на темноту, его зрение было необычайно острым, он видел такое изобилие цветов, что для большинства из них не знал названий.

Его уши тоже обрели повышенную чувствительность, воспринимая далёкие звуки. А его нос! Он уловил отталкивающие запахи — смерти и разложения, гниющих грибов, тухлого мяса, червей и влажной почвы.

Его заклинание сработало!

Он был животным.

Это была не первая трансмиграция Руита, поэтому ошеломляющая гамма ощущений не потрясла его. После минутной дезориентации Мог Руит постепенно расслабился. Он почти не мог рассмотреть самого себя, за исключением своих рук — лап, — но это было не важно, поскольку он и так знал, как выглядит хорёк. Младшие колдуны его ордена в основном были ограничены способностью вселяться только в их священную птицу, крапивника, но архидруид изрядно потрудился над тем, чтобы привязать свой дух к нескольким разным видам. Каждое отдельное существо обладало способностями, которые он находил полезными в разное время.

Зная, что он может поддерживать своё перевоплощение лишь недолго, Руит пополз, сначала неуклюже, к слабому свету. Этот маяк вывел его из норы, которую он сейчас занимал. Хорёк выбрался в заросли травы. О боги! Как соблазнительно сладок был душистый ветерок.

Животное могло шпионить за человеческой деятельностью почти безнаказанно, но это всегда было опасно. Мелкому зверьку нужно было быть осторожным, ибо вне его норы опасность подстерегала повсюду. Кошки всегда представляли угрозу, но они были трусливыми существами; даже небольшой противник, если он был достаточно агрессивен, мог их отпугнуть. Более серьёзной проблемой была постоянная угроза со стороны собак.

Он изо всех сил пытался очистить свой разум и сосредоточиться на своей задаче — найти принцессу Воаду. Но, имея всего лишь несколько дюймов роста, он был ограничен своим телосложением. Даже встав на задние лапы, Руит не мог видеть далеко. Но то, что он увидел, было деревянным столбом. Он поспешил к нему и взобрался на его вершину, где нашёл выгодную позицию, с которой мог видеть всё с высоты человеческого роста. Руит уже знал, где искать девушку; в тот день, после того как пленников провели мимо него, друид тайно последовал за похитителями молодых людей, пока они не прибыли к месту их заточения.

Архидруид смог убедиться, что он всё ещё находится на вершине холма Брюнимейр, увидев ориентиры, которые дали ему возможность сориентироваться.

Руит снова спустился в траву и поспешил дальше, как человек, пробирающийся сквозь заросли высотой по грудь. Несмотря на короткие лапы, он унаследовал скорость хорька, и быстро добрался до сарая, в котором содержались пленники. Он стоял рядом с более крупным строением, домиком, в котором, как он уже выяснил, обитал друид Чёрного козла.

Руит поспешил к домику из подогнанных брёвен с соломенной двускатной крышей. Дым, поднимающийся из отверстия на крыше, сообщил ему, что его обитатель в настоящее время находится внутри. Шпион очень хотел нанести тайный визит к этому человеку.

Хорьки были прирождёнными лазальщиками, и торцы брёвен, образующие углы домика, предоставили ему готовую лестницу для подъёма. Оказавшись на карнизе, он побежал к коньку крыши и встал у закопчённого края дымового отверстия. Заглянув вниз, он увидел внизу тускло освещённую комнату.

К сожалению, от клубящегося дыма, поднимающегося с жаровни внизу, у него защипало в глазах, и он отпрянул. Но короткий взгляд Мога Руита успел показать ему стопку одеяний, сложенных на табурете. И что ещё более важно, он услышал невнятный разговор и решил подслушать, о чём идёт речь.

Переселившийся колдун сделал глубокий вдох и поспешил обратно к дымовому отверстию. Быстрым взглядом наметив место приземления, он прыгнул, пролетев несколько футов и приземлившись на мягкие одеяния. Оттуда он смог разобрать произносимые слова.

— Не уверен, что понимаю вас, мастер Годдеу, — сказал галльский собеседник.

— Я имею в виду, что эти Змеи многое скрывают от нас. Если они так мало нам доверяют, осторожность требует, чтобы мы были осмотрительны в том, что говорим. Я хочу, чтобы ты передал мои слова нашим старшим людям, напомнив им о необходимости взаимодействовать со Змеями осмотрительно, при этом держа глаза и уши открытыми.

— Что мы должны стремиться узнать? — спросил аколит.

— Я хочу, чтобы наши люди обращали внимание на всё странное или интересное. Когда человек наткнётся на необычность, о которой стоит сообщить, я хочу знать об этом.

— Я сообщу братьям, мастер, — ответил молодой человек.

— Хорошо, парень. А теперь отнеси немного еды рабам, прежде чем отправиться выполнять поручение. Убедись, что у них достаточно одеял. Подходящие лежат в том сундуке у стены. Я хочу, чтобы девушка поняла, что с ней будут обращаться подобающе, пока она ведёт себя хорошо, и её друг тоже извлечёт из этого пользу. Когда я не буду так обременён неотложными делами, я намерен привести её в порядок и дать ей нормальную кровать.

— Да, наставник. У вас есть какие-то особые указания относительно парня?

Годдеу пожал плечами.
— В настоящее время нет причин причинять ему больше неудобств, чем это необходимо. А теперь займись своими задачами. Возьми пайки для них обоих из другого сундука, вон там, и убедись, что у них достаточно воды.

Аколит поклонился и принялся собирать постельные принадлежности и припасы, необходимые для его поручения. Он окунул маленькое ведро в большой глиняный сосуд, полный воды, и опустил в него глиняную кружку. Когда всё было готово, он понёс свою неудобную ношу к двери.

— И ещё кое-что, Гарим, — крикнул Годдеу вслед юноше. — Пришли ко мне Эрбина. Мы должны обсудить важные вопросы с моим распорядителем.

После ухода аколита Крапивник остался на месте, желая подслушать предстоящий разговор Годдеу с тем, кого звали Эрбином. Он надеялся, что два Чёрных козла могут обсуждать более важные темы, чем то, что он сказал аколиту.

Мог Руит, размышляя, заметил, что Годдеу не упомянул о королевском статусе Воады. Возможно ли, что он не знал, кто она на самом деле? Если нет, рассудил колдун, то это, вероятно, к лучшему.

Теперь, когда он был один, Годдеу опустился на колени перед стеной, на которой висела деревянная фигура. Это было изображение плосколицей старухи, чьи гениталии составляли большую часть её туловища. Она не была богиней, почитаемой в Эрине, но Мог Руит видел другие изображения этого неприятного существа, когда был в Галлии. Оно представляло тёмную богиню Шейлу-на-гог.

Симон из Гитты сообщил ему, что этой богине поклоняются друиды Чёрного Козла. Более того, они верили, что некая аморфная мерзость, существующая в священной пещере недалеко от их крепости, является земным проявлением этой сущности. Резная фигурка Годдеу была маленькой, это был образ, который он мог носить с собой в багаже. Коленопреклонённый друид начал тихую молитву.

Усердная манера, с которой молился Чёрный козёл, заставила Руита задуматься, действительно ли этот человек благочестив перед своей богиней, в отличие от многих тёмных колдунов, которые считали своих богов просто источниками мистической силы. Но Крапивнику было безразлично, являлся ли Годдеу лицемером или самым благочестивым человеком на Земле, пока объект его поклонения был богохульством, чьё почитание заслуживало того, чтобы быть искоренённым.

Годдеу услышал стук в дверь и встал.
— Эрбин? — позвал он.

— Да, мастер!

— Входи!

Вошёл невысокий дородный мужчина с тонзурой. Распорядитель носил козлиную бородку, что было свойственно всем друидам в чёрных одеждах, которых Мог Руит видел до сих пор. Слуга опустился на колени.
— Чем я могу служить мастеру Годдеу?

— Как дела у римлян? — спросил архидруид. — О чём они говорят?

— Я навёл справки у их слуг, как вы просили. У римлян, похоже, не всё в порядке со здоровьем, ваша ясность. Но легат всё больше теряет терпение из-за того, что ему так долго отказывают в беседе с мастером Бхортом.

— Я знаю, что Бхорт намеренно затягивает это дело, и на то есть веские причины. Но детали этой небольшой интриги тебя не касаются. — Затем Годдеу добавил: — Можешь встать с колен.

Эрбин повиновался.
— Полагает ли мастер, что главный Змей мудро поступает с римлянами? — спросил распорядитель.

Руит заметил, что Годдеу не стал упрекать своего подчинённого за его любознательность. Исходя из этого упущения, Крапивник предположил, что Эрбин, возможно, находится в доверии у архидруида.

— Пока что я согласен с его планом, но если его замыслы сорвутся, он поймёт, насколько неразумным был его образ действий, — ответил мастер Чёрного козла. — Если Бхорт не справится с заключением союза с римлянами, это может вынудить нас направиться  тем путём, которым нам не хотелось бы идти.

— Но, несомненно, никто не подготовлен лучше, чтобы просветить мастера-друида в вопросах, касающихся римлян, чем вы, наставник.

— Ты снова за своё, Эрбин! Не раздражай меня очевидной лестью, — заметил Годдеу с лёгким презрением. — Я не доверяю умным людям, когда они притворяются дураками. Если бы твой бывший хозяин Ферчобхар не довольствовался дурными советами от подхалимов, он, возможно, действовал бы мудрее и смог избегнуть ловушки, которая в конечном итоге привела его к смерти!

— Я забываюсь, мастер. Я действительно предпочитаю говорить с вашей ясностью откровенно. Могу ли я спросить, какие условия будут предложены римлянам?

— Условия не изменились, но, как ты знаешь, то, что мы говорим римлянам, всего лишь приманка для нашей ловушки. Чёрные козлы и Змеи желают стать привилегированными религиозными орденами на этой земле, когда она будет завоёвана. Римляне должны пообещать поддержать наш замысел восстановления старых мест поклонения. Добиться от них этой уступки не составит труда, поскольку у них много отличных инженеров. Кроме того, они являются духовно мёртвым народом. Они считают все религии ложными. Для неверующих набожные — это обманутые люди, и они относятся к вере как к чисто политической вещи, средству заставить простой народ повиноваться. Сохранение римской наивности в этом вопросе служит нашим целям — до тех пор, пока они к своему горю не узнают, что боги действительно реальны.

— Несомненно, Цезарь должен был сообщить своим соотечественникам, что боги Галлии весьма могущественны, — сказал Эрбин.
— Юлий Цезарь делал только то, что служило его собственным интересам. Он был хитрым, этого у него не отнять, и способным военачальником, когда всё складывалось в его пользу. К счастью, у римлян нет таких эффективных полководцев, каким был он. Подозреваю, им потребуются десятилетия, чтобы подчинить этот маленький остров.
— А что, если Рим пришлёт генерала лучше, чем Плавтий? — спросил Эрбин.
— У них, конечно, есть полководцы получше, но таланты их невелики. Так бывает с народом, пребывающим в упадке. Единственные политические лидеры, которых они могут найти, оказываются лишь такими, как Тиберий, Калигула и Клавдий — тупицами и безумцами.
Младший друид усмехнулся.
— Будем надеяться, что каждое следующее поколение римлян будет становиться всё тупее и безумнее, чем предыдущее.
Годдеу кивнул.
— И также надеяться, что падение Рима не за горами. Уже сейчас их город — это червивое яблоко, готовое упасть. Они знают, как вести войну против людей, но будут сметены, как пыль, когда обнажат свои жалкие мечи против воскрешённых драконов.

Мог Руит обдумывал всё это. Способны ли эти мелкие друидические братства поднять достаточно существ из Инобытия, чтобы выиграть войну против Рима? Каковы временные рамки их планов?

Эрбин вскинул голову.
— Сегодня, когда я об этом размышлял, римские слуги сообщили кое-что, что подслушали из разговоров младших офицеров.
— И что же?
— Азиатик и двое его помощников отправились сегодня днём на охоту. И они кое-что видели.
Годдеу встретился взглядом со своим слугой.
— Нам что-то угрожает?
— Не думаю.
— Ну и что же это было?
— Они увидели животное в низине. Или, может быть, это было не животное.
— Но не дракон?
— Нет, это был человек или что-то очень похожее на человека.
— И?
— Важно то, что он был не из обычных людей. Он — или оно — показалось им уродливым.
— Может, это было одно из отродий, которых богиня Шейла-на-гог создаёт в своей пещере в области Аверонум?
— Преподобный, если бы дело обстояло так, это означало бы, что аватара богини есть и здесь, в Британии. А если это не наша богиня, какой ещё бог может быть ответственным за это?
Годдеу нахмурился.
— Не могу сказать, особенно с учётом того, сколько сведений скрывает Бхорт и его подчинённые.
— Если Змеи так мало нам говорят, не следует ли считать их слишком опасными, чтобы держать в союзниках?
Годдеу покачал головой, но не в знак несогласия, а в нерешительности.
— Зачастую союзники оказываются опаснее, чем объявленные враги. Вспомни, как близко наш орден подошёл к распаду из-за того, что Ферчобхар так опрометчиво связался с Элием Сцеволой.
Эрбин кивнул.
С этого момента их разговор перешёл на темы, мало интересующие Мога Руита. В конце беседы Годдеу напомнил Эрбину, что тот должен продолжать внимательно следить за всем, что говорят или делают римляне. Затем, после ухода своего помощника, архидруид вернулся на своё место для молитвы, чтобы завершить обряды.

***

Мог Руит пока ещё не испытывал ощущения, которое говорило бы ему о том, что его время истекает. Он вскарабкался на деревянный столб, пробежал по стропилам и прыгнул к дымовому отверстию, уцепившись за его смолистый край. Спустившись на траву снаружи, он направился к ближайшему сараю. Пробираясь вдоль его фундамента, он наткнулся на щель между досками, откуда доносились голоса.

— …хорошенько обдумать это, Брох, — произнёс девичий голос. — Думаю, имеет смысл предложить моё согласие в обмен на твою свободу. Пока Годдеу заинтересован во мне, его, возможно, удастся умилостивить. Если я смогу убедить его отпустить тебя, ты сможешь получить аудиенцию у короля Каратака Пендрагона. Скорее всего, он пошлёт армию и захватит этот предательский каэр. Но если политика свяжет ему руки, он всё равно, возможно, захочет выкупить меня у Годдеу или, по крайней мере, сообщит моему брату о моём местонахождении и о том, что мне нужен выкуп.
— Если друиды что-то заподозрят, то никогда не отпустят меня живым!
— Он не заподозрит тебя в том, что ты планируешь начать против них войну, пока не узнает, кто я такая. Моё положение не улучшится, пока четыре короля не будут извещены и не начнут настаивать на моём освобождении!
— Ты не должна думать о Годдеу как об обычном плохом человеке, — наставлял юноша. — Он друид, использующий чёрную магию. Я слышал об отвратительных деяниях, совершаемых колдунами, которые якшаются со злыми духами.
— А что ещё ты предложишь мне делать?
— Скажи ему, кто ты на самом деле. После этого он, возможно, окажется достаточно мудр, чтобы начать обращаться с тобой как с ценной политической пешкой, а не как с рабыней, над которой можно издеваться.
— Нет! Он немедленно продаст меня захватчикам. Они превратят меня в оружие, чтобы использовать против Истленда, Клэрентса и Эстрангора.
— Разве это не лучше, чем быть рабыней, над которой издеваются и могут убить по прихоти?
— Ты сам это сказал. У тех, кто принадлежит к королевской семье, нет привилегии думать только о собственном благополучии. Если я позволю использовать себя в политических целях, это навредит всем племенам, а не только моему. Предложи мне план получше, и я послушаю.
— Если мне не придётся уходить, я сделаю всё, что в человеческих силах, чтобы улучшить эту ситуацию.
— Что ты можешь сделать? Человеку легко вообразить себя гениальным или героем, но если мы продолжим бросать вызов Годдеу, то как будут обращаться со мной — или с тобой? Ты же знаешь, что если я разозлю его, он накажет тебя раньше, чем меня.
— Если ты попытаешься угодить такому человеку, это очень быстро приведёт к твоему осквернению. Ты станешь изгоем в глазах каждого племени. Тебя будут презирать как в личном плане, так и в политическом. Ты готова рисковать этим?
— Он способен изнасиловать меня независимо от того, желаю я этого или нет. Единственное положительное, что мы можем получить из этой ситуации, зависит от твоего освобождения. Как ты уже сказал, он, вероятно, видит в тебе соперника, от которого нужно избавиться. Разве не будет лучше, если он освободит тебя, а не убьёт? Пока он думает, что я всего лишь дочь купца, у него не должно быть веской причины ни убивать, ни удерживать тебя. Послушай, вот что я могла бы попробовать: как только ты окажешься далеко, я скажу Годдеу, кто я на самом деле, чтобы это хоть как-то помогло.

— Тебе придётся молчать несколько дней, потому что как только ты заговоришь, он отправит сотню людей искать моей смерти! Пока ты не возражаешь, он будет чувствовать себя вправе делать с тобой всё, что ему заблагорассудится. Если ты откажешь ему даже в самой малости, он может бросить тебя за эту вонючую дверь в скале!
— Разве ты не видишь, что нам обоим пришло время рисковать? Мы всего в трёх-четырёх днях ходьбы от Камелоса. Думаю, он хочет видеть во мне сговорчивую наложницу, так что, возможно, я смогу тянуть время достаточно долго, чтобы король Каратак потребовал моего освобождения.
— А что, если ты не сможешь его задержать?
— Тогда у меня всё равно останется возможность признаться, кто я такая, вместо того чтобы уступить ему. Может быть, у него не хватит времени передать меня римлянам до того, как армия окажется у его ворот.
— Вся эта идея ужасна!
— Надеюсь, она достаточно ужасна, чтобы мотивировать тебя двигаться быстро, как только ты выберешься из этого мерзкого форта.
Глава XVII

Римлянин и эринец

Мог Руит, пребывая в облике хорька, не мог предупредить Броха и Воаду, чтобы они не подвергали себя опасным рискам. Максимум, что он мог сделать — это отправить сообщение королю Арто, предупредив его об опасности, грозящей принцессе.

Но с тех пор, как он прибыл в сарай, Крапивник чувствовал, как натягивается Серебряная нить — мистическая связь, которая привязывает душу к её живому телу. Когда маг трансмигрировал, Нить давала ему ограниченное время, прежде чем позвать обратно. Странствующей душе приходилось магически противодействовать этой силе, расходуя свою ману, чтобы противостоять притяжению.

Эта битва всегда была проигрышной, потому что сопротивление могло отсрочить переход души лишь на короткий срок. Но друид узнал то, что ему было нужно, и не видел причин продолжать сопротивляться притяжению, если он хотел сохранить свой запас маны высоким.

В мгновение ока не сопротивляющийся чародей очнулся на полу своей хижины, всё ещё в сидячем положении, которое принял ранее. Он снова стал прежним неуклюжим старым самим собой — большим, грузным, слабовидящим, тугоухим и с притуплённым обонянием. Естественно, он предпочёл бы не иметь острого обоняния рядом с Каэр Драйгом.

Руит с трудом поднялся на свои затёкшие ноги. Хотя он стоял нетвёрдо и был ошарашен перемещением, друид был более или менее в форме. Он всё ещё помнил, почему ему нужно связаться с Симоном из Гитты. Одному из них надо было перехватить Пеллинора и убедиться, что лаэрд отправил гонца в Камелос до того, как Годдеу успеет навредить принцессе.

Но он был не в том состоянии, чтобы немедленно покинуть форт. Из-за последствий заклинания ему хотелось рухнуть в постель. Он боролся с этим; сон таил опасность. В каэре обитали Духи драконов. Он видел их пагубное воздействие на римлян и Брута. К счастью, у Руита были средства самозащиты.

Лёжа на своей походной кровати, Мог Руит собрал свою ману и силу воли, чтобы войти в медитативное состояние. На протяжении веков эта медитация использовалась друидами для сопротивления духовной одержимости. К счастью, она освежала тело почти так же хорошо, как и естественный сон.

Он проснулся от тёплых лучей солнца, бьющих ему в глаза. Ещё до того, как он успел подняться с кровати, раздался стук в дверь. Оказалось, что это был аколит Змеев. Юноша передал сообщение, что мастер-Змей будет очень рад принять Ата Мойра в храме Гатанотога в седьмом часу. Маг подтвердил своё согласие прийти на встречу, и мальчик удалился.

Снова оставшись один, Крапивник приготовился к отбытию. Перед своей вылазкой он съел простой завтрак из своего походного рюкзака, состоявший в основном из чёрствого хлеба и вяленого мяса. Но, жуя грубую пищу, он услышал ещё один стук. На этот раз стучавший оказался одним из римских младших офицеров Азиатика. Архидруид не удивился, увидев молодого офицера смущённым.

— Ата Мойр, — сказал офицер, — я декан Йован. Легат нездоров и со всем уважением просит вас оказать ему услуги целителя. Я немедленно провожу вас в его покои, если вы не возражаете.

Мог Руит кивнул.
— Я был бы рад помочь легату. Вы в норме, декан?

— Бывало и лучше. Мы обнаружили, что эта местность нездоровая. Может быть, в воде присутствует какая-то нечистота, целитель? — спросил римлянин.

— Это одна из возможностей, — простодушно ответил Мог Руит.

Следуя за солдатом, он вошёл в хижину, пристроенную к стене палисада. Солдат и друид обнаружили римского легата всё ещё прикованным к постели.

— Децим Валерий? — тихо спросил Мог Руит, не желая испугать человека, если тот задремал.

Азиатик повернул голову и сказал:
— Прости мою нынешнюю нелюбезность, друид. Мои охотничьи вылазки не придали мне сил, как я надеялся.

Ирландец подошёл ближе.
— Каковы ваши симптомы, легат?

— Симптомы... расплывчатые. В основном это усталость духа, но я не нахожу постельный режим ни успокаивающим, ни приятным.

Мог Руит осторожно задал свой следующий вопрос:
— Возможно, вы чувствуете, что ваша жизненная энергия была истощена?

На лице римлянина появилось странное выражение.
— Это очень подходящее описание.

— Можем ли мы поговорить наедине? — спросил Крапивник.

Азиатик моргнул.
— Почему? Моя болезнь унизительна?

— Это не болезнь, а недуг. Вы можете предпочесть обсудить его в частном порядке, но возможно, и нет.

Децим Валерий Азиатик недолго помолчал, а затем сказал Йовану:
— Обыщи его, и если он безоружен, жди сразу за дверью.

— Вы уверены, командир? — спросил офицер. — Я слышал, что друиды могут убить простым прикосновением пальца. А ещё они известные отравители.

— Если этот человек меня убьёт, я ожидаю, что мои офицеры быстро отплатят ему за эту любезность, — сказал римлянин.

Декан обыскал его на предмет оружия, а затем удалился.

— Теперь говори, — сказал Азиатик. — К чему эта потребность в осторожности?

— Я уже видел раньше людей, отягощённых вашим нынешним состоянием.

— Каким состоянием?

— Вы жертва злого духа — и, вероятно, не одного.

Азиатик презрительно отвернулся.
— Жрецы! У жрецов во всём виноваты злые духи!

— Вы скептик, Децим Валерий?

— Я знаю, что демоны реальны! Но самые худшие из врачей всегда винят демонов в любом недуге.

— Признаю, не каждая болезнь вызывается духами, но ваш недуг может оказаться несчастливым исключением.

— Скажи мне, на что ты намекаешь, — сказал римлянин.

— Сначала я хочу кое-что спросить. У союзников Рима, Змеев, несомненно, есть целители, так почему вы позвали меня, а не кого-то из них, тем более что подозревали меня с самого начала?

— Я никогда ни в чём тебя не обвинял.

— Вам и не нужно было. Я заметил ваши настороженные взгляды, напряжённость ваших улыбок.

— Отвечая на ваш вопрос: я здесь, чтобы вести переговоры со Змеями, а не чтобы доверять им. Я им совершенно не доверяю.

— Я знаю, что вы прибыли сюда с Чёрными козлами.

— Во всяком случае, я им не доверяю даже больше, чем Змеям.

— Я одобряю вашу осторожность, легат. Настали ненадёжные времена, изобилующие вероломными людьми. Возможно, мои слова могут прозвучать как речь шпиона, но я наткнулся на ценные сведения, которые могут быть вам полезны.

— Так ты шпион!

— Не профессиональный, но я кое-что слышал.

— Ты хочешь сказать, что у тебя есть сведения на продажу? — спросил легат.

Рослый друид пожал плечами.
— Я не думал о продаже сведений ради прибыли, но идея интригующая.

— В таком случае какую цену ты просишь?

— Я предлагаю обмен — сведения на вашу дружбу.

Римлянин презрительно фыркнул.
— Купить шпиона обычно легко, но дружба стоит дорого. Чтобы её приобрести, нужно доверие.

— Тогда давайте выстроим доверие. Позвольте мне начать с того, что ваши союзники играют нечестно.

— Конечно, это так! Такова природа союзников.

— В этом вопросе я склонен согласиться.

— Хватит болтовни! — сказал легат. — Что тебе на самом деле известно?

Мог Руит вздохнул.
— Эти друиды намерены использовать Рим, чтобы ослабить своих врагов, королей Британии. Они также изощряются, чтобы предать и изгнать римлян. Они намерены править этим островом, и их амбиции простираются даже дальше.

Азиатик нахмурился.
— Какие у тебя есть подробности относительно их амбиций? Я сильно сомневаюсь, что горстка жрецов с лёгкостью сможет изгнать римлян.

— Несомненно, но если я расскажу вам всё, что знаю, с самого начала, какие гарантии оплаты у меня будут?

— Ты говоришь о дружбе или о монетах? В любом случае мне нужны подробности, чтобы я воспринял тебя всерьёз.

— Мне слегка не хватает правдоподобных деталей. Но что касается вашей болезни, то я считаю, что это духовный недуг. Вы слышали о Духах драконов?

— Нет, никогда не слыхал ни о чём подобном.
— В разных землях этих призраков часто называют иначе. Но где бы они ни появлялись, эти духи вызывают болезни и безумие, превращая целые области в места, которых следует избегать.

— Ты имеешь в виду некоего злобного genius loci?

— Этот термин мне незнаком. Насколько я знаю латынь, он означает что-то вроде божества-хранителя места, — ответил Руит.

— Это осторожный способ описания мерзких сущностей. Термин genius loci почти всегда относится к духам, приносящим беды и страдания.

— Я знаю ещё одно название, под которым они известны. Духов дракона греки называли лойгонами.

— Учителями?

— Этот перевод кажется неверным. Более вероятно, что это имя происходит от какого-то иноземного слова. В легендах Эрина упоминаются подобные фантомы, проявляющиеся как драконы.

— Драконы! — недоверчиво повторил Азиатик.

— Потерпите. В преданиях этих островов такие существа когда-то правили Эрином и обширными частями материка, вплоть до Сирии. Это было задолго до того, как предки моего народа пришли на эту землю. Восстание жителей изгнало их, но они действительно духи и их нельзя убить средствами, доступными смертным. Они выжидают, ожидая шанса вернуться. Я думаю, что Чёрные козлы и Змеи действуют сообща, чтобы помочь возрождению драконов.

Азиатик вздохнул.
— Не вижу, почему я должен верить хоть одному твоему слову. Зачем смертным людям стремиться быть под властью злых духов — а тем более свирепых драконов? Обычно, когда люди совершают безумные поступки, их цель — самовозвеличение, богатство и власть. Какую награду друиды ожидают получить от своего безумного плана?

— Их самая непосредственная цель — использовать силу Рима, чтобы подчинить своих врагов, бриттских королей и неиспорченные друидические коллегии. После этого, я уверен, они намерены выпустить на волю воплощённых лойгон, чтобы грубой силой сокрушить вашу империю и мир за её пределами.

Азиатик покачал головой.
— Возможно, твоя истинная цель, Ата Мойр — обмануть меня. Тот, кто сочувствует бриттам, хотел бы посеять раздор между Римом и его союзниками.

— Если вы предпочитаете продолжать в том же духе, я желаю вам удачи.

— Тебе нужно отточить свои способности убеждения и обмана, — сказал римлянин своему посетителю. — Попробуй быть более настойчивым в своих аргументах. Обманщик не сможет преуспеть, если предлагает лишь расплывчатые предупреждения и слабую ложь.

— Если бы моей целью был обман, зачем бы я стал выдумывать ложь, которая звучит так нелепо?

Азиатик иронично улыбнулся.
— Потому что ты умный человек. Большая ложь убеждает неосторожных людей лучше, чем маленькая.

— Это возможно, но есть и другие подробности.

Азиатик махнул рукой.
— Говори, если тебе есть что сказать.

Друид-Крапивник простыми словами пересказал всё, что считал правдой о драконах и Духах драконов, избегая при этом упоминаний о личности Воады или того факта, что он действительно был союзником бриттов, занимающимся шпионажем. Легат слушал, часто задавая вопросы и споря. Каждый из них воспринимал эти переговоры как встречу врагов, но оба понимали, что у противников могут быть общие цели.

— Если ты так много знаешь о демонах, у меня есть для тебя история об одном из них, — внезапно произнёс римлянин.

— И что это за демон?

— Я думаю, что в долине бродит загадочное существо. Мой помощник видел его в лесу. Сам я его не встречал, но видел следы. — Затем Азиатик описал встречу как можно более подробно. — Как такое пугало вписывается в эту твою запутанную историю?

Мог Руит пожал плечами.
— Не знаю. Можете ли вы поделиться другими подробностями по этому поводу?

— Я рассказал всё. Есть ли в бриттских преданиях о духах ночные существа, подобные этому?

— На самом деле нет.

— Значит, ты не такой уж великий кладезь сведений, друид. Куда ведёт нас твоё своеобразное рассуждение о мифических преданиях, друг мой?

Мог Руит пожал плечами.
— Не могу сказать. Но я пришёл сюда, чтобы предупредить, и сделал это. Что касается вашей болезни, я рекомендую вам покинуть эту местность как можно скорее. Если Змеи будут настаивать на том, чтобы вы остались, не слушайте их. И будьте осторожны с тем, что едите или пьёте. Если они захотят, чтобы вы остались против вашей воли, я не удивлюсь, если они подсунут вам ослабляющее снадобье, чтобы сделать вас слишком больным для отъезда.

— Это всё?

— Этот заколдованный замок — не слишком гостеприимное место для людей. Помните, Децим Валерий, многие люди вокруг нас демонстрируют те же симптомы, что и вы.

— Как друиды могут здесь существовать, если это правда? Почему они всё ещё не ушли или не умерли к этому времени?

— Это сложный вопрос. Но я не думаю, что духи стремятся убить всех. Они хотят подчинить их своей власти. Змеи кажутся одержимыми; но одержимы ли также Чёрные козлы, это вопрос. Под влиянием духов Змеи могут легко склонить вас к совершению измены, например, предоставив вашему командующему генералу информацию, которая поможет друидам, но нанесёт вред Риму.

Азиатик тяжело вздохнул.
— Даже если бы я тебе поверил, как бы у меня получилось убедить своё начальство всерьёз воспринять рассказ о духах?

— Если вы верите тому, что я говорю, вы найдёте нужные слова.

— Покажи мне, насколько ты мудр, друид. Предложи что-нибудь, чтобы улучшить моё истощённое состояние.

— Я был бы рад помочь вам, легат. Я защитил себя от духовного нападения древней техникой. Надеюсь, она поможет и вам. Скажите, достаточно ли у вас мистической подготовки, чтобы войти в состояние транса?

— Мой дед-друид научил меня некоторым техникам медитации.

— Надеюсь, тогда вы сможете применить методы, которые я опишу. Самое главное, не поддавайтесь естественному сну, пока находитесь в этой области.

— Как человек может обходиться без сна? — недоверчиво спросил римлянин.

— Существует просто сон, но бывает и такой, какой нам сейчас нужен. Послушайте, что я вам скажу.
Азиатик внимательно слушал, пока Мог Руит описывал средства, которые он использовал, чтобы войти в защитное состояние транса.

— Знает ли Годдеу об этих Духах дракона? — резко спросил Азиатик.

Друид покачал головой.
— Я не знаю, что известно Чёрным козлам. Однако полагаю, что Годдеу сильно заинтересован в поддержке Бхорта. Использовать одного против другого будет сложно. Хотя они разные люди, эти друиды одного поля ягоды. Было бы неразумным с вашей стороны раскрывать свои сомнения Годдеу относительно Змеев. Он, вероятно, донесёт на вас Бхорту.

Когда римлянин не ответил, друид спросил:
— Я могу уйти?

Азиатик откинул голову на подушку.
— Я серьёзно отнесусь к твоему совету, — сказал он. — Я прожил достаточно долго, чтобы знать, что противники не всегда враги, а союзники не всегда друзья. Счастливого пути, друид, и пусть наши боги будут щедры к нам обоим.

***

Тем же днём Мог Руит встретился с мастером-Змеем Бхортом в его комнате. Крапивник прибыл с небольшой надеждой на то, что встреча приведёт к чему-то полезному, но было бы странно, если бы гость не проявил должной любезности к хозяину. Проявление уважения должно было укрепить его предполагаемую репутацию безобидного и не слишком сообразительного странствующего учёного.

Крапивник почувствовал, что близость архидруида вызывает у него тревогу. Его уродство было пугающим. Бхорт показал себя агрессивным дознавателем, расспрашивая Руита о самых разных вещах. Руит похвалил гостеприимство, оказанное ему во время пребывания у Змеев, и поклялся рекомендовать Каэр Драйг своей коллегии на родине.

Мастер-Змей продолжал засыпать его вопросами. Особенно он хотел знать, куда эринский мудрец направится дальше.

Руит придерживался правды и честно признал, что намерен посетить Камелос, якобы чтобы узнать о характере нового верховного короля. Он также хотел получить из первых рук рассказы о войне от ветеранов. Его коллеги в Эрине были бы особенно рады услышать каждую деталь.

Однако Мог Руит стремился ввести Бхорта в заблуждение по одному важному вопросу. Его слова предполагали, что недавно у него была болезнь, оставившая после себя усталость, апатию и подавленность. Поскольку он чувствовал себя неспособным возобновить своё трудное путешествие, Руит заявил, что задержится в каэре дольше, чем планировал, и займётся самолечением. Друид сказал Змею, что планирует провести день, разыскивая лекарственные травы на близлежащих полях и в лесах. Он надеялся, что чай и отвары, приготовленные из даров природы, могут оказать восстанавливающее действие.

Бхорт, по-видимому, уставший от разговора, пожелал Ата Мойру скорейшего выздоровления. Затем, извинившись, он удалился под предлогом большой загруженности.

Крапивник вышел из храма, готовый действовать. Из-за своего недоверия к Змеям он счёл разумным покинуть Каэр Драйг как можно скорее и без предварительного предупреждения. Тяжёлое положение принцессы Воады занимало его больше всего, и настало время воссоединиться с Симоном из Гитты, чтобы сравнить свои открытия с открытиями самаритянина.

Глава XVIII

Лабиринт

В первый день, когда Симон бродил по болотам и лесам вокруг холма Брюнимейр, он заметил трёх охотящихся римских офицеров. Они показались ему незначительными людьми; если бы он просто убил их, то ничего бы не узнал. Поэтому Симон вместо этого стал следить за ними. Со временем он не обнаружил в действиях захватчиков ничего, кроме того, что они были плохими охотниками. Он держался за ними, пока их не настиг и не перехватил Мог Руит, который уже был в Каэр Драйге.

Самаритянин вернулся в лагерь, полагая, что его способный товарищ сможет выяснить причину гостеприимства друидов-Змеев по отношению к римским солдатам. Симон и его спутник-друид разделились, достигнув холма. Мог Руит собирался войти в каэр как странствующий друид, в то время как искатель приключений должен был наблюдать за тем, что происходит в сельской местности.

Симон видел, как пиктские работники собирали репу, и не более того. Однако на третий день разведки он заметил нечто, что возбудило его любопытство.

Десять повозок, гружённых репой, необъяснимо свернули с королевского тракта, немного не доезжая до Каэр Драйга, и поехали по грунтовой дороге в лесистую часть. Симон уже проходил по ней, но обнаружил там только лес и пастбище. Он проследовал за повозками, пока они не остановились за холмом Брюнимейр. Там дорога закончилась, никуда не приведя.

У подножия голого утёса стояла одинокая большая хижина, служившая бараком для нескольких пиктских мужчин. Ни сараев для хранения репы, ни пасущихся животных видно не было. Везти столько корма в это пустое место казалось бессмысленным.

Симон наблюдал, как сборщики урожая заполняли плетёные корзины из остановившихся повозок с репой и тащили их в скалу через широкий зияющий проём. Поскольку он был знаком с этой местностью, кто-то, должно быть, преднамеренно скрыл проход, чтобы его нельзя было заметить.

Поскольку скрытая дверь подразумевала тайную деятельность, он должен был разоблачить заговор друидов-Змеев. Инстинкт подсказывал ему, что нужно выяснить, что происходит внутри этой скалы.

Холм не мог быть обычным хранилищем для овощей. Другие хижины для хранения урожая общины Каэр Драйг стояли у всех на виду. Может быть, внутри были голодные животные, но зачем так тщательно прятать простой хлев? В этой области не наблюдалось признаков активности животных, не было видно ни навоза, ни звериных следов. Ослиные яблоки покрывали дорогу для повозок, но их не было там, где животные могли бы пастись.

Возможно, эта дверь была входом в загон для рабов или тюрьму?

Но если так, то зачем подобная секретность? Эти элементы складывались в тайну, и Симон считал, что ему нужно найти разгадку.

Всё сводилось к тому, оправдан ли риск.

Через мгновение инстинкт игрока Симона взял верх над его осторожностью.

Пока самаритянин наблюдал, один из полевых рабочих отошёл от своей команды. Искатель приключений тайком последовал за рабочим до уединённого места за хижиной, скрытого за кустами. Пикт, полагая, что он один, спустил свои мешковатые штаны и присел. Симон, бесшумный, как тень, подошёл к сборщику урожая сзади. Удар большим пальцем в болевую точку на шее человека лишил его сознания.

Наставник Симона, Дарамос, научил своих учеников этой индийской технике. Она временно усмиряла врага, не причиняя ему серьёзных травм. Маг презирал убийства и наставлял своих учеников сохранять жизнь, насколько это возможно.

Именно этому наставлению самаритянину часто было очень трудно следовать.

Симон раздел пикта и облачился в его одежду. После этого он принялся за работу, изменяя свою внешность с помощью волос и восковых протезов, которые он обычно носил в своём рюкзаке.

В Персеполисе ученики Дарамоса научились быстро создавать правдоподобную маскировку без помощи зеркала. Самаритянин стремился выглядеть как пикт. К счастью, в последнее время он брился начисто, и теперь с помощью кусочков окрашенной нечёсаной шерсти и краски для тела придал себе убедительный пиктский облик. Он даже нанёс полосы синего пигмента на запястья, чтобы имитировать татуировку.

Наконец самаритянин надел соломенную шляпу рабочего, натянув её на брови, чтобы скрыть свою тонзуру. Он быстро вернулся к повозкам, намереваясь незаметно присоединиться к прочим работникам. Он ожидал, что охранники решат, что он приехал с повозками, а сборщики урожая подумают, что он только что вышел из хижины.

С полной корзиной репы, устроенной на правом плече, Симон вошёл в проём в скале вслед за двумя другими работниками. Слабый запах мочи и навоза, который витал в воздухе возле скалы, внезапно стал очень сильным, как в плохо содержащейся тюрьме. Несколько ламп освещали туннель в скале впереди. Он шёл медленно, позволяя глазам привыкнуть к темноте. По обе стороны от входа стояли пиктские стражники, но беспечные парни уделяли мало внимания простым полевым рабочим.

Как только Симон вышел за пределы их поля зрения, он остановился. Он больше не видел сборщиков урожая, и выбрать туннель оказалось сложно. Дополнительный охранник, нахмурившись, окликнул его.
— Чего ты медлишь? — требовательно спросил он на пиктском.

Самаритянин преуспел в изучении языков, но знал лишь несколько пиктских слов. Он пробормотал «Извините» на пиктском наречии и, всем своим видом демонстрируя покорность, заторопился вперёд. Возвращающийся работник, несущий корзину, показал ему, куда идти.

Симон проследовал по проходу в вырытую в земле камеру, освещённую всего одной лампой. Она была в основном заполнена кучами репы, часть которой пахла свежестью, в то время как другая источала запах гниения.

Шпион высыпал корзину на кучу репы, а затем задержался там, обдумывая свой следующий шаг. Чтобы двигаться свободно, он прикинулся охранником. Он положил свою шляпу в корзину, которую спрятал за грудой овощей. После этого Симон прикрыл выдающую его тонзуру, обвязав вокруг шеи тряпку, чтобы та напоминала головной платок, который носили некоторые пикты. Затем лазутчик направился в другом направлении.

Он шёл с напускной важностью, как подобает охраннику. Его манера держаться создавала иллюзию человека, обладавшего властью. Действительно, большинство из тех, мимо кого он проходил, избегали смотреть ему в лицо.

На развилке туннеля Симон услышал крики страдающих людей и заколебался. Поскольку он полагал, что среди заключённых ему будет безопаснее, чем среди охранников, самаритянин направился в сторону шума.

Искатель приключений попал в плохо освещённый туннель с рядом камер для содержания, вырезанных из цельной скалы. В каждой камере ютились пленные, которые выглядели как обычные жители бриттских деревень. Его маскировка охранника встревожила заключённых, которые отводили от него взгляды.

Эти люди напоминали сельскохозяйственных рабочих: пожилые мужчины, женщины и дети. Он предположил, что они были рабами, возможно, недавно захваченными, но недоумевал, почему их нужно было держать в скрытом загоне. Неужели Змеи ведут незаконную работорговлю, беззаконно похищая сельских жителей? Пленники не походили на военнопленных или преступников.

Внимание самаритянина привлёк старик с острым взглядом; он подошёл к решётке напротив него.
— Подойди, дедушка. Нам нужно поговорить, — прошептал Симон.

Старик озадаченно посмотрел на него, и Симон принялся уговаривать:
— Не бойся. Я не друг людям, которые держат тебя в плену.

Старик осторожно приблизился, как робкий ночной зверь.

— Я не охранник, — объяснил Симон шёпотом. — Меня послал король Арто... Каратак, чтобы узнать о беззаконии, происходящем в сельской местности. Почему вы заперты?
— Я... я из деревни Глью, — заикаясь, ответил тот. — Мы не знаем, почему нас сюда привезли.

— Я слышал, что на Глью напали. Кто напал?

— Одни боги знают! Дракон появился из ниоткуда...

— Дракон?

— Да! Мы убежали в лес и прятались, пока не прибыли друиды с воинами. Несколько наших поспешили сообщить им о нападении, но их слуги схватили нас и заставили идти в цепях несколько дней. Затем привезли сюда. Воздух настолько плохой, что многие болеют!

— Что от вас требуют друиды?

— Ничего кроме повиновения. Они дают нам воду и репу. В остальном они нас игнорируют. Но другие заключённые говорят, что мимо этого места пробегало чудовище.

— Чудовище?

— Может быть, изуродованный человек. Никто не мог сказать наверняка!

— Ты в этом уверен?

— Я знаю только то, что говорят люди.

— Что видел ты сам?

— Каждый день из этих камер уносят всё больше тел.

Симон вспомнил слова Брута о том, что Духи дракона преследуют Каэр Драйг, высасывая жизненную силу из людей и ускоряя их смерть.

Заключённый продолжал, упомянув, что из этих камер время от времени уводили живых людей. Его эмоциональный голос становился слабее.

— Уводили куда?

Он указал в темноту.
— Туда. Особенно им нужны молодые женщины. Мы боимся, что их убивают для жертвоприношения.

— Если у меня получится вам помочь, то сделаю это. Но я здесь один и должен позвать воинов, которым служу. Я попрошу, чтобы они освободили ваш народ.

В этот момент он услышал слабые отголоски шагов. Симон покинул тюремную область, чтобы последовать за ними. На небольшом расстоянии находился ведущий наверх проход, высеченный в коренной породе. Поскольку он больше не слышал шагов, самаритянин решил подняться по нему, чтобы осмотреть окрестности.

Подъём привёл его в огромную пещеру — широкую и с высоким потолком. Слабый свет проникал через отверстия, прорезанные в одной стене. Они также обеспечивали достаточную вентиляцию, чтобы воздух был менее зловонным. На том же уровне он различил тёмные постройки. Некоторые из них были каменными, другие плетёными и соломенными. Он обыскал это место, очень скоро наткнувшись на крутой обрыв примерно в пятнадцати футах над другим уровнем. Это походило на грубо высеченный мезонин, с которого открывался вид на открытую площадку, где стоячие камни были расположены в виде монолитов. Он предположил, что это место, вероятно, использовалось для праздничных торжеств или церемоний поклонения.

Казалось странным, что Змеи поклоняются своим богам в столь омерзительном месте. Большинство жреческих коллегий предпочитали свежие леса.

Он услышал шаги, посмотрел и увидел фигуры, выходящие из теней.

Симон юркнул в хижину и спрятался за дверным косяком. Сильный запах наполнял это замкнутое пространство. Он узнал вонь несвежей крови и гниющего мяса.

Наблюдая через щель в двери, он увидел двух проходящих мимо охранников и услышал их ворчание. Симон ощутил сочувствие к ним. Их ежедневная работа должна была быть отвратительной.

Самаритянин подождал, пока голоса недовольных стражей стихнут, а затем решил исследовать мерзкую хижину. Чтобы помочь себе, Симон использовал простое заклинание, которое знал. Оно заставило его правую руку светиться, но он держал свет приглушённым, чтобы тот не выдал его убежище.

Искатель приключений увидел позади себя заваленный всякой всячиной блестящий дощатый стол. Он прикоснулся к предмету на нём и почувствовал, что тот покрыт слизью. Симон отдёрнул руку, понюхал кончики пальцев и поморщился от запаха. Он только что погладил разделочную доску — очень грязную.

Если это была мясная лавка, то какое мясо тут готовили? Могли ли Змеи быть достаточно испорченными, чтобы заниматься ритуальным каннибализмом?

С отвращением он погасил свой магический свет и покинул хижину, желая подышать менее мерзким воздухом. Он слышал отдалённое бормотание — не речь, а что-то вроде человеческого голоса, произносящего бессмыслицу. Он проследил за звуком, но стена, расположенная выше, остановила его. Он подтянулся, чтобы заглянуть за карниз. То, что он увидел, заставило его широко открыть глаза и разинуть рот.

Старик оказался прав!
В этих проклятых пещерах были монстры!
Человекоподобные существа толпились на огороженной территории, толкая друг друга, как свиньи в загоне. Но это были не свиньи; они являлись чем-то гораздо худшим. Несмотря на плохое освещение и расстояние, фигуры поразили его своей тучностью и загрязнённостью. Обмазанные грязью и навозом, с дряблыми телами, эти создания — эти существа — одновременно ужасали искателя приключений и вызывали у него жалость. Кем бы они ни были, их держали в невыносимо унизительных условиях! Невозможно было рассмотреть их отчётливо, но существа выглядели деформированными. Они передвигались в грязи загона, как четвероногие, используя свои очень длинные толстые руки в качестве передних ног. Именно от них исходило нечленораздельное бормотание. Неужели им не хватало голоса — или разума — чтобы издавать хоть что-либо, кроме бессмысленных звуков?

Симон прищурился, пытаясь рассмотреть лица этих существ, но уловил лишь впечатление идиотизма и звероподобия.

Он спрыгнул со стены, глубоко встревоженный. Что это за жалкие создания? Неужели они произошли от подвергшихся насилию мужчин и женщин, вынужденных жить как неухоженный скот? Неужели поколения потомства выродились до уровня стадных животных? Более слабый разум дрогнул бы при виде этой картины.

На ум снова пришло слово «каннибализм». Неужели этих существ использовали как свиней на мясо? Какая сцена в греческом Тартаре могла быть более ужасающей? Что бы ни происходило в здешней адской системе пещер, это нужно было остановить! Необходимо мощное вмешательство властей против этого зла. Он знал, что холм Брюнимейр находится в Лотане и должен пребывать под скипетром короля Арто. Самаритянин верил, что такой человек, как Пендрагон, покончит со злом, творящимся под Каэр Драйгом.

Симон почувствовал, что готов покинуть это ужасное место. Он уверенно двинулся в обратный путь. Менее тренированный человек мог бы заблудиться в таком лабиринте туннелей, но Дарамос очень тщательно обучал своих учеников. Под павшим Персеполисом простирались многие мили извилистых туннелей, и маг часто посылал своих молодых учеников под землю, чтобы те учились выбираться на поверхность наперегонки со сверстниками. Под конец от них требовалось совершать успешный побег вслепую. Искатель приключений был склонен поверить в то, что предполагал Мог Руит — что боги вмешиваются в жизни определённых людей, чтобы подготовить их к столкновению с необычными жизненными испытаниями. Быстро и тихо Симон направился обратно к открытой двери у скалы. Но он прибыл сюда только для того, чтобы увидеть, как его путь к бегству закрывается!

Бросок к двери, пока она не закрылась, несомненно, приведёт к столкновению с охраной. Она начнёт выяснять его личность и требовать объяснения поведения, а неспособность говорить на пиктском языке разоблачила бы самаритянина как шпиона. Несмотря на то, что у двери стояли всего двое часовых, они могли вызвать дополнительных охранников из ближайших туннелей и хижины. Хотя он оказался в ловушке, Симон сохранял самообладание. Дарамос обучал своих последователей контролировать реакцию страха. Любой ученик, не прошедший столь важное испытание, отправлялся восвояси. Но Симон хорошо усвоил уроки, и его мастерство владения эмоциями часто спасало ему жизнь.

Скрывшись от взоров, самаритянин подавил свой животный страх и вошёл в состояние осознанной медитации. Он наблюдал, как охранники запечатывают портал. К его облегчению, выход запирался всего лишь прочной перекладиной, поддерживаемой железными креплениями. Это не представляло никакой проблемы, учитывая его силу.

Симон намеревался спрятаться, пока всё не уляжется и охранники не расслабятся, оставшись без поддержки и в одиночестве. Эти двое никак не могли помешать его побегу.

Внезапно из темноты позади него вышли два мускулистых человека. Они увидели его приседающего, и один заговорил:
— Эйр клу имдей?

Симон догадался, что охранник хотел узнать, что он тут делает. «Ничего» было одним из немногих пиктских слов, которые он знал.
— Вер мул н’прог? — спросил тот же задира. Восточный человек не понял его слов, поэтому просто покачал головой с задумчивым видом.

Неуместный ответ заставил охранников броситься на него. Руки Симона сверкнули, как клинки, и один пикт был сбит с ног и упал без сознания на каменный пол. Второй проворно отскочил, но споткнулся о валявшуюся под ногами репу и растянулся на камнях. Симон набросился на мужчину и принялся избивать его мозолистыми кулаками. Но твердолобый негодяй продолжал выкрикивать какое-то слово, которое, вероятно, означало: «Нарушитель!»

Ещё один пикт выбежал из туннеля, но остановился, увидев крепкого Симона, в одиночку одолевшего двух мужчин. Рабочий развернулся и бросился бежать по тёмному туннелю, а искатель приключений погнался за ним. Беглец наткнулся на ещё двух пиктов — то ли рабочих, то ли охранников. Напуганный мужчина отчаянно указывал на Симона, бормоча что-то на пиктском.

Самаритянин вытащил из ножен сику и атаковал, как фракийский гладиатор, сражающийся за свою жизнь. Его первая атака нанесла смертельный удар тому, кто показывал на него, в то время как его прыжок одновременно сбил с ног двух других мужчин. Ему понадобились бы всего секунды, чтобы убить их, но из прохода вышли ещё двое пиктов, привлечённые криками. Хотя эти люди не атаковали, они начали громко звать на помощь.

Симон проскочил между ними и снова нырнул в лабиринт. Его выживание зависело от того, найдёт ли он другой путь на поверхность, либо убежище. Он беззвучно проклинал свою удачу, погрузившись в полную темноту.

Глава XIX

Возвращение

Симон бежал по туннелю, где находился ряд камер. Сразу за ним он услышал голоса, что заставило его свернуть в другом направлении. Пройдя сотню футов, он вошёл в комнату с факелами и каменными ступенями, ведущими наверх.

Взбежав по ступеням, искатель приключений попробовал дверь на верхней площадке, но понял, что она заперта. Он услышал, как люди карабкаются за ним, что оставило ему выбор стоять и сражаться или взбираться выше.

Он не слишком боялся своих преследователей. Лучших людей не отправили бы дежурить в хлев. Охранниками, вероятно, были простые головорезы и задиры, которые потеряют самообладание, если он нападёт на них достаточно яростно.

Но что потом?
Он снова вспомнил слова своего наставника Досифея: «Делай всё по очереди».

Лестница была слегка изогнута, поэтому Симон ждал, крепко сжимая сику, пока его противники не выскочили из-за угла. Он бросился на них, издав боевой клич, рождённый на арене. Они остановились в тревоге, и он прыгнул в их гущу, нанося рубящие удары и ломая им ноги. Приведённые в замешательство, они едва защищались.

Через несколько секунд они уже пятились назад в ужасе от его стремительно бьющего клинка. Они боролись за то, чтобы быть первыми в отступлении. Люди посыпались вниз по лестнице, превратившись в лавину человеческих тел. Бывший фракиец не отставал от них, нанося ранения одному за другим.

На лестничной площадке, заполненной перепуганной толпой, Симон умело маневрировал среди них. Но впереди он увидел двух припоздавших, готовящихся его встретить. У одного был нож, а у другого натянутый лук. Услышав звон тетивы, искатель приключений увернулся и сблизился с лучником, прежде чем тот успел наложить ещё одну стрелу. Сика заставила его кровь брызнуть горячими струйками на лицо и тунику Симона.

Человек с ножом развернулся и побежал, но бывший гладиатор погнался за ним и уложил ударом сики. Только сейчас Симон почувствовал отчётливое жжение в бедре. Он коснулся раны, но обнаружил, что стрела лишь оцарапала его плоть.

Не обращая внимания на кровь и неудобства, он помчался по туннелю, оставив позади побеждённых противников. Нахождение нового пути для бегства потребует долгих поисков. Дверь у скалы была разумной целью. Пока многочисленные охранники искали его, часовые у выхода вряд ли ожидали его возвращения.

Преследователи рассредоточились по пещерам, и он не встретил какого-то сильного сопротивления, пока возвращался к выходу из скалы. Он заставал своих немногих противников врасплох и лишь немногие после этого оставались невредимыми. Тяжело дыша и обливаясь потом, самаритянин, пошатываясь, приближался к выходу. Он думал, что напряжённые усилия и затхлый воздух измотали его.

Надежда всё ещё оставалась: выход охраняли всего два человека. Он вырвался из тени, мгновенно обезвредив одного из них. Другой охранник прыгнул к тревожному колоколу, но сика Симона пресекла его отчаянный поступок. Бывший гладиатор-фракиец с кряхтением поднял перекладину портала с креплений, такой она была тяжёлой.

Левантийский воин споткнулся и вышел за дверь на чистый, холодный воздух. Его встретил дар небес. Пони, привязанный к столбу перед хижиной охотников, вроде бы никем не охранялся. Несмотря на то, что он нетвёрдо держался на ногах, Симон дрожащими руками отвязал животное и с трудом забрался на его голую спину. Ударом пятки он заставил животное попятиться от хижины.

Внезапно позади него застучали громкие шаги; за ним гнался охранник. Он пнул пони в бока, чтобы заставить того перейти на бег. Охранник, по-видимому, невооружённый, догнал его и схватил Симона за одежду, пытаясь стащить на землю. Симон ударил сикой, и пикт, споткнувшись, отступил. Затем Симон зашатался в седле, чувствуя тошноту и слабость; его единственным желанием было вырваться отсюда и добраться до своего скрытого лагеря.

Он понял, что с ним что-то не так. Его нога была поцарапана стрелой, а пикты славились тем, что отравляли их наконечники. Симон понял, что если его ранила такая стрела, он может не дожить до конца этой поездки.

***

Придя в себя, Симон из Гитты обнаружил себя переброшенным через плечо сильного мужчины. Ходьба похитителя ритмично подбрасывала его. Слабой, дрожащей правой рукой он потянулся за сикой, но нащупал пустые ножны. Он сжал кулак, намереваясь ударом сломать спину незнакомца, но инстинкт остановил его. Ему нужно было опознать свою цель, прежде чем лишать его жизни.
— Симон, — раздался гулкий голос. — Не пугайся. Я принёс тебя на новое место для лагеря.

Самаритянин смутно узнал голос Мога Руита. Но был ли этот момент реальным? Он не мог ясно мыслить и не имел сил связать воедино две разумные мысли.

Мускулистый друид теперь опустился на колени, чтобы осторожно опустить свою живую ношу на землю.
— Что… что… — пробормотал самаритянин.
— Ты нездоров, Симон, — сказал Крапивник. — Не двигайся. Я принесу тебе укрепляющее. Возможно, оно прояснит твой разум.

Следующим, что он увидел, был уходящий Руит. Раненный воин лежал на траве, позабыв, где находится, пока друид не вернулся. Симон почувствовал, как рука друга поднимает его плечи достаточно высоко, чтобы он мог принять чашу, содержащую тёплый горький напиток.

В следующий раз Симон очнулся под чёрным звёздным небом. Хотя он не мог видеть, но слышал звуки какого-то движения. Ему оставалось надеяться, что это был Мог Руит.
— П-приятель, где мы? — спросил он.
— Теперь ты чувствуешь себя лучше? — спросил друид-Крапивник.
— Я… я был отравлен, — пробормотал Симон.

— Я так и думал. Твоя единственная настоящая рана — неглубокий порез на бедре. Я слышал о пиктском отравленном оружии. Не думаю, что яд сильно повлиял на тебя, — заметил эринец. — Или, что более вероятно, ты был поражён стрелой для захвата пленников, которая временно лишает жертву возможности сопротивляться. Я мало знаю об этой отраве; очищение крови — единственный выход.

— Как... как ты?..

— Как я доставил тебя сюда? Перекинул через спину твоего пони и привёл его в поводу в наш лагерь. За тобой могли быть отправлены поисковые отряды, поэтому отошёл подальше от Каэр Драйга. Однако я забрал наше необходимое снаряжение и двинулся дальше по дороге.

— М-меня преследовали?

— О да, и ещё тебя взяли в плен пикты, — сказал жрец.

— Взяли в плен?

— Я встретил на дороге трёх туземцев, которые везли тебя связанным на спине пони. Думаю, они несли тебя к Змеям.

— Что ты сделал?

— Я попросил их отдать тебя мне, а затем бежать, как будто их преследует дуллахан
. Иначе я пообещал убить их всех.

— И?

— Они выбрали второй вариант. Жаль. Теперь я чувствую себя обязанным спасти ещё несколько жизней, чтобы компенсировать те, что забрал. Как они тебя поймали? Подстрелили ядовитой стрелой?

Симон покачал головой, пытаясь вспомнить.
— Не помню, чтобы меня захватывали. Я выбирался из пещеры, будучи слишком больным, чтобы ехать верхом. После этого ничего не помню.

— Вероятно, пикты нашли тебя без сознания. Кстати, один из них украл твою сику. Я забрал её у него.

— Спасибо... — сдавленным шёпотом произнёс Симон.

— На рассвете я отправлюсь в лес искать лекарственные травы, — сказал Руит. — Надеюсь, найду что-нибудь полезное, чтобы пополнить мои запасы. Кстати, я выбрал это место, потому что оно находится рядом с чистым ручьём. Ты должен пить столько, сколько сможешь удержать в себе, пока тебе не станет лучше. Считается, что обильное питьё помогает избавиться от яда в крови.

— Как ты нашёл моего коня? — спросил искатель приключений.

— Он был там, где ты его оставил, возле старого лагеря. Это животное лучше, чем пони. Отпустив малыша, я надеялся, что его следы, ведущие в противоположном направлении, собьют с толку любых следопытов, которые могут наткнуться на то место.

— Где именно мы сейчас находимся?

— Мы к северо-востоку от Каэр Драйга, рядом с королевской дорогой, по которой должен ехать лаэрд Пеллинор. Если повезёт, отряд генерала пройдёт здесь на днях. Я буду следить за дорогой, чтобы мы его не пропустили.

— Почему бы нам не поехать на север и не встретиться с его отрядом?

— Потому что я не знаю, насколько серьёзно твоё состояние. Ты не годен к езде; мне придётся тащить тебя, как груз.

Симон попытался что-то сказать, но не смог.

— Я уже выдавил из твоего пореза всю кровь, что смог, и покрыл его мазью, — продолжил Мог Руит. — Я спас наши одеяла и сейчас разожгу огонь. Буду поддерживать его всю ночь, чтобы ты не страдал от озноба. Поспи, если сможешь. Не думаю, что Пеллинор будет путешествовать ночью, но если кто-то появится в темноте, я стану следить за движением по дороге.

Симон пребывал в полубессознательном состоянии, и Руит пошёл подбросить веток в костёр.

***

Самаритянин проснулся пасмурным утром. Он перекатился и приподнялся на колени. Пытаясь встать, почувствовал, как горит его лицо, и упал на живот.

Мог Руит появился, чтобы снова усадить его на моховую подстилку, которую он успел соорудить.

— Похоже, ты становишься сильнее, — сказал он Симону. — Либо мой травяной отвар помогает, либо яд естественным образом распадается.

— Как бы он ни распадался, я хочу от него избавиться.

— Согласен, — сказал друид.

— Насколько близко мы от Змеев? — спросил искатель приключений.

— Расстояние значительное, однако нам не стоит терять бдительность.

— Думаю, я скоро смогу путешествовать, — произнёс самаритянин.

— Я не согласен.

— Ты не сказал мне, что узнал, — произнёс Симон.

— Есть кое-что, — ответил Руит. Он рассказал ему о своём разговоре с Азиатиком и о том, что подслушал в домике Годдеу. Наконец, он сообщил Симону, что бpигантская принцесса Воада стала рабыней Годдеу.

— Мы должны освободить её, — сказал Симон. — Расскажи мне об обороне Змеев. Сможет ли Пеллинор добиться успеха?

— Ему нужно быть осторожным. Пиктских воинов здесь очень много. Но они могут быть не в лучшей боевой форме. Их почти наверняка высасывают Драконьи духи, как и всех остальных.

— Если Пеллинор не может атаковать в лоб, может быть, он сможет нанести удар во фланг.

— Что ты имеешь в виду?

— Лучший способ навредить друидам — убить Бхорта и Годдеу. Но я не уверен, как до них добраться. — После этого Симон сообщил о своей потребности в полноценной еде, чтобы она помогла ему генерировать хорошие идеи.

— Чувство голода — признак того, что твоё тело восстанавливается.

— Отлично. Мне не помешает позитивный знак.

Мог Руит ушёл и вернулся с глиняной чашкой, где лежали куски зайца, запечённого на вертеле. Симон ел осторожно, его желудок чувствовал себя неважно. После этой небольшой трапезы он выпил много воды.

— Я пошёл на огромный риск, собирая те сведения, которые нашёл, — сказал молодой человек после этого. — Всё прошло не очень хорошо, и я едва спасся.

— Похоже на то. Что ты узнал?

— Змеи нападают на окрестные деревни и захватывают всех, кого находят. Они заключают своих пленников в грязные подземные камеры под холмом Брюнимейр.

— Зачем? Как рабов? Для жертвоприношений?

— Для еды!

— Еды? — недоумённо повторил Мог Руит.

Глава XX
По дороге из Глью

— Я имею в виду еду для Драконьих духов. Друидам скоро понадобится больше пленников, учитывая уровень смертности. Однако я считаю, что там имеет место и настоящий каннибализм.

— Ты серьёзно?

— Ты когда-нибудь слышал, чтобы я шутил?

— Не могу сказать. Если бы ты был более склонен к смеху, то, возможно, прожил бы дольше.

— Я буду смеяться, когда мир перестанет быть таким ужасающим.

— Ну, полагаю, сейчас он именно таков, — сказал Мог Руит. — Легенды утверждают, что драконьи слуги практиковали каннибализм. Слабоумие, которое Драконьи духи навлекают на человека, может лишить жертву моральных табу, включая те, что запрещают каннибализм.

— Ты ел какое-нибудь подозрительное мясо в каэре?

— Человеческое мясо, ты имеешь в виду? Гостеприимство не было чрезмерным. В основном я ел из своих запасов и почти уверен, что то небольшое количество мяса, которое они предложили, было козлятиной.

— Я бы не удивился, если человеческая плоть приберегается для элиты Змеев. Интересно, не это ли свело Брута с ума. Он мог узнать, каким мясом питался.

— Возможно. Бедняга. Думаю, Змеи продлевают пребывание римлян в каэре, чтобы подвергнуть их ментальному порабощению Драконьими духами. Их план по разгрому римской армии должен во многом полагаться на это.

— Я не желаю добра ни одному римлянину, но также не хотел бы, чтобы их армия контролировалась друидами, поклоняющимися драконам. — Симон замолчал и смутился. — Есть кое-что, о чём я ещё не упомянул, то, о чём я хотел бы забыть.

— Насколько это может быть плохо? — спросил Мог Руит.

— Это невероятно. У них там животные. Только, возможно, это не животные. Я боюсь, что это люди, или, по крайней мере, частично. Похоже, их держали взаперти, как скот, на протяжении поколений и выращивали на убой. Вероятно, Драконьи духи причастны к их созданию.

— Они похожи на животных?

— Они выглядели как люди, деградировавшие до уровня домашних свиней. Я видел загон, полный ими. Приверженность Змеев к выращиванию репы предполагает большое поголовье деградировавших существ.

— Что ещё ты можешь рассказать об этих... свиньях?

Усталым, прерывающимся голосом Симон пересказал все отталкивающие детали, которые он наблюдал.

Мог Руит поморщился.
— Возможно, римлянин видел сбежавшего зверочеловека возле реки. Если эти существа всё ещё желают свободы, в них, возможно, ещё есть человеческий дух.

— Не придавай этому слишком большого значения, — предостерёг Симон. — Любой зверь в клетке желает сбежать. Но только представь! Эти существа в загоне представляют собой часть нового мира, который стремятся создать друиды-Змеи. Как ты думаешь, Чёрные козлы участвуют в этом безумии? Они плохие, но я не видел такого безумного разврата в Галлии.

— У меня не было прямого контакта ни с одним Чёрным козлом в форте, — ответил Руит.

— Если они знают о тайной диете Змеев и поддерживают её, их следует стереть с лица земли. Жалею лишь о том, что римляне расправились с ними не столь основательно, — сказал Симон.

Архидруид вздохнул и покачал головой.

— Как ты думаешь, как много римляне знают об этом безумии? — спросил искатель приключений.

— Кажется, им известно не очень много. Я сделал всё возможное, чтобы помочь Азиатику понять, что римлянам следует избавиться от друидов-отступников.

— Ни один поклоняющийся демонам не может быть в здравом уме, — сказал Симон. — Всех их нужно разоблачить и уничтожить.

Мог Руит вздохнул и кивнул.

***

Утром Симон всё ещё не имел сил для тяжёлого путешествия, поэтому они остались в лагере. Мог Руит продолжал наблюдать за дорогой до середины дня, когда он прибежал в лагерь.
— Я вижу всадников! Это вполне может быть лаэрд Пеллинор и его отряд.

Симон пошатнулся, вставая, всё ещё нетвёрдо держась на ногах, но уже способный передвигаться шаркающим шагом.
— Помоги мне добраться до дороги, — сказал он.

Они оба присели за высокой порослью сухого бурьяна. Впереди основной группы ехали трое мужчин. Когда они проезжали мимо спрятавшихся мужчин, Мог Руит встал, вышел на дорогу и окликнул их. Трое всадников остановили коней и оглянулись.

— Ты Крапивник! — заявил один человек.

Cамаритянин присоединился к Могу Руиту, который вышел на открытое место.

— А ты Мерлин! — провозгласил тот же воин.

— Да, — сказал искатель приключений. — У нас тут опасная ситуация. Мы должны немедленно поговорить с Пеллинором.

Два разведчика подали сигнал воинам и друидам, следовавшим за ними на некотором расстоянии. Когда отряд приблизился, Симон прикинул, что у Пеллинора всё ещё оставалось более сотни здоровых, годных к службе мужчин, плюс друиды Мог Руита.

— Вот вы где, наконец! — воскликнул старый военный вождь. — Вы двое обнаружили что-нибудь интересное?

— То, что здесь происходит, выходит за рамки здравого смысла. Потребуется время, чтобы объяснить это, — крикнул в ответ Симон. — Как у вас дела, лаэрд?

Пеллинор спешился и подошёл к паре.

— Что случилось в Глью? — спросил его Руит.

— Они рассказали ту же историю, что и беженцы на Танце великанов. На Глью напал дракон, и друиды похитили всех жителей деревни, которых смогли схватить. Но скажите мне, что вы сделали? — спросил старый воин.

Первый секрет, который раскрыл Мог Руит, касался похищения принцессы Воады.

— Так вот что с ней случилось! — вскричал король Авалона.

— Что ты имеешь в виду? — спросил Мог Руит.

— Мы разговаривали с несколькими глосдонскими воинами по дороге на юг. У них были интересные новости.

— О принцессе? — спросил Симон.

— Да, — ответил Пеллинор. — Несколько дней назад небольшой отряд белгских воинов наткнулся на подозрительную группу пиктских работорговцев. Поскольку белги сильно уступали в численности, они решили не провоцировать их на боевые действия. Притворившись обманутыми, они оповестили ближайший военный лагерь глосдонцев. Вождь отправил две сотни человек, чтобы выяснить истину. Бритты, которых они встретили по пути, направили их в большую пиктскую деревню в стороне от главной дороги. Когда глосдонцы туда добрались, там совершались человеческие жертвоприношения. Глосдон запрещает пиктам подобные обряды. Воины разогнали оргию и забрали многих жителей для допроса. Некоторые освобождённые рабы в поселении были из свадебного кортежа Эстрангора. Пикты напали на него из засады и устроили резню. Среди пленников была принцесса Воада, но она сбежала ещё до прибытия глосдонцев. Они узнали, что большинство работорговцев всё ещё преследовали сбежавших рабов. На её поиски были отправлены добуннские всадники, но работорговцы устроили засаду, и они были вынуждены отступить в деревню. Весь отряд воинов отправился в лес за работорговцами и заставил их разбежаться. А теперь, чёрт возьми, вы говорите нам, что принцессу захватили друиды Змея! Эти безобразия должны прекратиться! Могли ли Змеи организовать первоначальное нападение на свадебный кортеж?

— Сомневаюсь, что это сделали они, лаэрд, — сказал Мог Руит. — Из того, что я подслушал, следует, что друидам в Каэр Драйге неизвестна истинная личность Воады.

— Будь проклят каждый из этих отступников! Я передам то, что ты мне рассказал, Арто. Нам нужно большое войско, чтобы сравнять Каэр Драйг с землёй!

— Арто потребуется время, чтобы прислать нужных нам людей, — предупредил Симон. — Как ты думаешь, может ли его вассал, король Лот, оказать тебе более быструю поддержку?

— Принять помощь от Лота?! — едва не закричал военный вождь. — Да только посмотрите, что он позволяет творить в своём королевстве! Этот человек либо слишком глуп, чтобы на него полагаться, либо сотрудничает со Змеями — и я бы поставил на второе! Нам совсем не нужно, чтобы несколько сотен лично отобранных людей Лота скрывалась у нас за спиной, пока мы противостоим сотням диких пиктов!

— Я предлагаю встретиться с Бхортом, — сказал Мог Руит. — Как только он узнает, что в отношении него ведётся расследование, это может помешать его деятельности, пока не вмешается сам Арто.

— Я обдумаю твой совет, — заявил Пеллинор. Однако его тон подсказал Симону, что этот человек готов ринуться в опасную ситуацию, словно тур.

***

Симон и Мог Руит присоединились к военному отряду, но с наступлением вечера Пеллинор приказал остановиться, чтобы разбить ночной лагерь. Пока горели костры, два шпиона поделились подробностями своего расследования с людьми Логра.

— Каннибализм?! — повторил Пеллинор. — Ты уверен, Мерлин, или эта отравленная стрела вызвала у тебя кошмары? Если это правда, я надеюсь, что ни один из вас не ел ничего, чего не следовало бы.

— Я полностью питался сухим пайком и мясом зайца, — твёрдо сказал Симон. — Мог Руит тоже клянётся в своей невиновности.

Пеллинор недоверчиво покачал головой.
— Нужно спасти принцессу Воаду от этих безумцев. И такое спасение просто необходимо Арто для того, чтобы иметь способ давления на союзников послабее, таких как Клэрентс, Эстрангор и Истленд.

— Она в опасности, — согласился Симон. — Крайне важно, чтобы девушка не оставалась в плену слишком долго. И мы должны помешать римлянам заполучить её.

— Горстка римлян, которую ты описываешь, не станет проблемой, — возразил Пеллинор.

— Змеи и римляне пользуются хорошей поддержкой пиктских воинов, — сказал Мог Руит. — А воинам следует соблюдать осторожность, когда они сталкиваются с друидическим орденом. Если другие религиозные ордена оскорбятся, они привлекут Арто к ответственности. Во время кризиса следует избегать таких рисков.

Самаритянин снова заговорил:
— Мы должны сорвать заговор друидов, пока не прибудет королевское подкрепление. Один из способов — это быстро и незаметно убить Бхорта и Годдеу. В противном случае нам нужно показать силу в Каэр Драйге. Когда Бхорт поймёт, что королевское вмешательство уже на подходе, ему придётся отступить. Если он сделает что-то глупое, мы сможем выступить против него.

— Ты хочешь сказать, что я должен вести переговоры с этими грязными каннибалами?! — прогремел старый воин. — Этот человек либо станет сражаться, либо сбежит. Пока мы будем отбиваться от его воинов, он ускользнёт, чтобы продолжить осуществлять свои планы. Может быть, это произойдёт в тылу у римлян! И что ещё хуже — как только станет известно, что Змеи подняли открытый мятеж, их пример может спровоцировать другие восстания. Вся Британия полна людьми, подкупленными римским золотом!

Это было возможно, признал про себя Симон. Постоянная слабость Британии заключалась в её непостижимой системе племенного правления.

Глава XXI

Чёрный козёл и ягнёнок

Пленники подняли головы, когда в сарай вошли молодой послушник Годдеу в сопровождении крепкого пикта и трёх его соплеменниц. Как только они сосредоточили своё внимание на Боудике, Брох сдвинулся с места, встав перед ней. Результатом этого стал удар ногой в рёбра, нанесённый большим пиктом.

Враждебно настроенные незваные гости схватили принцессу и Броха, рывком поставив их на ноги. Выйдя наружу, они были вынуждены идти к закопчённой хижине в близлежащей деревне.

Внутри, скрестив руки на груди, стоял сильный, татуированный туземец в кожаном фартуке. Рядом с ним был грубый стол, на котором лежал набор кузнечных инструментов.

Пикт держал Броха в шейном захвате, а две женщины удерживали Боудику за руки. Кузнец положил запястье девушки в наручниках на холодную ржавую наковальню. Затем он поднял молоток и зубило, чтобы ударить по заклёпке наручника. Заклёпка сломалась всего после двух ударов.

Рывком мастер металла открыл наручник, освободив руку Боудики. Женщины оттеснили девушку от наковальни. Оглянувшись назад, принцесса увидела, что с Броха тоже снимают кандалы.

Боудике пришлось идти с женщинами в простую, открытую спереди баню. Пиктийки сорвали с пленницы её грязную рубаху и держали её обнажённой, пока третья женщина взбиралась на деревянную скамью, держа горшок с холодной водой. Она вылила содержимое на голову и плечи девушки. Бригантка отреагировала воплем, когда её облили. Другие женщины тёрли её кожу тряпками, но на этом испытание Боудики не закончилось. Ей пришлось выдержать ещё два холодных горшка и ещё две чистки.

Затем женщины взяли полотенца из стопки и насухо вытерли дрожащую девушку. После этого они провели грубым гребнем по её волосам.

Женщины распутывали её колтуны сильными рывками, но самые спутанные пряди пришлось срезать маленькими острыми ножами. Затем пиктские женщины усадили пленницу на скамью и принесли поднос с примитивной женской косметикой. Используя краску, хранившуюся в крошечных глиняных сосудах, они раскрасили лицо девушки так, как это было принято у пиктских невест.

Когда она была накрашена, одна женщина сняла со своих плеч красную льняную шаль и обернула её вокруг талии Боудики в качестве набедренной повязки. Наконец девушке дали чистую пару сандалий. Когда её снова вывели на улицу, Боудика показала знаками, что хочет прикрыть грудь. Пиктийки только засмеялись, когда потащили её в ночь.

Они подошли к двери жилища Годдеу. Галльский воин с длинным мечом в ножнах на поясе стоял на страже. Служанки прижали Боудику лицом к закрытой двери. Когда охранник криком объявил о прибытии принцессы, изнутри послышался невнятный ответ, разрешавший им войти. Слуга Чёрного козла отворил дверь, и пиктские женщины подтолкнули свою полураздетую подопечную через порог.

Годдеу в тёмном домашнем одеянии стоял в центре комнаты, наблюдая за появлением девушки. Движением правой руки он отпустил и своего слугу, и пиктских женщин. Те быстро вышли из жилища, и стражник у двери закрыл дверь, предоставив Чёрному козлу и его рабыне уединение.

— Ну что ж, моя красавица, ты очень хорошо выглядишь, когда привела себя в порядок, — сказал высокий, бородатый, как козёл, друид. Его глаза были живыми, а улыбка самодовольной.

Боудика, прикрывая руками обнажённую грудь, искала в комнате что-нибудь, чем можно было бы прикрыться.

— Нет, — сказал Годдеу. — Не скромничай. Скромность и красота не имеют ничего общего. Убери руки, чтобы я мог насладиться твоей прелестью.

Лицо Боудики вспыхнуло, и она сухо сглотнула, но не подчинилась его словам.

— Ты краснеешь, — заметил Годдеу, — но застенчивость — это признак тщеславия. — Подойдя ближе, он коснулся её тонких рук, разведя запястья, пока она стояла, стиснув зубы. Боудика хотела ударить его, но ради Броха не могла рисковать вызвать его гнев.

Эстрангорская дева заметила богато украшенный кинжал, лежащий на полке рядом с кроватью. Часть её души побуждала схватить его и убить мужчину, но внутренний голос предостерегал воздержаться. Клинок на виду мог быть проверкой, и если она провалит её, Годдеу может наказать и её, и Броха. Она была обучена воевать как мужчина, но здесь могла сражаться только как женщина.

Отступив, друид любовался её красотой. Голова девушки кружилась от унижения.

Годдеу взял большое полотенце со столика. Снова подойдя к Боудике, он накинул его ей на плечи.
— Я знаю, что ты говоришь правду о том, что ты свободнорождённая, — сказал он. — Рабыня твоего возраста не была бы такой застенчивой.

— Я… я свободнорождённая, мастер, — подтвердила она.
— Многие люди становятся рабами, — сказал Годдеу. — В этом нет позора. Такие вещи случаются, и с ними нужно справляться.
— Мой лаэрд… — начала Боудика.
— Зови меня «господин», — сообщил он ей.
Она тяжело сглотнула.
— Господин, м-может...
— Тс-с-с, — сказал он. — Ты видела, как ведут себя рабыни?
— Д-да, господин.
— Как это было?
— В доме моего отца есть рабыни.
— Рад это слышать. Всё, что тебе нужно, это вести себя так же, как служанки твоего отца.
Её взгляд стал ошеломлённым.
— Разве в доме твоего отца хорошенькие рабыни не смотрят в пол, когда обращаются к своему господину?
С трудом сглотнув, Боудика опустила свой тревожный взгляд. После минутного молчания она произнесла:
— Господин, можно задать вопрос?
— Не сразу. Сначала скажи мне, красавица, как мне тебя называть? Я больше не хочу звать тебя замарашкой. Ты слишком прекрасна для этого. Есть ли какое-нибудь рабское имя, которое ты предпочла бы взять? — спросил он.
— Моё имя Боудика, — заявила она, её взгляд по-прежнему был прикован к пальцам ног. — Это означает «победа», что является прекрасным именем для свободной женщины. Но подходит ли оно рабыне?
Прошла ещё минута молчания.
— Оэн! — произнёс он. Боудика знала, что это слово означает «ягнёнок». — Подошло бы тебе это имя?
Принцесса вздрогнула, но не хотела затевать спор.
— Да, господин; это хорошее имя.
— Отлично, тогда, Оэн, можешь задать свой вопрос.
Боудика нервно вздохнула.
— Господин, юноша, которого захватили вместе со мной... Что с ним будет?
— Если ты хочешь поговорить о нём, значит он, должно быть, важен для тебя. У тебя есть особый интерес к этому юноше?
— Нет, — ответила она. — У меня нет особых чувств к этому парню.
— Неужели он настолько безразличен тебе, что его смерть тебя не расстроит?
Она подняла глаза, выпалив:
— Нет! Пожалуйста, господин!
Годдеу снова снисходительно улыбнулся и положил левую руку ей на правое плечо.
— Поскольку ты молода и напугана, я хочу быть с тобой обходительным, — сказал он. — Раб никогда не должен отказывать свободному человеку, а тем более своему господину.
— Простите меня, господин, — сказала Боудика.
— Так лучше, но ты должна перестать использовать слово «я». Это неподобающее слово в устах раба. Только свободные люди могут говорить о себе «я». Или в доме твоего отца было иначе?
Боудика снова опустила взгляд.
— Нет, не было, господин.
— Это обычай. У раба нет человеческой личности. Мир предпочитает так, к сожалению. Не должна ли ты сказать: «Оэн приносит извинения, господин»?
Боудика чуть не вскрикнула от возмущения, но, поборов этот порыв, сказала:
— Оэн приносит извинения, господин.
— Оэн прощена, — сказал Годдеу. — А теперь расскажи мне о своём беспокойстве по поводу юноши.
— Это... — Боудика замолчала, пытаясь говорить так, как он хотел. — Оэн желает убедиться в счастье мальчика, потому что он друг. Хотя я не могла требовать от него уважения, он был почтителен. Оэн не могла предложить ему никакой награды, но он всегда был добр. Когда мы находили еду, он делился ею с Оэн. Он не оставлял большую часть себе.
— Арфист кажется хорошим парнем. Как ещё он был добр к тебе?
— Он... он часто разговаривал с Оэн. Не давал ей постоянно грустить и бояться.
— Разве это имеет значение? — спросил жрец. — Разве слуга не должен всегда заботиться о нуждах господина — даже свободный слуга, работающий по найму?
— Да, господин. Но это важно, потому что, хотя он был слугой, арфист стал другом Оэн.
— Должен ли он был так поступать? Разве не дерзко для низкого человека относиться к дочери своего господина как к другу?
— Нет, господин. Компания друга лучше, чем слуги.
— Может быть. Я рад, что он смог стать твоим другом, когда тебе нужен был друг. Я мог бы быть очень благосклонен к нему, учитывая его доброту к моему ягнёнку. Я с радостью буду относиться к нему хорошо, если Оэн желает стать моей преданной служительницей. Она этого желает?
— Да, господин, — сказала Боудика.
Она избегала спрашивать, что означает быть «преданной служительницей». Если бы он сказал ей, и она согласилась, её обещание стало бы для неё ловушкой. Она считала, что обещания нужно выполнять, но исполнение такого обещания сделало бы её менее свободной.
— Скажи мне, что огорчает или доставляет неудобство твоему другу? — спросил Годдеу.
Боудика вдохнула и выдохнула.
— Он в цепях. Из свободного он стал пленником. Оэн просит своего господина освободить его. Если мой господин будет добр к арфисту, Оэн станет его хорошей рабыней.
— А что такое хорошая рабыня?
— Мой господин наставит меня о качествах хорошей рабыни.
— Это правда, — признал друид. — Но твоя просьба велика. Предположим, я откажу в его освобождении? Будет ли тогда Оэн вести себя как плохая рабыня?
— Нет, господин!
— Тогда какая разница, хорошо или плохо я буду обращаться с твоим другом, если Оэн в любом случае будет хорошей рабыней?
— Оэн не знает, господин. — Нет, это был бесполезный ответ, поняла Боудика. Она попыталась снова: — Оэн просит об этом, потому что знание о том, что у неё добрый господин, сделает её счастливой.
— Если я отпущу парня, будет ли мой ягнёнок скучать по нему и попытается сбежать и присоединиться к нему?
— Нет, Оэн не станет этого делать! — заявила она.
— Как зовут арфиста?
— Брох, господин.
— Почему его называют барсуком?
— Оэн не знает. Она никогда не спрашивала.
— Как чувствует себя Брох в данный момент?
— Он здоров, но никто не может быть счастлив, будучи закованным в цепи в холодном сарае.
— Мы можем обращаться с другом Оэн лучше. Но сначала мы должны увидеть, подлинно ли Оэн милая и кроткая. Чем больше будет расти моя привязанность к Оэн, тем больше мне будет хотеться заставить её улыбнуться.
— Да, господин, — прошептала Боудика. У неё не было возражений. Годдеу дал ей свой ответ, и ни один господин не потерпит раба, который придирается или спорит. Она боялась за безопасность Броха, но также и за свою собственную.
В это молчаливое мгновение Годдеу начал гладить тёплые груди своего ягнёнка. Ей пришлось принять его прикосновение, и она задалась вопросом, чего он потребует от неё дальше.
Друид предложил перевести Броха в более тёплое место, если ему не нравится холодный сарай.
— Мы можем даже расковать парня и разрешить ему ходить. Понравится ли это Оэн?
— Да, господин!
— Прекрасно. Но сейчас, я хочу пить.
Верховный друид подошёл к стулу и сел. Он указал на кувшин с вином на столе.
— Наполни одну из этих чаш, дорогая, а затем подай мне так, как твой отец любил, чтобы ему подавала его любимая рабыня.
— Да, господин.
— Начинай.
Боудика подошла к кувшину, круглому сосуду из глазурованной глины, украшенному непривлекательными изображениями в форме палочек. Она стояла близко к кинжалу, но инстинкт предостерёг от того, чтобы смотреть на него. Степень порабощения Боудики выходила за рамки желания одного человека контролировать её; его воля поддерживалась системой. Даже если бы она могла ударить и убить Годдеу, это привело бы только к смерти под пытками. Последователи друида также могли выместить свой гнев на Брохе. Самым мудрым выбором было повиноваться и выжидать.
Боудика поднесла чашу Годдеу, имитируя походку и манеры бриттской рабыни. Она опустилась на колени перед сидящим мужчиной, держа локти в надлежащем положении и опустив взгляд. Друид взял у неё чашу и поднёс её к губам.
— Ты хорошо служишь, — сказал он, вытирая губы тыльной стороной ладони. — Какими ещё навыками обладает моя Оэн? Может быть, искусством ткачества?
— Немного, господин, — призналась она. Боудика предпочла не упоминать о своём мастерстве владения мечом и ножом.
— Учат ли дочерей купцов в Британии танцевать? — спросил Годдеу. — Большинство свободных галльских женщин танцуют.
— Да, господин, Оэн танцует, — ответила принцесса. Придворные дамы танцевали перед гостями. Вся Британия знала, что Игрейна, мать верховного короля Каратака, вызывала восхищение своим танцевальным мастерством. — Оэн любит танцевать, господин, — сказала девушка. — Дома она часто жалела, что у неё не было лучшего учителя, чем тот, которого ей предоставили.
— Прекрасно! Мы найдём для тебя отличного учителя, — пообещал верховный друид. — А теперь встань и покажи мне танец, который ты знаешь.
Кивнув, девушка поднялась и сняла с плеч полотенце, чтобы использовать его в танце. Выйдя в центр комнаты, она спросила:
— Может ли Оэн начинать?
Сидящий мужчина кивнул.
Боудика подняла руки и начала танец, пользуясь полотенцем, как танцовщицы использовали вуали, чтобы подчеркнуть свои плавные движения. Годдеу начал хлопать в ладоши, задавая ей ритм, похожий на бой барабана. Через несколько минут он сказал:
— Хватит. Твоя грация меня очень порадовала. Мне редко кажутся привлекательными высокие девушки, но ты исключение. Я знаю высокопоставленного римлянина. Если я приглашу его поужинать с нами как-нибудь вечером, и ты развлечёшь его, думаю, он будет очарован. Поскольку твой друг музыкант, он, несомненно, сможет исполнить нам мелодию. Захочет ли этого Оэн?
— Да, очень! — сказала Боудика. Она заставила себя улыбнуться, рассчитывая, что улыбка понравится Годдеу.
Бригантской девушке пришло в голову, что жизнь похожа на танец. Ты продвигаешься в нём шаг за шагом, и его многочисленные маленькие части постепенно создают целое.
Кроме того, независимо от того, как долго он длится, у него есть окончательный финал.

***

Желание Пеллинора атаковать Каэр Драйг казалось, лишь окрепло, несмотря на все попытки отговорить его от этого. Симон выступал против этой идеи, хотя, по иронии судьбы, план Пеллинора напоминал его собственный. Старый солдат предлагал стратегию для уничтожения лидеров друидов в самом начале боя. Но никто не выдвинул ни одной хорошей идеи по созданию ловушки для такого убийства.

Симон был не в том положении, чтобы настаивать на альтернативной стратегии победы. Британцы видели в нём чужака, как по происхождению, так и по взглядам. Мог Руит поддерживал большинство его мнений, но друид сам был иноземцем. Что касается молодых храбрецов, окружавших Пеллинора, то они рвались в бой, как это обычно бывает с молодыми воинами.

Вместо того чтобы отвергнуть план, что только разозлило бы Пеллинора, самаритянин сделал лучшее, что мог. Он предложил идеи по улучшению стратегии атаки. Постепенно основная идея Симона стала центральной в боевом плане Пеллинора.

Охотники на драконов оставались в лагере целый день, разрабатывая новую стратегию. Потерянное время пошло на пользу Симону, предоставив ему дополнительное время для полного восстановления здоровья и сил.

Поднявшись до восхода солнца, воины Пеллинора и друиды Мога Руита сели на коней и подкрались ближе к Каэр Драйгу. Возле холма Брюнимейр они скрытно устроили конный лагерь. План атаки не предусматривал участия конных воинов.

В темноте Симон и ещё пятнадцать человек подползли поближе к входу в лабиринт со стороны утёса, ожидая назначенного часа для начала.

Ночь была ясной. Пока воины наблюдали за звёздами в ожидании назначенного часа, произошло нечто тревожное.

Дюжина больших повозок прогрохотала к ним со стороны холма. Несмотря на тусклый лунный свет, люди разглядели закрытые парусиной кузова повозок. Воины попросили у Ламорака разрешения атаковать, но он отказал им. Любое отклонение от согласованного плана увеличило бы риск его выполнения. Шум боя мог уничтожить элемент внезапности. Поняв, что их фланг уязвим, защитники укрепили бы его, вынуждая нападающих отказаться от атаки.

Спрятавшись, люди наблюдали, как повозки исчезают в ночи. Ламорак приказал выдвигаться к хижине на утёсе, как только наступил назначенный час. Охрана внутри, застигнутая врасплох, оказала лишь беспорядочное сопротивление и была подавлена.

К сожалению, захваченные пикты отказались дать какую-либо полезную информацию. Ламорак, отнюдь не отличавшийся терпением, начал убивать их по одному, ожидая, что у кого-то развяжется язык. Никто не заговорил, и все умерли. Симону не нравилось убийство пленников, но ставки были высоки. План атаки и так разработали в сжатый срок, и они не могли выделить солдат для охраны пленников. У самаритянина не было выбора, кроме как подчиниться суровому решению командира своей группы.

Симон воспринимал войну как гладиаторский бой. Вопрос успеха и неудачи, жизни или смерти, заставлял даже хороших людей совершать дурные поступки. Симон из Гитты ненавидел гладиаторское рабство, и точно так же не любил военные процедуры.

На данный момент битва была неизбежна. Самаритянин знал, что худшее ещё впереди.

Глава XXII

Ночная атака

Двое бриттов остались наблюдать за дверью в скале, готовые забаррикадировать её, чтобы не сбежали враги. Ламорак дал Симону из Гитты команду действовать. Пришло время осуществить план.

Тактика Симона заключалась в том, чтобы взобраться на утёс над дверью и проникнуть в форт через слабо охраняемую тыльную сторону. По этому плану Симон должен был возглавить добровольцев в восхождении по коварному скальному обрыву. Навыки скалолазания самаритянина превосходили таковые у всех остальных присутствующих. Скалы, на которых Симон изнурительно тренировался высоко над руинами Персеполиса, были действительно грозными.

Намерение самаритянина не слишком отличалось от греческой уловки при захвате Трои. Однако на этот раз герои войдут в обнесённый стеной город не внутри деревянного коня. Вместо этого они вторгнутся в охраняемый город, совершив сложный подъём по расположенному в тылу утёсу. Мог Руит назвал это место слабо защищённым.

С восточным человеком во главе тринадцать храбрецов начали своё опасное восхождение. После часа восхождения Симон услышал последний крик падающего человека. Самаритянин вздохнул и продолжил карабкаться.

Спустя ещё полчаса Симон увидел над собой заросший травой край скалы. Над ним возвышалась деревянная стена частокола. Стволы деревьев диаметром в пять-шесть дюймов были плотно установлены недалеко от обрыва. Строители намеренно сделали край невероятно узким. Он предлагал скалолазу лишь ненадёжный выступ, чтобы встать на нём. Малейший неверный шаг или лёгкое головокружение могли привести к смерти.

Симон не услышал ни звука, который говорил бы о том, что стена сверху как-то охраняется. Он не слышал ни шагов, ни чихания, ни пускания ветров, шарканья ног или тихих разговоров шёпотом. Это был участок стены, который можно было легко оборонять изнутри. Успех логров зависел от того, чтобы там почти не оказалось защитников.

Будучи лидером восхождения, Симон должен был накинуть верёвку на один или несколько заострённых кольев, составляющих стену частокола. Но он не мог сделать это, цепляясь за почти вертикальную скалу. Он не думал, что это под силу кому-либо, кроме того, кто сможет встать на этом ужасающе узком карнизе наверху.

Симон взял кусок верёвки, который нёс, и обвязал им свою талию. Другой конец он привязал узлом к выступающему камню на случай падения. Последнее короткое восхождение позволило ему просунуть сильные пальцы между деревянными столбами. Его хватка позволила подтянуться так, чтобы встать на колени на узком карнизе. Всё ещё держась, он использовал силу рук, чтобы принять вертикальное положение.

Балансируя на выступе шириной чуть более фута, он прислонился к бревенчатой стене. В таком положении даже поворачиваться было опасно. С величайшей осторожностью искатель приключений развернулся и вынужденно отпустил забор из кольев, за который держался. Скалолаз теперь стоял прямо, глядя через долину, настолько тёмную, что, казалось, в мире не было ничего, кроме тусклых звёзд на затянутом туманом небе.

У Симона не было верёвки, необходимой для того, чтобы окончательно перебраться через частокол. Её нёс другой человек — и этим воином был Торр, младший сын Пеллинора.

Юноша понимал свою ответственность. Он высоко размахнулся концом верёвки, чтобы ловкий Симон мог поймать её.

Самаритянин выхватил верёвку из воздуха. Теперь, когда он получил её, ему предстояло выполнить сложный манёвр. Он должен был забросить петлю назад через голову. Если та зацепится за что-нибудь, он смог бы взобраться по ней на вершину стены. Любое неправильное смещение его веса или необычно сильный порыв ветра мог сбросить его с узкого выступа. Страховочная верёвка, обвязанная вокруг талии, могла спасти его, а может, и нет. Один человек уже погиб при этом подъёме; он мог стать вторым.

Симон прошептал молитву Баалу и сделал бросок. Верёвка ни за что не зацепилась и упала обратно, её щетинки царапнули Симона по лицу. Медленно, напряжённо, Симон собрал верёвку. После медитации и нескольких глубоких вдохов тренированный восходитель предпринял вторую попытку.

Снова неудача.

Расстроенный самаритянин теперь отдыхал, пытаясь сосредоточиться на концентрации, равновесии и нервах. Если что-то из этого подведёт, его усилия окажутся напрасными, и он может погибнуть. Наконец, с предельным сосредоточением, Симон предпринял свою третью попытку. На этот раз верёвка зацепилась и осталась наверху. Её что-то удерживало, но с его местоположения невозможно было определить, выдержит ли она вес человека.

— Не лезь пока, Мерлин! — предупредил Торр. — Я могу дёрнуть верёвку и резко натянуть её, чтобы посмотреть, останется ли она на месте!

— Сделай это, парень! — сказал Симон. — Пусти по ней волну, но будь осторожен, чтобы не потерять равновесие и не упасть.

— Я постараюсь.

Юноша налёг на верёвку всем весом. Когда она не сдвинулась с места, он резко натянул её, чтобы пустить волну по всей её длине. Страховочная верёвка всё ещё держалась крепко. Симон воспрял духом.

— Держись крепче, чародей, — сказал молодой бритт, — Я хочу сделать ещё более сильный рывок!

— Да, парень, попробуй!

Торр повторил своё действие, но на этот раз пеньковая верёвка упала. Разочарованный самаритянин поморщился. Рискованная игра не приносила результатов.

На четвёртом броске она снова за что-то зацепилась.

Торр, как и раньше, проверил верёвку. После множества сильных рывков и встряхиваний она держалась крепко.

— Торр, что ты думаешь? — спросил авантюрист.

— Чувствуется, что держит довольно хорошо, Мерлин, — сказал юноша без особой убеждённости.

— Насколько хорошо это «довольно хорошо»? — поинтересовался Симон.

— Не знаю. Слишком темно, чтобы увидеть, как это выглядит.

Симон рискнул. Он дёрнул верёвку, которую держал, сначала осторожно. Когда она осталась на месте, он повторил усилие более резко. Но на этот раз движение заставило его потерять равновесие. Нога соскользнула в пустоту, но пеньковая страховочная верёвка остановила его падение. Ухватившись за неё, он вернулся на место.

— Парень, — прошептал Симон, — если я соскользну и упаду на тебя, это может плохо кончиться. Я хочу, чтобы ты привязался к чему-нибудь прочному.

— Здесь есть скальный выступ. Я обхвачу его руками.

— Хорошо, — сказал искатель приключений. — Если верёвка выдержит меня, я поднимусь наверх. Не позволяй никому другому лезть, пока я не подам сигнал, что это безопасно. Прислушивайся к крику бекаса, который я издам, когда решу, что верёвка закреплена. Крик будет звучать вот так...

Симон изобразил отрывистый крик ночной птицы.
— Когда услышишь это, — произнёс он, — люди должны будут начать подниматься по одному.

Симон полез по верёвке, перебирая руками и ногами. Схватившись за стену, он отпустил верёвку, а затем вцепился в частокол обеими руками. Удерживаясь двумя руками, он перебросил ноги на другую сторону стены и повис там. Симон почти ничего не видел в тёмном поселении. Он мог только надеяться, что под ним твёрдая земля.

Скалолаз провёл руками по верёвке, пытаясь определить, насколько прочно она закреплена. Просто для уверенности он добавил ещё узлов, чтобы убедиться, что она безопасна для использования другими людьми.

Сделав это, он позволил себе спрыгнуть на землю. Твёрдая почва вселяла уверенность. Чтобы подать сигнал людям, он набрал полные лёгкие воздуха и издал крик бекаса, который должен был услышать Торр.

Симон уверенно стоял у подножия стены, пока Торр не перелез через неё. За ним последовал человек по имени Ивор. Самаритянин приказал двум воинам оставаться на месте и помогать своим товарищам-воинам в преодолении частокола.

Симон быстро пошёл в темноту, вдыхая неприятный запах города. Он знал, что это был ослабленный смрад, просачивающийся из лабиринта.

Впереди он увидел хижины, тесно прижатые друг к другу. Переулки между ними были настолько узкими, что широкоплечему мужчине пришлось бы идти там боком.

Симон продвигался по узкому проходу, когда услышал позади себя какие-то звуки.
— Кто там? — прошептал он в темноту. Ему ответил Торр.

— Я же сказал тебе помогать остальным! — сказал Симон.

— Я знаю. Но я попросил Морфрана остаться и помочь Ивору. Что дальше, Мерлин? — спросил юноша.

— Возвращайся к остальным. Дождись своего брата и следуй его приказам.

— Он постоянно мне приказывает. Я бы лучше помог тебе! — сказал молодой воин.

Сейчас было не время спорить. Симон возобновил своё движение и вышел в конец переулка. Выбравшись на открытое место, он увидел другие хижины и стены. Несколько человек, находившиеся на улице, были, как он предположил, ночными часовыми.

Продолжая идти позади хижин, он вышел на открытую площадку, где увидел надвратную башню, освещённую несколькими факелами.

Пиктские воины расхаживали взад и вперёд перед ней, в то время как некоторые сидели на её крыше, осматривая внешние стены и тёмную дорогу на холме за ними.

План Пеллинора требовал, чтобы Ламорак и его люди вошли в Каэр Драйг и захватили надвратную башню. Затем они должны были удерживать ворота открытыми, пока туда не войдут войска Пеллинора.

Симон сказал Торру:
— Парень, пойди и скажи людям, чтобы они поторопились. Если мы навалимся всем отрядом, то превзойдём числом часовых, выставленных у надвратной башни!

Юноша кивнул и убежал. Пока Симон ждал, когда подтянутся остальные, поднялся крик и шум. Он догадался, что бриттов заметили, и битва вот-вот начнётся!

Симон услышал топот, а затем увидел, как его люди появились между хижинами. Он также слышал, как все пикты в форте подняли тревожный крик.
— Я иду к воротам! За мной! — крикнул Симон.

Он бросился вперёд, его обнажённый гладиус указывал путь.

Бывший гладиатор врезался в обороняющихся часовых, как лиса, ворвавшаяся в стаю кур. Его внезапная атака поразила двух человек, но едва он успел перевести дух, как их пиктские товарищи набросились на него, словно волна. Пока он рубил, уворачивался и парировал, его бриттские соратники обошли сражающихся туземных воинов с фланга. Звон железного оружия раздавался со всех сторон.

Пиктские вопли продолжались. Те, что находились на крыше надвратной башни, сопротивлялись, бросая копья в захватчиков. Оставшись без дротиков, они спустились на землю и присоединились к бою.

Симон яростно сражался с врагом. Пикты дрогнули, и он ворвался внутрь надвратной башни. Дубовая балка, удерживающая двустворчатые ворота закрытыми, охранялась двумя дикими воинами с копьями. Левантийский воин уклонился от атаки и защищался, призывая бриттов двигаться вперёд.
— Откройте ворота! — крикнул он.

Логры пробились в надвратную башню. Пикты, оказавшиеся в меньшинстве и не сумевшие сбежать, были убиты. Затем ситуация изменилась. Бритты заняли оборону, чтобы защитить надвратную башню от толпы наспех вооружившихся пиктов, прибывавших по одному, выскочив из своих постелей.

С трудом сдерживая врага, Симон поднял укреплённую на оси поперечную балку. Как только он распахнул створки ворот плечом, самаритянин схватил факел со стены. Под покровом ночи Симон подал сигнал Пеллинору пламенем светильника.

Не дожидаясь ответа, бывший фракийский гладиатор снова ринулся в схватку. Бритты яростно защищали вход для Пеллинора, но сильный противник теснил их.

Посреди дикой битвы Симон уловил топот бегущих людей, но не мог позволить себе оглянуться. С внезапностью удара молнии сзади вспыхнул сильный свет. Вспышка ослепила пиктских воинов. Они отшатнулись назад под напором ревущих подкреплений Пеллинора.

Самаритянин решил отправиться на поиски похищенной принцессы. Он прорубился сквозь ломаную линию пиктов и, оказавшись на свободном месте, сломя голову побежал в темноту.

***

Группа Чёрных козлов колотила в дверь домика Годдеу, крича о вторжении бриттов. Хозяин впустил их и накинул плащ. Оэн сидела, подтянув колени, на своём тюфяке, с возбуждённым выражением лица. Архидруид схватил её за руку и выволок на улицу.

Из-за её протестов и сопротивления мастер Чёрных козлов втолкнул девушку в руки своего подчинённого Эрбина.
— Ой! — вскрикнул тот, когда принцесса пнула его по голени и укусила.

— В храм! — скомандовал Годдеу. Эрбин изо всех сил старался заставить строптивицу не отставать от группы, удерживая её, выкручивая правую руку ей за спину и схватив за пучок светлых волос.

По пути в храм Чёрные козлы не встретили врагов. Оказавшись там, Годдеу кулаком постучал в двойные двери святилища, требуя на культовом языке впустить его. Врата распахнулись перед жрецами.

— Бхорт! — окликнул Годдеу, проходя мимо слуг Змея в темноту внутри. — Где ты, ради Хараг Колатоса!

Ему ответил возбуждённый друид Змея более низкого ранга.
— Мастер Годдеу! Не беспокойтесь! Предводитель произносит великое заклинание против врага. Он их усмирит! Не бойтесь!

— Я зол, а не напуган! — резко сказал галл. — Веди меня к своему мастеру! Я могу добавить свою силу к его силе.

Встревоженный жрец согласился.
— Да, мастер, но не издавайте ни звука. Это может нарушить транс наших братьев.

— Я знаю, как произносятся заклинания! — заявил Годдеу. — Показывай дорогу!

Боудика продолжала бороться с Эрбином.
— Воины! Вот где мы! — воскликнула она.
Годдеу заметил её и повысил голос.
— Заткни эту стерву, Эрбин, и не дай ей ускользнуть.

Чёрные козлы быстро шли за проводником Змеев, который привёл их в большую залу, заполненную друидами-Змеями.

Годдеу, хотя и был зол на Бхорта за то, что тот не защитил поселение, знал, что не смеет прерывать архимага. Мастер-Змей, выкрикивающий заклинания, и его старшие друиды кружили вокруг дымящейся кадильницы. Над ними возвышался гротескный идол Гатанотога, изображённый как скопление древесных корней.

— Призываю вас, боги фоморогов, священные повелители, дающие силу и руководство! — выкрикивал Бхорт. — Помогите своим послушным рабам! Проведите нас через эту опасную ночь! Помогите нам, мастера, чтобы мы могли завершить труды, которые вы нам поручили! Наделите нас силой во имя вашей вечной славы! Нэналми хтыс ны х’кве!

По лицу Бхорта струился пот. Он пошатнулся, почти готовый упасть — обстоятельство, не удивившее сведущего в магии Годдеу. Наконец колдуны Змея прекратили выкрикивать свои заклинания.

— Что произойдёт? — спросил Годдеу.

— Вы всё увидите, — сказал запыхавшийся мастер-Змей. — Но учтите, мы должны оставаться в укрытии, пока захватчики не будут уничтожены. Загнанные в ловушку люди опасны!

— Где спрятаться?! — нетерпеливо спросил галл.

— У нас есть место. Следуйте за нами! — сказал мастер-Змей.

Бхорт и его подчинённые повели их через дверь в коридор, ведущий к дальней стороне храма. Они вошли в большую комнату, украшенную мистическими символами. В её центре стоял алтарь, сделанный из грубо обтёсанного камня, установленный на большом возвышении. Потребовалось совместное усилие двух Змеев, чтобы открыть декоративный настенный щит, закреплённый на петлях. За щитом находилась узкая ниша, где был спрятан рычаг. Жрецы потянули его одновременно.

Группа услышала, как внутри стены ожил скрипящий механизм. Алтарь и его возвышение начали двигаться по скрытым направляющим. Смещение открыло лестницу, спускающуюся в темноту. Из неё хлынул тёплый, отвратительный воздух, к которому Чёрные козлы не были готовы. Годдеу отшатнулся и прикрыл оскорблённый нос.

— Давайте спускаться, — сказал Бхорт.

— Спускаться куда? — спросил галльский архидруид.

Глава XXIII

Дракон у ворот

Симон блуждал по тёмному, запутанному поселению, пока не добрался до места, о котором упоминал Мог Руит. Заметив домик архидруида, он решил, что просто обязан убить Годдеу. Самаритянин никогда не встречал Годдеу в Галлии, но предполагал, что мастер Чёрных козлов был, вероятно, очень похож на отвратительного Ферчобхара, его предшественника.

Искатель приключений обнаружил, что дверь домика была приоткрыта. Он распахнул её быстрым пинком и поднял гладиус, но большая комната была пуста. Симон обыскал помещение, но не нашёл ничего интересного. Лужица пролитого вина на полу показывала, что дом опустел совсем недолго. Разочарованный, мечник вернулся на улицу и направился к соседнему сараю.

Постучав в его сосновую дверь, он крикнул:
— Есть кто-нибудь внутри?!

— Кто это? — ответил молодой человек.

Симон вспомнил голос.
— Брох! Это ты?! Я Симон из клана Мерлинов! Кто ещё там?

— Никого! — ответил парень. — Друид забрал Боудику!

Симон не знал никого по имени Боудика и не проявил любопытства. Не задавая вопросов, он осмотрел висячий замок и решил, что тот не доставит хлопот. Его шило, сунутое в замочную скважину, заставило механизм щёлкнуть.

Когда самаритянин распахнул дверь, юноша крикнул ему из темноты:
— Я прикован цепью к этой балке!

Симон сотворил светящуюся руку и подошёл к человеку. Снять оковы оказалось легче, чем открыть дверь. Парень застонал от боли, когда встал, его колени одеревенели и болели.

— Слава богам, Мерлин! — поблагодарил Брох.

— Где Воада? — потребовал восточный человек.

— Друид забрал её. Я слышал, как она протестовала. Он заставлял её идти с ним.

— Они, должно быть, пошли в храм, — догадался Симон.

— Я пойду с тобой.

— Это опасно.

— Как только я добуду оружие, я тоже буду опасен! — сказал арфист.

«Почему молодые никогда не слушают?» — подумал Симон. Он вышел из сарая, но Брох не отставал от него, несмотря на свою хромоту.

Пламя охватило поселение. Симон подумал, что Пеллинор использует пожары как отвлекающий манёвр; у большинства защитников на кону стояли семьи и дома.

В поисках храма, описанного Могом Руитом, Симон держался подальше от мест, где сражались. Он по-прежнему был полон решимости избавиться от Годдеу и Бхорта.

Торр вывалился из клубов дыма, сильно кашляя. Одной рукой он закрывал рот и нос, а другая сжимала клинок.

— Никогда не удивляй вооружённого человека, парень, — предостерёг Симон юношу, — если только не хочешь, чтобы какой-то паникующий дурак пронзил тебя мечом.

— Мерлин! — воскликнул молодой воин. — Ты нужен Ламораку! У ворот дракон!

Дракон?

Симон не ожидал такого поворота событий.

Сквозь удушающие клубы дыма он увидел, как и бритты, и пикты разбегаются в страхе. Позади них раздался зловещий рык, похожий на рёв нильского крокодила. Самаритянин увидел, как хвост огромного ящера исчезает за облаком дыма.

— Оставайтесь позади! — крикнул он своим молодым спутникам и бросился за чудовищным существом. Затуманенные дымом глаза бывшего гладиатора увидели очертания огромной покачивающейся головы. Земля перед ним была усеяна мёртвыми и ранеными, большинство из которых составляли пиктские воины.

Симон услышал треск брёвен за завесой дыма. Сила и вес буйствующего монстра, должно быть, были колоссальными. Столкновение даже с одним драконом представляло собой устрашающее сражение.

Самаритянин заметил людей, прячущихся в устье переулка, одним из которых был Пеллинор, без шлема, испачканный копотью. Старый вождь прислонился уставшей спиной к стене хижины и кашлял.

— Пеллинор! — воскликнул Симон.

— Мерлин! — крикнул в ответ запыхавшийся воин. — Мы не можем победить и это существо и пиктов одновременно.

— Пикты тоже бегут! — сказал бывший гладиатор. — Демон не отличает друга от врага, или ему всё равно!

— Мерлин! — заорал Торр. Гигантский ящер сворачивал в их сторону. Бритты с Пеллинором протиснулись через узкие переулки, чтобы избежать верной смерти. Симон и его спутники скрылись таким же образом.

Беглецы вышли на более широкое место между хижинами и собрались там. Некоторые бриттские воины воткнули копья в землю, чтобы образовать колючую изгородь против дракона. Симон сомневался, что материальное оружие может отразить сущность, которая материализовалась из духовной энергии.

Торр, стоявший рядом с самаритянином, метнул своё копьё с железным наконечником. Оно ударило зверя по чешуйчатому бедру, но отскочило, не причинив видимого вреда. Пока воины готовились к столкновению, существо скользнуло в другом направлении.

— У меня есть идея! — сказал Торру Симон.

— Ты будешь использовать свои заклинания? — спросил младший сын Пеллинора.

Симон покачал головой.
— Нет, послушай...

Хриплый голос лорда Пеллинора прервал его:
— Ради богов! Используй магию, Мерлин! У этой штуки броня прочнее, чем у римского легионера!

— Я обучен магии лишь отчасти! — признался Симон. — Нам нужны настоящие друиды, чтобы сразиться с этой тварью.

— Где они? — крикнул в ответ старый воин. — Крапивник вёл их против пиктов. Они могут не знать, что здесь дракон!

— У меня есть идея! — сказал Симон. — Лидеры Змеев, должно быть, засели в храме; если мы сможем заставить дракона следовать за нами туда, то, возможно, спровоцируем его обрушить святилище.

— Думаю, я смогу найти храм! — заявил Брох. — Они тащили нас мимо него, когда привели. — Он описал его местоположение.

— Хорошо! — сказал Симон. — Пеллинор, я хочу, чтобы ты разделил своих людей на две разные группы. Пусть одна из них разозлит зверя и заставит его преследовать их до храма. — Добавив несколько дополнительных деталей, он сказал: — Мне нужен человек, который быстро бегает.

— Я быстрый! — сказал Торр.

— Нет! — воскликнул Пеллинор. Суровый старый солдат показался Симону отцом, защищающим сына.

— Тебе решать, Пеллинор, — сказал искатель приключений. — Но для самой опасной работы нам нужны твои лучшие воины. Клянусь, я буду защищать парня, как только сумею.

— Скажи «Да», отец! — взмолился Торр.

— Проклятье, тогда сделай это! — процедил Пеллинор сквозь стиснутые зубы.

Следуя плану Симона, военный вождь разослал своих воинов. Первая группа отправилась охотиться на чудище, как только получила приказ. Вторая последовала за Брохом к храму.

Симон и Торр мчались по флангу первой группы. Когда бритты обнаружили дракона среди дыма, они метнули в него множество копий. Многие из них попали в цель, но ни один бросок не нанёс заметного урона.

Разъярённое существо тяжело двинулось к обидевшему его отряду, который повернул и побежал. Симон и Торр продолжали преследовать дракона, держась вне поля его зрения.

Когда бегущие бритты провели чудовище мимо намеченного места засады, самаритянин крикнул: «Сейчас!», и вторая колонна выскочила из укрытия. Их залп снарядов удвоил ярость монстра, и он свернул, преследуя этих новых противников. Атакованные воины направились к храму, их возглавлял Брох. Тем временем Симон и Торр продолжали погоню.

Дома рушились, жители поселения разбегались с пути дракона. Симон крикнул: «Пошли!», и они с Торром метнулись, чтобы попасть в поле зрения чудища.

Торр прицелился в правый глаз монстра, надеясь, что он окажется уязвим. Но дротик попал в скулу, вызвав ещё один рёв дракона.

Дым рассеялся, когда они приблизились к храму, и Симон увидел частокол, который проходил за ним. В голове самаритянина вспыхнула новая идея.

— Отступай! — крикнул он сыну Пеллинора, в то время как сам Симон позволил исполину хорошенько рассмотреть себя, размахивая руками и издавая бессмысленные возгласы во всю мощь своих лёгких.

Ревущий зверь следовал за ним, как разъярённый слон, замедляемый препятствиями. В самый последний момент тренированный на арене боец отпрыгнул с пути чудовища, когда оно тяжело промчалось мимо него.

Дракон врезался в деревянную стену, разбив её брёвна, как гнилое дерево. Этот участок частокола рухнул наружу, повиснув над краем обрыва, как деревянный трап, ведущий в никуда.

Но дракон остановился как раз вовремя. Надёжно удерживаясь за твёрдую землю задними когтями, существо пыталось отползти от пропасти.

Симон схватил сломанное бревно и сунул под заднюю левую лапу зверя, используя его как рычаг. Изо всех сил он пытался разорвать спасительную хватку одной из конечностей дракона.
— Помогите мне! — заорал самаритянин тем, кто был вокруг него.

Торр прыгнул вперёд, добавляя свою юношескую силу к силе Симона. Хвост бестии хлестал, как кнут работорговца, заставляя мужчину с парнем уворачиваться. Не имея возможности приблизиться к чудовищу, они сражались с ним только мечами. Монстр ухватился за всё ещё крепко держащийся столб и дюйм за дюймом пополз обратно в безопасное место. Симон смотрел на это, не зная, как спасти положение.

Но зов самаритянина призвал из темноты воинов Пеллинора, и Брох спешил впереди них. Юный арфист схватил обломок и атаковал дракона. В следующее мгновение он увидел людей Пеллинора с обеих сторон от себя. Но всё, что могли сделать воины, было столь же бесполезно, как если бы они просто сбежали. Сила дракона превосходила силу всех его решительных противников, вместе взятых.

Яркая вспышка света, сопровождаемая сильным грохотом, обрушилась на столб с огромной силой. Щепки наполнили воздух, как рой саранчи. Люди отпрянули, когда луч энергии уничтожил основную опору чудовища.

Не имея возможности удержаться, дракон наклонился вперёд. Опорные костыли оказались вырваны из хлипких обломков. Дракон с воем рухнул вперёд через край обрыва среди ливня обломков стены.

Люди наверху мало что видели сквозь темноту, но слышали, как тело существа отскакивало от камней и уступов, падая со скалы. Затаив дыхание, они ждали, когда тело дракона ударится о камни внизу.

Но этого звука они так и не услышали.

***

Мог Руит догнал Симона.

— Это был твой магический болт? — спросил запыхавшийся самаритянин у дородного друида.

— Быстрый выстрел, но удачный, — ответил Руит. — Заклинание опустошило меня полностью. Но как ты думаешь, может ли убить материализованного духа физическое падение?

— Не знаю, — сказал Симон. — Мы пришли сюда, чтобы убивать людей, а не драконов. Если не убьём архидруидов, пикты не сдадутся. Их слишком много, и мы не сможем отбиваться от них вечно!

— Так где же лидеры друидов-людоедов? — требовательно спросил Пеллинор с другого конца переулка.

Мог Руит жестом указал на храм.
— Если их нет внутри святилища, то я не меньше тебя теряюсь в догадках.
Симон поднял меч.
— Давайте заглянем в их укрывище!
Искатель приключений знал, что немедленное устранение руководства Змеев необходимо для успеха миссии. В противном случае пикты будут праздновать победу.

Глава XXIV

Бегство в темноте

Пока бушевал бой с драконом, старшие друиды Каэр Драйга оставались запертыми в подземелье. Годдеу и его галлы испытывали тошноту, ожидая под Холмом мёртвых новостей о нападении дракона.

— Что это за грот? — спросил мастер Чёрных козлов у мастера Змеев. — Это ваша клоака?

— Это гордость нашего культа! В этом месте мы проводим некоторые из наших самых священных обрядов, — сказал Бхорт.

— Пахнет хуже, чем в нужнике! — пожаловался Годдеу. — Что вы храните в этих туннелях?

— Оставь такие вопросы для более спокойного времени, чем это. Если воины поселения потерпят неудачу, мы будем вынуждены покинуть холм.

Из-за затхлого воздуха у Годдеу болела голова. Всеми частичками своей души друид жаждал объяснения предназначения этого подземелья, но будучи осторожным человеком, хорошо понимал динамику власти. Он не доверял мудрости Бхорта, но сейчас было не время начинать ссору.

— Так почему мы просто стоим здесь? — наконец спросил он мастера-Змея, стараясь говорить спокойным тоном.

— Если ситуация ухудшится, мы сможем отступить из этого святилища и перегруппироваться, чтобы восстановить наши силы в другом месте.

— У тебя есть безопасное место для отступления?

— Конечно, — сказал мастер-Змей.

Из лестничного проёма раздался крик.
— Мастер! — звал юный голос. — Священный зверь сброшен со скалы!

— Невозможно! — отреагировал Бхорт. — Великого не может победить никакое слабое человеческое оружие или заклинание!

В поле зрения появился быстро спускающийся послушник из храма.
— Это правда, мастер! Мы наблюдали за происходящим с балкона.

— Как они одолели дракона?! — потребовал Бхорт.

— Магический разряд заставил его рухнуть со скалы. Нападающие теперь ломятся в храмовые двери. Что нам делать?

— Как идёт бой?

— Мы не можем сказать. Вокруг сплошной дым и неразбериха.

— Тысяча проклятий! — воскликнул мастер Змей. — Мы должны уйти отсюда, прежде чем враг найдёт дорогу вниз! У нас есть несколько хорошо спрятанных убежищ в окружающих лесах. Нам следует переждать эту битву, спрятавшись в одном из них! Друзья, следуйте за мной!

Годдеу поморщился. Он был против того, чтобы убегать и прятаться. Возможно, Бхорт пришёл в уныние после того как исчерпал свою ману на заклинание призыва, но бойцы сейчас больше всего нуждались в руководстве. К сожалению, Бхорт, похоже, не был открыт для разумных аргументов. Это могло бы спровоцировать ссору, и Чёрные козлы, которых было меньше, не сумеют в ней выиграть. Бхорт находился в своей цитадели, и у него имелось много защитников, которых можно было позвать.

Мастер-Змей махнул своим спутникам, чтобы они следовали за ним, и двинулся в путь. Годдеу приказал своим последователям не отставать от Змеев. Галльских друидов вели по подземным галереям, вниз по высеченным в камне ступеням и через множество мостков. В туннеле, высеченном в живой скале, они обнаружили больных людей, запертых за решёткой.

— Эти служат пищей для Духов драконов, — поспешно объяснил Бхорт. — Они не живут долго, когда ими питаются Великие. Именно из-за больших потерь в их численности наши воины должны постоянно совершать набеги в поисках новых.

Годдеу стиснул зубы. Если Бхорт приносил щедрые жертвы, почему боги позволили врагам столь успешно напасть на него? Галл задавался вопросом, не заманили ли Змеи обманом его Чёрных козлов в надвигающуюся катастрофу.

— Впереди открытая местность, — заявил мастер-Змей, продолжая быстро идти. Бхорт привёл группу к выходной двери и приказал выставленным охранникам открыть её. Пикты попытались выполнить приказ, но дверь не поддавалась.

— Открывайте! — крикнул Бхорт.

— Мы не можем, мастер, — сказал один часовой. — Что-то препятствует двери.

— Могу догадаться, что произошло! — заявил мастер-Змей, хмурясь. — Четыре дня назад в наш лабиринт проник и сбежал шпион. Это он привёл вражеских воинов, чтобы напасть на нас. Несомненно, дюжина вооружённых людей только и ждёт, чтобы убить нас теперь, когда у нас закончилась мана!

— Я не согласен! — заявил Годдеу. — Если бы нападавшие прибыли большой группой, они, вероятно, оставили бы дверь открытой, чтобы устроить засаду, когда мы выйдем. Там может не быть охраны. Если так и есть, то это был бы лучший выход для нас,! Давайте используем магию, чтобы выломать дверь!

— Это всего лишь предположение, — запротестовал Бхорт. — Благоразумнее покинуть лабиринт более безопасным маршрутом, о котором шпион не мог узнать. — Манящими движениями рук он призвал окружающих следовать за ним. — Мы должны двигаться быстро!

Как раз в этот момент Эрбин взвыл. Годдеу, обернувшись, увидел, как его управляющий падает на колени, схватившись за грудь. Все увидели, что кинжал Эрбина теперь был зажат в руке Боудики.

— Ты пожалеешь, что сделала это, девчонка! — заявил мастер-Змей.

— А ты пожалеешь, что вообще родился, пёс! — ответила принцесса, держа окровавленное лезвие, как настоящий ножевой боец.

Из ладони Годдеу потекли светящиеся миазмы. Он ударил бригантскую девушку и сбил её с ног. Двое мужчин немедленно схватили Боудику, разоружив её.

— Надменная бунтарка! — воскликнул Бхорт. — Ты умрёшь медленно!

— Нет! — сказал Годдеу. — Оэн — моя рабыня, а раненный ею человек — мой слуга. Мне решать её судьбу.

— И как же ты накажешь её? — нахмурился Бхорт.

— Наказание может подождать! Если ты можешь вывести нас из этого ужасного подземелья, то должен сделать это быстро, — сказал мастер Чёрных козлов.

Бхорт не любил, когда ему бросали вызов, но сдержал свой гнев.
— Как пожелаешь, — сказал мастер-Змей сквозь стиснутые зубы. — Ты, конечно, прав насчёт наказания девушки. Следуй за мной, и я выведу нас всех в безопасное место!

***

Храм Гатанотога теперь был под контролем Симона и его спутников. С обнажёнными мечами они обыскали его комнаты, но нашли лишь нескольких съёжившихся в страхе аколитов. Несмотря на требования захватчиков, эти юные, совсем зелёные пленники отказались выдать какую-либо информацию. Пеллинор велел своему сыну Ламораку заставить их говорить. Двое самых непокорных немедленно были избиты. Один из наблюдающих за этим юношей-Змеев взмолился о пощаде. Схватив аколита за капюшон, Ламорак подверг его допросу.

Симон был отвлечён разговором в соседней комнате. Предположив, что прибывшие принесли вести о битве снаружи, он проследовал на звуки в прихожую. Там под охраной находились несколько разоружённых римских офицеров. Говорящим оказался Мог Руит.

— Будьте милостивы к пленникам, — говорил друид. — Проявим учтивость к тем, кто был побеждён с честью.

Ламорак вошёл в комнату следом за Симоном.
— Какие сведения выдали эти римские псы? — спросил он.

Закопчённый бриттский воин ответил:
— Мы поймали это римское отребье, пытавшееся сбежать через главные ворота.

— Если они проявили трусость, зачем на них злиться? — спросил Мог Руит. — Разве легионеры, не имеющие вкуса к сражениям, не являются нашим самым любимым типом римлян?

Все вокруг рассмеялись.

Руит обратился прямо к Азиатику:
— Клянётесь ли вы подчиниться власти верховного короля Арто?

Сенатор поморщился.
— У нас нет выбора в этом вопросе.

— По правде говоря, не совсем так, Децим Валерий. Я думал, вы будете сопротивляться сильнее, — заметил друид.

— О, мы можем сражаться, — ответил Азиатик, — но не видим в этом мерзком месте ничего, за что стоило бы биться.

— В этом я с тобой соглашусь, — сказал архидруид.

Пеллинор вошёл в комнату через вторую дверь. Руит предложил, чтобы верховный король принял сдавшихся для свершения правосудия, и что до тех пор с ними следует обращаться учтиво.

Пеллинор пожал плечами.
— Полагаю, старшего можно и побаловать. Мы, вероятно, сможем получить за его тушу большой выкуп.
— Мы здесь с дипломатической миссией, — сообщил Азиатик королю Авалона.

На Пеллинора это, похоже, не произвело впечатления.
— Мы очень хорошо знаем, кто вы такие. Вы эмиссары, вступающие в сговор с бриттскими предателями. Возможно, вы даже подстрекали их к измене. Арто, вероятно, поступит с вами лучше, чем вы того заслуживаете!

— Пожалуйста, перестаньте! — воскликнул Брох. — Оскорблять пленников — пустая трата времени! Эти безумные друиды удерживают принцессу Воаду; мы должны спасти её!

— Знай своё место, мальчик, — предупредил Ламорак.

— Ты плохо осведомлён о моём месте, воин! — яростно заявил Брох. — Хотя я путешествовал под прикрытием, я Прасутаг, сын Антедия, короля иценов Истленда.

Толпа перестала бормотать и прислушалась.

— Если это правда, зачем было притворяться арфистом? — прямо спросил Симон.

На лице юноши появилось странное выражение, и он отвёл взгляд.
— Стоит ли нам сейчас обсуждать такой незначительный вопрос?

Руит улыбнулся.
— Ходят слухи, будто ты привязался к принцессе. Я чувствую запах свадебных цветов в воздухе!

— Ты непременно почувствуешь его, если я добьюсь своего, — сказал Прасутаг.

— Сначала римляне, а теперь влюблённые! — фыркнул Пеллинор. — Давайте прекратим болтать и начнём что-то делать!

— Как идёт битва снаружи, Гарел? — спросил Ламорак стоящего рядом воина.

— Пиктов много! — ответил бритт. — Мы понесли большие потери. Большинству наших воинов пришлось забаррикадироваться в домах и хижинах. Враг контролирует надвратную башню, и им грозит плен или смерть.

Это заставило людей заговорить, но Симон перекричал общий гул:
— Пикты окажутся сломлены, если мы убьём или захватим Бхорта.

— Ну и где же этот Бхорт? — требовательно спросил Ламорак.

Торр заговорил:
— Я слышал, как аколит сказал, что старшие друиды пытаются сбежать через лабиринт, тот самый, о котором нам говорил Мерлин.

Симон кивнул.
— Мы заблокировали один выход, но, вероятно, существуют и другие пути отхода. Если они сбегут, мы ничего не добьёмся. Эти туннели могут обеспечить самый безопасный побег с холма.

— Отлично! Сделаем это! — сказал Пеллинор. — Ламорак, возьми достаточно людей и выследи этих негодяев. Я соберу остальные наши силы и окажу помощь как можно большему числу наших снаружи. Позже мы присоединимся к вам внизу!

Пеллинор и Ламорак быстро разделили силы и разошлись. Симон последовал за Ламораком обратно к разговорчивому аколиту-Змею. Симон потребовал, чтобы юноша показал им путь через пещеры, и сделал это быстро.

***

Более дюжины человек последовали за Ламораком в зловонные ямы. С ним были несколько друидов-Мерлинов, Симон, Мог Руит, Прасутаг и несколько бриттских мечников.

Чем глубже поисковый отряд спускался, тем отвратительнее становился запах. Они не встретили серьёзных защитников. Трусы, которых они встречали, были работниками хлева, а не воинами.

По пути бритты увидели запертых в загонах людей-зверей и остановились в изумлении.

— Что это за существа? — спросил Симон своего пленника.

— Мы называем их бвид-и-дувиау, — сказал мальчик. На бриттский это можно было перевести как «пища богов».

— Ты хочешь сказать, что вы, Змеи, едите этих ужасных бедолаг? — спросил Симон.

Юноша задрожал.
— Их плоть угодна Великим. Они также дозволяют своим верующим вкушать божественную пищу.

Симон обдумывал, не вонзить ли молодому каннибалу нож в сердце, но он испытывал к этим людям больше презрения, чем ярости. Он видел, что могут сделать харизматичные лидеры, чтобы побудить в остальном нормальных мужчин и женщин совершать безумные поступки. А культу, контролируемому демоническими духами, вероятно, труднее всего сопротивляться. Он задался вопросом, какая часть последователей Змеев наслаждалась «пищей богов».

— Как появились эти деградировавшие создания? — потребовал ответа искатель приключений у аколита.

— И-их сотворили Великие тысячи лет назад! — пробормотал парень. — Культ сохраняет эту породу в ожидании возвращения богов.

Симон услышал достаточно.
— Поторапливайся, — сказал он, пытаясь сдержать порыв отколотить юношу.
Вдали раздались пронзительные крики:
— Помогите! Мы!..

— Это Воада! — воскликнул Прасутаг.

— Быстрее! — крикнул Ламорак. — Мы должны догнать их!

Самаритянин подтолкнул их проводника вперёд. Юноша умело ориентировался в плохо освещённой системе туннелей. Симон оставался настороже. Этот фанатичный парень мог попытаться заманить их всех в ловушку.

Симон различил на расстоянии фигуры, освещённые мерцающими факелами. В отличие от рабочих хлева, эти были в мантиях. Несомненно, они тоже увидели воинов Ламорака, поскольку их шаг резко ускорился.

Аколит внезапно остановился.
— Они не должны узнать, что я их предал! — воскликнул он. 
Симон, не проявляя сочувствия, сильно толкнул его вперёд.

***

Бхорт лишь изредка спускался в дальние пределы ямы, поэтому он приказал рабочему хлева быть его проводником. Эрбин не отставал, несмотря на ранение; ему помогали идти слуги Чёрного козла.

Годдеу крепко держал Боудику за запястье, не обращая внимания на сопротивление. Её неповиновение разочаровывало его. Она пленила его с самого начала. Он думал, что, в конце концов, сможет подавить её враждебность, если этот день не обернётся для них катастрофой.

Мастер Змей посылал всех охранников и рабочих, которых они встречали до сих пор, сражаться и задерживать бриттских воинов. Но он не давал им предводителей из своего окружения. Бхорт резко упал в глазах Годдеу как лидер. Галльский друид мог только надеяться, что у Змеев, как утверждал Бхорт, есть где-то запасная опора силы. Оптимизм мастера Чёрных козлов начал таять.

Галл не знал о существовании бвид-и-дувиау и с трудом мог переварить такую идею. Однако, справедливости ради, до Чёрных козлов доходили слухи, что Змеи практикуют ритуальный каннибализм. Чёрные козлы не могли быть привередливыми. Им нужны были новые союзники, поскольку римлянам нельзя было доверять. Змеи, казалось, являлись самыми сильными среди их ограниченного выбора. С отвращением Годдеу вспомнил о мясе, которым Змеи кормили Чёрных козлов с тех пор, как они прибыли в Каэр Драйг.

Бхорт остановился перед смутно освещённой деревянной дверью впереди. Годдеу задался вопросом, не предлагает ли она выход на свежий воздух ночи.

Внезапно друиды услышали раскатистую бриттскую речь:
— Сдавайтесь, псы, если хотите прожить дольше этого часа!

Годдеу стиснул зубы. Столкнувшись с яростью воинов, сдача была бы равносильна самоубийству. Испытания не спасли бы никого из них от осуждения.

— Откройте эту дверь! — взревел мастер-Змей своим слугам. — Змеи! Ни шагу назад! Защищайте своих лидеров! Защищайте священную миссию!

Мастер Чёрных козлов мог только гадать, как упорно будут сражаться эти друиды-Змеи. Они не проявили никакого желания сражаться с бриттами на поверхности.

Следующим, что он увидел, был тусклый туннель, озарившийся ослепительным светом и содрогнувшийся от оглушительного раската грома. Стены пещеры затряслись, и с потолка посыпались сталактиты. Те друиды и слуги, в которых попал брошенный врагом заряд, лежали разбросанными по каменному полу. Сам Годдеу тоже пошатнулся. Он получил болезненный шок от обратной волны заряда и теперь видел только пятна.

Боудика, стоявшая перед ним, оказалась защищена от самого сильного удара. Она повернулась и пнула своего похитителя в пах. Когда Годдеу скорчился на полу, девушка развернулась и бросилась к бриттам.

Разъярённый галльский колдун поднял руку и указал на её спину, заставляя свою манну усилиться.

Но друид Чёрного козла удержался от произнесения несущего смерть слова. Он не хотел убивать девушку, которую находил столь привлекательной.

Пошатываясь, архидруид поднялся и, спотыкаясь, вышел в холодную ночь. Как сладок был наружный воздух! Когда его зрение медленно прояснялось, он увидел, что Бхорт и его слуги убегают. Годдеу и его Чёрные козлы не осмеливались упускать их из виду, если надеялись избежать битвы с разъярённым врагом.

— Мастер! — окликнул его один из старших друидов, — Поторопись!

Прежде чем последовать этому совету, Годдеу остановил двух ближайших слуг.
— Помогите Эрбину! — сказал архидруид. — Затем следуйте за нами!

***

Ламорак и его воины обошли врагов, валявшихся на полу, и последовали за друидами в ночь. При свете луны принц увидел двух мужчин в чёрных одеяниях, тащивших раненого соратника.

— Воины! — крикнул сын Пеллинора. — Верните этих отступников!

Симон оттолкнул послушника-проводника, в котором его отряд больше не нуждался. Он вдруг понял, что Прасутага позади него больше нет. Оглянувшись, самаритянин заметил, что принц Истленда вновь обнял свою эстрангорскую принцессу.

— Принц Прасутаг! Сюда! — крикнул он. Затем, отвернувшись, искатель приключений ринулся в ноябрьскую ночь. Победа зависела от того, удастся ли убить или захватить бегущего врага.

Но Боудика уловила слова самаритянина и высвободилась из объятий Прасутага.
— Почему он назвал тебя принцем Прасутагом? — потребовала она ответа.

Когда юноша не смог сразу ответить, она отступила от него, сжав кулаки.

— Ну? — сказала она.

Фальшивый арфист вздохнул, выглядя смущённым.

Глава XXV

Брак, заключённый в аду

— Что ж, я жду, — произнесла несостоявшаяся невеста Прасутага.

— Это правда, — заикаясь, ответил юноша, — я сын Антедия, короля Истленда.

— Всё это время ты меня дурачил! — обвиняюще сказала бригантская принцесса.

— Мне не нравилось обманывать тебя, но я имел не больше прав раскрывать свою настоящую личность, чем ты.

— Почему ты лгал мне с самого начала?!

— Сначала это была шутка. Но внезапно мне пришлось продолжать действовать в том же духе, чтобы защитить тебя. Чем больше людей узнало бы мою тайну, тем сложнее было бы её сохранить.

— То есть ты думал, что я тебя предам!

— Не преднамеренно. Но если бы кто-то из наших врагов заподозрил, что ты знаешь что-то важное, они заставили бы тебя выдать это. Они могли бы применить пытки.

— Когда ты вошёл в наш лагерь у источника Нимуэ, ты притворился кем-то другим, безо всякой на то причины.

— У меня была на то веская причина, — сказал он.

— Какая?

— Меня просили жениться на незнакомке, но только если она мне понравится. Я хотел побыстрее узнать твой характер. Это нужно было сделать до того, как ты доберёшься до Истленда, потому что ты была бы унижена, если бы я отверг тебя на глазах у всего королевства. Я думал, что если ты плохо отреагируешь на меня как на предполагаемого простолюдина, то не полюбишь меня как мужа. Возможно, ты какое-то время скрывала бы свои истинные чувства, если бы встретила меня как принца, но высокородные женщины показывают свою худшую натуру, когда общаются с простыми людьми.

— И если бы я не прошла твоё испытание, ты бы отверг меня?

— Если бы я женился на тебе, это разрушило бы жизнь нам обоим, ведь тогда мы оба не нравились бы друг другу. Я хотел, чтобы жена обладала подлинной добродетелью, а не просто королевским статусом.

— И что ты считаешь подлинной добродетелью?

— Для меня идеальная жена — это та, с кем приятно и весело находиться рядом.

— Ты просто искал повод, чтобы не жениться на мне! Я рада, что ты это сделал, потому что теперь знаю, кто ты на самом деле! Назваться Брохом и сказать, что ты арфист, было возмутительной ложью!

— Ничего из этого не было ложью. Меня зовут Брох с самого детства. Мои ближайшие друзья до сих пор называют меня так. И я играю на арфе. Разве человек, играющий на арфе, не может называть себя арфистом?

— Я ни разу не слышала, как ты играешь на арфе. Готова поспорить, ты в этом не силён!

— Признаю, есть арфисты и получше меня. Если бы ты была весела и приветлива у источника, я был бы честен с тобой с самого начала. Будучи изначально не уверен в тебе, я решил играть свою роль немного дольше.

— Когда мы путешествовали вместе, ты говорил ужасные вещи о себе и своей семье!

— Это была проверка. Я хотел узнать, готова ли ты выйти замуж за человека из неудачной семьи. Если бы тебе было всё равно, что твоя новая семья плохая, это могло бы означать, что тебя волнует только то, чтобы стать королевой. Полагаю, я немного перегнул палку. Просто ты всегда такая серьёзная, и тебя так легко поддразнить!

— Ах ты негодяй!

— Я увидел тебя совершенно с другой стороны, когда ты сдалась работорговцам, чтобы спасти домашнюю прислугу. Это позволило мне понять твою доброту. С того самого момента я хотел, чтобы ты стала моей женой.

— Это решение заняло у тебя довольно много времени! — кисло сказала она.

— Довольно много времени? В течение дня я понял, что хочу на тебе жениться.

— Ты сумасшедший! — Она повернулась спиной и скрестила руки.

Прасутаг обошёл её спереди.
— Что плохого в желании счастливой женитьбы? Я хотел хорошего личного брака, а не просто хорошего политического. Наши дипломаты вернулись и сказали, что принцесса Воада гордая и злая. Это звучало неприятно, однако я не стал бы отвергать тебя, основываясь на скудных доказательствах. Я хотел встретиться с тобой и решить сам.

— Почему я не должна испытывать гордость и гнев?

Юноша смело встретил её взгляд.
— Какой человек захочет быть гордым и злым?

— Я не гордая! Но у меня есть много причин злиться!

— Я знаю. Ты рассказывала мне о некоторых. Самое странное то, что ты была мне дороже всего не тогда, когда нам было весело, а когда мы были голодны и делились всем, когда находились в опасности и я боялся тебя потерять. Именно тогда я дорожил тобой больше всего. Проходя через все трудности вместе, я увидел твою храбрость и то, как рассудительно ты подходила к решению проблем. Если случится беда, ты — тот человек, с которым мне хочется быть рядом. Я бы женился на тебе сейчас, независимо от королевского происхождения.

Вместо ответа она топнула ногой и направилась к выходу из пещеры.

— Куда ты? — крикнул её поклонник.

— Я отказываюсь оставаться здесь из-за запаха.

— На улице холодно, а ты всё ещё одета для сна!

— Меня не волнует холод! — сказала она через плечо. — Я из холодного дома, и привыкла к этому!

***

Симон, Мог Руит и воины упорно разыскивали друидов-отступников. Искатели были озадачены тем, как быстро они исчезли.

Внезапно самаритянин услышал, как друид-Крапивник вскрикнул от боли. Он оглянулся и увидел Мога Руита, лежащего на траве.

— Руит! Что случилось? — крикнул он.

— Я споткнулся о кусок сухого дерева.

Симон поспешил помочь ему подняться. Когда большой мужчина перенёс вес на левую ногу, он снова застонал. Самаритянин проверил конечность на предмет повреждений.
— А-а-а! — воскликнул эринец. — Ты коснулся больного места, — сказал он.

— Ты, похоже, подвернул или сломал лодыжку.

— Как могло выйти, что я получил ранение, идя по траве, учитывая, что вышел невредимым из двух битв?

— Случались и более странные вещи, — посочувствовал Симон. Он окликнул стоявшего рядом друида-Мерлина. — Позаботься о нашем друге, — сказал он мужчине. — Я должен помочь Ламораку догнать этих чёрных магов.

— Да, Симон! — сказал друид, кивая. — Иди! Не дай этим безумцам уйти!

***

— Перестань ходить за мной! — сказала Боудика своему настойчивому поклоннику.

Юноша снял свой плащ, который он взял с трупа во время битвы.

Она оттолкнула его.
— Мне от тебя ничего не нужно. Я должна идти.

— Куда ты собралась? — спросил Прасутаг.

— Догонять логров. Думаю, вы, ицены, все сумасшедшие!

— Катувеллаунцы заботятся о тебе только потому, что ты политически важна.

— Мне всё равно!

— Как долго ты ещё будешь злиться? — спросил Прасутаг.

— Вечно!

— Будь осторожнее, — предостерёг он. — Постоянно злящиеся люди всегда страдают от изжоги.

— Уходи! Зачем я тебе, если не хочу тебя?

— Потому что я хочу на тебе жениться.

— Я уже сказала, что не выйду за тебя.

— Почему?

— Потому что ты мне солгал!

— Я объяснил, что это была всего лишь маленькая шутка.

— Мне не нравится твоё чувство юмора!

— А что скажут твои братья, если ты откажешься выйти замуж за того, кого они для тебя выбрали?

— О, я понимаю, ты считаешь это политическим вопросом!

— Политика меня не сильно волнует, в отличие от твоих братьев. Когда ты расскажешь им, какой я ужасный, они лишь отругают тебя и отправят обратно в Истленд. А узнав, как хорошо я заботился о тебе в глуши, увидят во мне идеального зятя.

— Какой ты хвастун! Всякий раз, когда я была с тобой, то постоянно мёрзла и голодала.

— Ну, я тоже мёрз и голодал. Ты же не слышишь, чтобы я винил тебя за это?

Принцесса остановилась и яростно повернулась к нему.
— Даже если мои безумные братья заставят меня выйти за тебя, я никогда не полюблю тебя!

— А ты любила меня раньше? Я слышал что-то чудесное в твоём голосе, когда ты говорила с тем бесталанным арфистом.

— Я стремилась проявить доброту к арфисту из-за его бесталанности и отсутствия возможностей в будущем. Думала, что если ему никто не поможет, он умрёт нищим.

— Это прекрасно! Мне нравятся девушки, которые добры к бедным людям.

— Тогда женись на какой-нибудь беднячке!

— Жениться на тебе — всё равно, что жениться на бедной девушке. Помни, я влюбился в рабыню, одетую в грязную рубаху.

— Ах ты барсук! Я не рабыня, повторяю ещё раз, не рабыня, несмотря на то, что утверждают некоторые негодяи.

— Почему ты, как гордая принцесса, не радуешься возможности выйти замуж за принца?

— Какой ты принц! Ты смотрел, как наши друзья умирают у моста, и даже пальцем не пошевелил, чтобы защитить их!

— Я отбивался, а ты просто не заметила. Я убил того пикта, который собирался ударить тебя топором. Это я пронзил его копьём!

Она сделала паузу.
— Это был ты?
Он самодовольно кивнул.
— Как ты посмел бросить копьё в того, кто стоит так близко ко мне! Ты мог убить меня!
— Отдай мне должное. Я довольно ловок в метании дротиков.
— Ты ловок в том, чтобы быть напыщенным! — сказала она. — Что хорошего в твоей любви? Ты просто стоял, когда работорговцы били меня и заковывали в цепи.
— Они били и заковывали в цепи и меня тоже. Никакое тщеславие с моей стороны не помогло бы тебе. В любом случае, их предводитель должен был передать тебя римлянам в добром здравии. Но если бы я подрался с ним или оскорбил его, он убил бы меня сразу. Кто бы тогда остался рядом с тобой или помог тебе?
— Он не убил бы тебя, если бы ты признался, что ты сын короля, которого тоже можно продать римлянам!
— Может, и нет, но моей стране, возможно, пришлось бы отдать свою свободу Риму, чтобы освободить меня. Я не мог этого допустить.
— Значит, твоя страна важнее, чем я?
— И ты, и она важны для меня. Надеюсь, ничто никогда не заставит меня выбирать между вами.
Она отвернулась, но Прасутаг продолжал:
— Ты никогда не подозревала, что я не просто обычный музыкант? Бедный старый Синхвирол чуть не выдал меня своим неосторожным лепетом.
Боудика резко повернулась, сжав кулаки.
— Ты мог обмануть меня, потому что у тебя манеры сына нищего! Ты никогда не вёл себя как принц, и до сих пор не ведёшь! В любом случае… — Она, казалось, искала слова.
— В любом случае что?
— Я не хочу это говорить.
— Почему?
— Потому что если я скажу что-нибудь приятное, это лишь раззадорит твоё самолюбие!
— Неправда. Если ты скажешь что-нибудь приятное, я просто улыбнусь и буду любить тебя ещё больше.
— Ох ты! Меня было легко одурачить, потому что… — Она замолчала.
— Потому что что?
Воада глубоко вздохнула.
— Я не догадалась, что ты принц, потому что…
— Потому что-о-о-о? — подзадорил он.
— Потому что боги никогда не проявляют ко мне доброты! Как я могла предположить, что они пошлют ухажёра, который мне понравится?
— Ты говоришь, что тебе очень понравился Брох-арфист?
— Пожалуйста, нет! Ни один из вас не станет хорошим мужем!
— Ты говоришь бессмыслицу. Ты отказываешь мне, потому что хочешь выйти замуж за кого-то другого?
— Нет!
— Смотри фактам в лицо, Боудика. Если ты не выйдешь замуж за меня, твои братья заставят тебя выйти замуж за кого-то другого. И ты думаешь, что сможешь найти лучшую партию, чем наша? Если нам суждено пожениться, боги могут наказать тебя за неповиновение судьбе. Они способны найти для тебя кого-то совершенно ужасного!
— Я откажусь выходить замуж за того, кого не люблю!
— Почему ты ещё не замужем?
— Потому что я ещё не встретила того самого человека.
— Возможно, что и встретила.
— Это не ты! Я не могу выйти замуж за невысокого человека.
— Я не невысок. Я столь же высок, как и ты.
— Но я женщина, и это делает тебя невысоким.
Прасутаг взял её за руку, и она не отдёрнула её. Затем сказала:
— Ты такой... самонадеянный.
Он накинул свою мантию на её обнажённые плечи, и на этот раз она приняла её.
— Да. Я самонадеянный. Я достаточно самонадеян, чтобы думать, что если я обниму тебя и расцелую, ты получишь от этого удовольствие.
Её взгляд, казалось, бросал ему вызов, чтобы он доказал это. Поймав его взгляд, он осторожно обнял её. Когда она не отстранилась, он прижался губами к её губам. Их первый поцелуй навсегда запечатлелся в их памяти.

***

Симон и бритты не представляли, где ещё можно продолжать поиски. Они не могли ждать рассвета, чтобы искать следы на земле, но, уступая в численности, не могли и оставаться близко к Каэр Драйгу. На рассвете сотни вооружённых пиктов с копьями и отравленными стрелами выйдут из городища, чтобы атаковать их.

Захваченные пикты и Змеи ничего не сообщили о местонахождении друидов. Пеллинор и его люди спасли несколько человек из битвы. Они повели их, вместе с пленными, вниз, в лабиринт. Один из заключённых, ненавидящий подземный мир, охотно указал им выход.

К пленникам Пеллинора Ламорак смог добавить нескольких раненных колдунов и низкоранговых Чёрных козлов. От первых они не получили никаких сведений, а галльские пленники не знали секретов Змеев.

Воссоединившиеся отряды поспешили к конному лагерю и уехали до рассвета. Они отступили к Камелосу, пока не взошло солнце. Когда Пеллинор счёл это благоразумным, они свернули с дороги, разбили лагерь и спали по очереди. Во время ночного совета воины и друиды обсудили свои успехи и неудачи.

Рискованная атака Пеллинора стоила многих жизней, но решать, насколько мудры были его действия, будет король Каратак.

Тем не менее охотники на драконов захватили важных римских пленников, а также спасли принца Истленда и принцессу Эстрангора. Кроме того, у них были веские основания полагать, что их усилия временно нарушили планы друидов-отступников. Симон высказал мнение, что предатели как можно скорее покинут Каэр Драйг. Небольшое нападение воинов предупредит их о том, что скоро последует мощная атака.

Для Симона величайшей неудачей рейда стало бегство вражеских лидеров. В сельской местности будут зарождаться новые изменнические планы.

К утру король Авалона решил, что следует сделать. Пеллинор отправил разведывательные отряды обратно в Каэр Драйг, чтобы следить за тем, что делают друиды-Змеи. Он хотел иметь достоверные сведения, чтобы передать их королю Арто, когда тот прибудет. К концу дня возвращающиеся разведчики приносили сообщения о том, что многие дикари и друиды покидают крепость, уводя с собой повозки, вьючных животных, женщин и детей. Пеллинор увеличил число разведчиков, поручив им следовать за уходящим врагом и выяснить, куда они направляются. С течением дней некоторые из этих разведчиков не вернулись с новостями. Преследование отступающих друидов оказалось опасным занятием. Старому воину пришлось отказаться от разведывательных действий, чтобы уберечь жизни.

Он также отправил посланника, чтобы сообщить королю Арто о складывающейся ситуации, и повёл свою группу обратно в каэр. Единственными людьми, оставшимися в городе, были старые, раненые и больные — те, кого друиды бросили на произвол судьбы. Большинство из них были пиктами; их допрос оказался безрезультатным.

Вернувшиеся бритты столкнулись с вопросом, что делать с сотнями бвид-и-дувиау, томящихся в пещерах, без еды и воды. Ламорак предложил убить этих существ, однако Симон и Мог Руит воспротивились. Они утверждали, что только верховный король может решать судьбу невинных.

Пеллинор решил позаботиться об основных потребностях несчастных созданий. Нехватки воды и репы вблизи Каэр Драйг не было.

Новости с юга принесли долгожданное облегчение; король Арто, ведущий своих солдат, был близко.

Глава XXVI

Cуд Арто

Король Арто вскоре прибыл в Каэр Драйг с отрядом воинов, намного меньшим, чем тот, который вышел в путь из Камелоса. Во время путешествия на северо-запад посланник лаэрда Пеллинора перехватил короля, чтобы сообщить ему, что его отряд воинов взял под контроль покинутую крепость Змеев. Арто решил вернуть большую часть своей армии на римский фронт и продолжить путь лишь с сотней элитных солдат.

Пеллинор и Мог Руит рассказали королю по прибытии всё необходимое. Он пожелал осмотреть подземные загоны, в которых содержались существа, о существовании которых ему только что сообщили. Арто вернулся из лабиринта с глубокой озабоченностью, ясно читавшейся на его лице.

На следующий день состоялся чрезвычайный совет, проведённый в бывшем храме Гатанотога, и Арто обратил внимание собравшихся на неприятную ситуацию, которую он только что обнаружил. Его голос иногда надламывался от эмоций.

— Какова была цель действий этих друидов? — спросил он своих советников. — Змеи и их союзники находились не в своём уме?!

Его люди ответили утвердительно.
— Конечно, они были безумны, ваше величество, сказал Симон Мерлин. — Мы считаем, что близости демонических Духов дракона более чем достаточно, чтобы испортить человека и свести его с ума.

Король посмотрел на своих старших вождей.
— Что скажете, друзья? Должны ли мы всё ещё считать этих жалких существ мужчинами и женщинами? Или нам следует рассматривать их как отвратительную форму домашнего скота?

Не получив внятного ответа от воинов, он обратился к друидам:
— Знающие люди, можете ли вы просветить нас о том, как может быть так искажено человеческое тело? Происходило ли это в течение многих поколений, или то была физическая деградация, возникшая в результате ужасающей магии, о которой мы можем услышать в наших героических легендах?

Мог Руит, всё ещё страдающий от падения, поднялся, опираясь на костыль.
— Я думаю, что предки этих существ, вероятно, выродились под воздействием колдовства, — сказал он. — Полагаю, что колдовство это возникло от Духов драконов, призрачных сущностей, рождённых в царстве зла. Я считаю, что это извращение природы могло произойти много веков назад во время почти забытого Века драконов. Также я предполагаю, что физическое и психическое разложение могло быть вызвано принуждением людей к спариванию с низшими существами неизвестного типа.

Балин, старший из присутствовавших военачальников, произнёс жёсткие слова:
— Нам не следует утруждать себя вопросами о том, что происходило в древние времена. Мы столкнулись с проблемой наличия людей-животных. Само их существование является оскорблением для всех истиннорожденных людей. Чтобы избавиться от них, следует без всякой жалости использовать всю мощь конфедерации Логра.

Арто снова взглянул на Симона.
— А ты, Мерлин? Что ты можешь сказать?

— Это горький вопрос, лаэрд король, — ответил самаритянин. — Эти существа были созданы, чтобы стать пищей драконов. В безумии тех дней люди, одержимые демоническим безумием, тоже питались их плотью. Если бы мы не вмешались, эта бойня продолжилась бы дальше. Знание об их существовании поднимает теперь серьёзный и очень печальный вопрос для цивилизованных людей. Можем ли мы сказать, что вред, нанесённый невинным людям демонами и порчеными людьми, лишает их духа, созданного богом? Это жизненно важный вопрос, с которым мы сталкиваемся, ваше величество. Это глубокий моральный вопрос. Это также вопрос, на который нет ответа в установленных законах. Решение, которое ваше величество должно принять относительно этих... людей... навязывает нам ещё один актуальный вопрос. Как здесь должна соблюдаться справедливость? Какое решение вы ни примете, ваше величество, оно станет заявлением о характере вашего народа. Оно обяжет Британию смириться и жить с этим результатом, славным или позорным.

— Должна ли судьба этих людей решаться не законом, а моральной доктриной? — спросил Арто. — Я понимаю твою точку зрения. Мы должны включить в это обсуждение людей веры. Что скажешь, Мерлин? Ты жрец. Что у тебя есть сказать по этому болезненному вопросу?

Симон беспокойно поёрзал. В глубине души он хотел, чтобы эти существа исчезли из этого мира, надеясь, что их уничтожение сотрёт их из его воспоминаний о лабиринте.

Но он не мог рассматривать их как просто животных, подлежащих уничтожению. Ему хотелось, чтобы суд над «пищей богов» был справедливым не только по отношению к народу Британии, но и ко всему миру.

Симон решил промолчать. Большинство присутствующих друидов-Мерлинов недолюбливали его за благосклонность, оказанную ему Эмрисом. По мнению самаритянина, что бы он ни посоветовал королю, это спровоцирует его врагов на то, чтобы настаивать на прямо противоположных действиях. Это был неправильный способ решать судьбу живых существ.

По этим причинам Симон счёл лучшим отстраниться от данного вопроса. Он не мог вмешиваться; бриттское суждение должно было исходить от бриттского сердца.

Симон сказал монарху:
— Государь, я новичок, который недостаточно обучен друидической вере. Кроме того, ваши люди считают меня иноземцем с чуждыми взглядами. Решение, которое ваше величество примет от имени бриттского народа, должно во всех отношениях отражать бриттские ценности. Поэтому я совсем не склонен давать королю конкретные советы.

— Я тоже не жрец, но мне нужно руководствоваться мнением честных людей, — заявил Арто. — Позвольте мне выслушать ваш мудрый совет, учёные мужи.

Жрецы оглянулись, но никто не встал, чтобы заговорить.

— Не бойтесь! Ничто из сказанного вами не ляжет на вас тяжким бременем. Хотя я был бы счастлив передать решение этих печальных вопросов другим, принятая мною корона делает меня ответственным за все законы, установленные в нашем королевстве. Я ищу мудрого совета, но окончательная ответственность лежит на мне. В такие моменты я понимаю, что правление в дни тяжёлых испытаний не приносит радости. Зависть людей к королям сбивает меня с толку. Тем не менее я призываю всех и каждого высказаться со смелой убеждённостью. Превыше всего я ценю моральные принципы.

Это положило начало длинному разговору. Несмотря на множество высказанных мнений, простых ответов так и не было предложено.

После долгих слушаний и дебатов верховный король Арто, с лицом, полным скорби, объявил своё решение. Он заявил, что те, кого называют бвид-и-дувиау, должны быть преданы мечу, быстро и со всем милосердием.

В комнате воцарилась мёртвая тишина. Даже те, кто был наиболее ярым сторонником уничтожения людей-животных, не улыбались, осознав, что то, чего они хотели, будет выполнено. В их числе был даже свирепый и осуждающий лаэрд Балин.

— Я должен сказать ещё кое-что, — произнёс король. — Каждый из присутствующих здесь должен поклясться никогда больше не обсуждать это. Наше королевское намерение состоит в том, чтобы подданные Британии оставались неосведомлёнными о нашем решении. Ни один невинный человек этой зелёной страны не должен оказаться вынужденным разделить наш позор.

Но столь сложный вопрос не мог быть урегулирован так просто. Пленники и жители поселения засвидетельствовали, что телеги Змеев увезли много бвид-и-дувиау из Каэр Драйга до того, как крепость подверглась атаке.

Симон уже обсуждал этот вопрос с другими. Все пришли к единому мнению, что, поскольку шпион проник в лабиринт, мастер-Змей Бхорт принял меры. Чтобы защитить поголовье бвид-и-дувиау в случае военного вторжения, он отправил лучший племенной материал подальше от Каэр Драйга. Он хотел, чтобы грядущие поколения приверженцев культа могли продолжать свои вырожденческие практики.

Мог Руит предложил Арто следующий совет:
— Бхорт не отправил бы людей-животных прочь, если бы не мог их содержать. Змеи кормили бвид-и-дувиау репой — основным продуктом их питания. Мастер Бхорт продолжит этот обычай. Поэтому я предлагаю провести расследование во всех частях Британии, на севере, юге, востоке и западе. Мы должны выяснить, не известно ли кому-либо из подданных какого-либо королевства о каких-то крупных посевах репы. Жалкие создания будут содержаться вблизи таких мест.

— Мудрая мысль, — согласился Арто. — Нам нужно выследить и убить этих несчастных ужасных существ. Такое продолжительное уничтожение должно осуществляться под покровом секретности. Нельзя допустить, чтобы позор нашей небольшой группы стал позором всей Британии.

С этим постановлением тема бвид-и-дувиау была наконец милосердно закрыта.

Эпилог

Нисхождение тьмы

Следующим наиболее важным делом было решение вопроса с римскими пленниками, взятыми в Каэр Драйге. Бритты уже удерживали многих захваченных римских солдат, но этот случай был особенным. Эти римляне были взяты в глубинке, когда они пособляли предателям, занимающимся чёрной магией.

Мог Руиту вновь пришлось воспользоваться костылём, чтобы подняться со своего места. Он вызвался выступить в защиту римских пленников.

— Основываясь на моих знаниях, — сказал он, — я считаю, что никто из римлян, находящихся сейчас под стражей, не располагал предварительными сведениями о злодеяниях, совершаемых в Каэр Драйге. Да, они безусловно и сознательно поощряли предательскую деятельность бриттских ренегатов, но такая деятельность, к сожалению, является обычным явлением в военное время. Я считаю, что эти офицеры были обмануты друидами-Змеями и оставались в неведении касаемо истинных намерений культа. Ваше величество, по моей оценке, Азиатик — самый достойный человек, какого Британия когда-либо встречала в рядах наших римских врагов. Он необычный римлянин, поскольку чтит своё галльское наследие и священные знания, переданные его друидическими предками. Поэтому я призываю нашего государя обращаться с этим человеком и его соратниками учтиво и с должным почтением.

После того как Мог Руит завершил свою речь защитника, Арто посмотрел на собравшихся вокруг него вождей.
— Друзья, есть ли у вас ответы на вопросы, поднятые нашим союзником из Эрина?

Балин встал и заявил, что римлян следует убедить раскрыть всё, что им известно о развёртывании их армии и планах ведения войны. Если они откажутся сотрудничать, то, по его мнению, к ним не следует проявлять никакой милости.

Были высказаны и другие суждения, и, выслушав их, Арто вынес своё постановление:
— Мы известим Авла Плавтия о поимке его подчинённых. С его посланником и сопровождающими будут обращаться так же, как он сам обращался с бриттскими пленниками. Мы будем стремиться к вежливому соглашению с генералом, способствуя скорейшему обмену пленными между Британией и Римом. Мы предложим, чтобы порядок этих обменов был установлен путём добросовестных переговоров, проводящихся между представителями королевства Логр и назначенными для этого представителями римской армии.

Когда основной вопрос был согласован, самаритянин покинул храм. В глубине души он цеплялся за надежду, что между двумя народами, вовлечёнными в жестокую войну, может восторжествовать хоть какая-то порядочность.

Но Симон считал эту вероятность маловероятной. Как и Балин, самаритянин чувствовал себя ещё более несчастным, когда думал об угнетающей системе тирании, предлагаемой империей.

Как долго король Арто сможет удерживать трон перед нападением Рима? Симон почувствовал сострадание к идеалистичному молодому королю. В самом начале своего правления он оказался перед необходимостью принимать трудные решения, влияющие на жизни многих людей. Воистину, лидерство — если оно осуществляется честно — становится ужасным бременем.

Музыка, раздававшаяся откуда-то сбоку, привлекла Симона к тому, что раньше было домом Годдеу. Внутри бриттские воины наполняли свои чаши крепким вином из бочонка. Их беззаботность отвлекла искателя приключений от трезвых обсуждений совета друидов и вождей. Одна из рассказываемых ими историй, вызвала у воинов особо громкий взрыв смеха.

После поражения Плавтия на Медуэе император объявил, что его генерал одержал блестящую победу. Подданным Клавдия рассказывали, как германские вспомогательные войска переплыли разлившуюся реку в полных доспехах. Они якобы атаковали врага на дальнем берегу, заставив его бежать. Эта победа позволила римской армии пересечь реку без потерь, достигнув всех целей.

От хохота задрожали стропила. Воин по имени Хьюил весело заявил:
— Единственное германское чудо, которое я видел на Медуэе — это то, как быстро бежали эти маленькие германские мальчики! Клянусь богами! Они обогнали благородных римлян, хотя у легионеров долгая история бегства с проигранных сражений!

С наступлением темноты Симон тихо покинул дом. Хотя вина было в изобилии, оно ничуть не облегчило его меланхолию.

Лживые истории об успехах Рима, возможно, заставят честных людей смеяться, но недавние сведения, предоставленные шпионами Арто, звучали тревожно.

Римский император объявил, что прибудет в Британию весной, привезя с собой великое множество подкреплений. Симон считал, что если Клавдий продолжит свою воинственную программу, перспектива островов окажется мрачной. Вторжение, если оно будет продолжаться достаточно долго и упорно, несомненно, сломит бриттов.

Несмотря на пессимистическое настроение, а может быть, и из-за него, Симон не хотел покидать Британию. Слова Мога Руита звучали для него правдиво: нужно бороться со злом, независимо от того, насколько маловероятна победа.

По мере того, как тьма становилась всё более всеобъемлющей, самаритянин продолжал бродить по сокрушённому, разрушенному, дурно пахнущему городищу.

Вопросы продолжали беспокоить учёного мистика, особенно один, который он задавал себе и Небесам на протяжении всей своей взрослой жизни. Вопрос был прост: «В чём смысл моей жизни?»

Но нашёл ли кто-нибудь, и сможет ли хоть кто-то найти на него удовлетворительный ответ?
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� Невидимые прямые линии силы, якобы соединяющие древние памятники и священные места.


� Римские жрецы, посвятившие себя служению одному определённому богу.


� Ллеу (вал.) = Луг (ирл., гал.) в кельтской мифологии бог света, покровитель ремёсел; его воспитывал провидец и маг Гвидион; после увечья Нуада стал предводителем сидов (кельтских богов).


� Командир 10 солдат, с которыми он жил в одной палатке.


� Откуда ты родом? (валлийск.).


� В кельтской мифологии — чудовищный безголовый всадник на чёрном коне, несущий свою голову под мышкой. В качестве кнута использует человеческий позвоночник. Боится золота.





